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(».) A mi kiváló külügyminiszterünknek 
— úgy látszik —  nem  akad elég dolga 
E urópában, tehát K hinára vetette szemét s 
erősen áhit egy kis gyarmatpolitikai kalandot. 
M agyarországnak ellenben elég tennivalója 
akad M agyarországon, tehát nem vihető bele 
semmiféle tenger n ía li vállalkozásba. Meg
m ondta ezt a magyar delegáció már ezelőtt 
másfél esztendővel Agenor grófnak, de Agenor 
gróf nem  értett belőle. S ma meg is vallotta 
expozéjában, hogy még egyre lobog benne 
a régi gerjedelem. Kolóniákat szerezni túl a 
világtengeren, néhány millió sárgabörü alatt
valót bekebelezni, megmutatni a németeknek, 
oroszoknak, franciáknak s angoloknak, hogy 
vagyunk olyan legények, m int ők, s vágunk 
olyan rendet a bomladozó K hinában, m int 
ő k : ó mi kéjesen csiklandozza a közös kül
ügym iniszter ur lelkét ez a gondolat. Pedig 
hiába csiklándozza. M agyarországot ugyan ki 
nem  viszi Khinába, ha még olyan szédítő 
képét festi is e vállalkozás kellemességének 
és hasznának.

Mi az isten  csodáját is keresnénk mi 
ott a távol Keleten ? Azt m ondja erre gróf 
Goluchowski, ránk fér egy kis közgazdasági 
terjeszkedés, meg egy kis területhóditás ott, 
ahol m ost osztozkodnak az európai nem ze
tek egy darab  szertehulló barbár világon. A 
gróf u r téved. Nem fér m iránk magyarokra 
sem az egyik, sem a m ásik. A m agyar köz
gazdaság expanzív törekvéseit mi könnyebb 
szerrel, term észetesebb és okosabb m ódon 
tudjuk foglalkoztatni: hadd foglalja el m a
gának előbb Magyarországot. Ez idő szerint 
mi m agunk is K hina vagyunk : Ausztriának 
a K hinája. Ültetvényesei vagyunk a bécsi, 
brünni, prágai, reichenbergi iparbáróknak.

1 T j j f  c’ a?
Theodora.

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta : P é k á r  G yula .

San Vitale.

Novella ez, olyan hihetetlen novella, amilyet 
nem morne kitalálni az irók képzelnie, amilyet 
csak a természet mer megírni a valóságban. Leg
először egy byzánci Írnok, a caesareai Prokopius 
másolta le Arcana Históriájában. E könyvecske, 
melyet szerző csak akkor adhatott ki, mikor már 
többet utói nem érhette őt a császár s a „kegyes, 
legtudósabb és legszentebb" császárné haragja, 
vagyis testamentomban halála u tán ,— nagy pórt 
vert fel, akkora port, hogy a későbbi historiku
sok alig láttak keresztül rajta. Ebben ugyanis az 
alázatos Prokopius meghazudtolja egész élete 
munkásságát: a Justinián uralkodásáról irt nyolc 
kötetes hivatalos történetét s a legmaróbb guny- 
nyal Írja meg a valóságot azokról, kiktől éle
tében annyit kollott rettegnie és szenvednie. 
Mindenesotro érdokos és önzotlen bosszú. Nos, 
Prokopius óta sokan feldolgozták ennek a 
rendkívüli asszonynak az életét, kit Baronius 
bibornok olyan udvariatlanul nevez ördöngős 
hetairának, annak a bizonyos Femina Infernalit- 
®ak, kinek kéje megölte az emberi. Legutóbb 
° arah Bemhardt játszotta el . .  . Ilyen előzmé- 
nyok után én most zavarban vagyok az alkal
mazandó irodalmi tormát illetölog. A tárgy sze
rint Xavier do Montepin, vagy Ponson du Ter- 
rad t. irótársaim mintájára rendőri rémrogényt 
kellene Írnom, de ez mégse volna holycs, már 
teák azért som, mert Theodora csak addig I

Hizlalunk nekik jó magyar m arhát; vetünk 
s aratunk nekik jó magyar gabonát. A ha
talmas iparbárók átveszik tölünk potom áron 
a  m arhánkat s a gabonánkat, és ránk sózzák 
méregdrágán a maguk posztóját, gyolcsát, 
vasát és üvegét. Mit ajánlgatja nekünk gróf 
Goluchowski a gyarm atpolitikát? Hiszen ezt 
csináljuk —  üssön bele a kő 1 —  im m ár 
harm inckét esztendő óta. Csináljuk egy ösz
vérnek a béketürésével azt a  politikát, amely 
gyarm atszerepre kárhoztat bennünket Auszt
riával szemben. Terjeszkedni tehát igenis 
akarunk, fogunk is. De egyelőre nem  a 
Yangcsekiang partjain. Hanem a Tisza és a 
Duna partjain. Egy emberöltőre való m unká
val kínálja Magyarországot ez a  feladat. A 
gazdasági hódoltság állapotából akarunk ki
vergődni s meg akarjuk előbb közelíteni, majd 
aztán valósítani is a m agyar nem zetnek 
anyagi önállóságát. A közös vám terület nem 
lehet e törekvésünk meghiusitója. Lám, 
Ausztria vámsorompók nélkül is meg tudta 
csinálni a  maga mezőgazdaságát. Mért ne 
tudnók tehát mi is megcsinálni vámsorompók 
nélkül a magunk ipará t?  Engedje meg gróf 
Goluchowski, hogy előbb Budapestet hódítsuk 
meg és D ebrecent és Kassát és Aradot a 
magyar közgazdaság szám ára; ezek is elég 
csinos tájékok s ha  jól meggondoljuk, tán 
több közünk is volna hozzájuk, m int Khiná- 
hoz. Ezt a gazdasági honfoglalást jő , ha 
elvégzi egy egész nemzedék. Tengerentúli 
kalandokról beszéljen m ajd a gróf u r ivadéka 
a mi ivadékainknak. Ö neki magának m i m a
gunk csupán egy választ adhatunk ; azt, hogy nem. 
Tengerentúli gyarm atot szerezni reánk nézve 
annyit jelentene, m int saját m agunkat bele- 
rögziteni az Ausztriától való gazdasági füg
gésbe. Mert ha  a m onárkia m agához ragadna 
egy darabot Kbinából, egyes-egyedül Magyar- 
ország fizetné meg az árát ennek a terjesz

állt rendőri felügyelet alatt, mig császárné nem 
lett, azután pedig ellenkezőleg ő figyeltetett fel 
a rendőrséggel az ogész világra, hogy az semmi 
felséglelen dolgot meg no tudjon felőle . . . . 
Azt hiszem, legjobb lesz egy neo-ant.ik misztikus 
idyllt írni róla, afféle stylizált byzánci mesét, mely
nek szimbolizmusa éppoly naivul rejti el a valósá
got, mint a Theodora aranyos fátyol palástja a 
Justinián Vénusának a testét. És csináljunk a 
költeményhez képeket, — csináljuk az egészet 
mozaikban, olyan ünnepélyesen merev, csillogó 
mozaikban, mint ez a ravennai Theodora-kép. 
A középkori barbárok úgyis levakarták a San 
Vitale falairól a byzánci díszt: a hivatalos tör
ténet aureolás császárnőjo mellé rakjuk ki a 
Prokopius félhivatalos Theodorájának a profá
nabb mozaikképeit. Ah, pokolian festői tárgyak 
ezek és én csak azon csodálkozom, hogy a mű
vészek oly kevéssé dúskálnak bennük . . .

I.
A Mindenhatónak ama különösebb jóakara

tából, moly a császárok és birodalmak jövendője 
fölött őrködik, történt, hogy Anno Doraini 510 táján 
élt Byzantionban egy paphlagoniai származású 
Acacius nevű ember. Nem volt sem szenátor, sem 
magnificus, sem exeellentissimus, de azért mégis 
hasznos tudnivaló, hogy milyen mesterségen vula. 
Aretotroph volt ö, ami annyit tesz, hogy a „med
vék 6rzöje“ és pedig a cörögérzelmü zöld pártiak 
amphitoatrumában, lóvén ott a hivatása, hogy 
azok felett a vad bestiák, úgymint medvék, orosz
lánok, tigrisek és hiénák lelett őrködjék, melyek 
a felséges nép mulatságára olyan keresztyéni 
örömmel tépék szét a porondon a hitetlen pogá- 
nyokat és a még gonoszabb eretnekeket. Ott élt 
ez a nevezott Acacius az amphiteatrum rongeteg 
falainak az árnyékában az Embólon nevű város
részben, melyről hasznos tudni való, hogy a 
Vénus asszony örömeinek a szemétdombja vala:

Lapunk mai szám a huszonnyolc oldal.

kedésnek. Az a gyarm at ugyanis versenyre 
h ívná a maga nyersterm elésével a mi mező- 
gazdaságunkat az osztrák fogyasztó piacon. 
V agyis: Magyarország arra volna kénysze
rítve, hogy még olcsóbban adja el gabnáját 
s m arháját az osztrákoknak. H azánknak el
szegényedése és eladósodása igy még ro
ham osabbá válna s csakham ar eljutnánk oda, 
hogy a nyom or csapszékében teljesen le
rongyolódva ihatnánk brudersaftot mi, a leg
régibb osztrák gyarm at, Khinával, a legújabb 
osztrák gyarm attal; s az osztrák iparbárók 
lábainál együtt végeznénk jobbágyi szolgá
latokat mi fehérbőrű kinézerek és ők, a 
sárgabörü magyarok. Agenor gróf ábrándjai 
ide vinnék Magyarországot. Köszönjük szé
pen, kegyelmes ur, de ebből a szerepből 
nem  kérünk.

A politikai terjeszkedést Khina felé pe
dig még határozottabban utasítjuk vissza, 
m int a gazdaságit. A magyar nem zetnek iga
zán nem  kell Khináig elm ennie, hogy teret 
találjon a politikai hódításra. A mi jeles dáko
rom ánjaink és panszlávjaink felmentenek 
bennünket a világtengeren való átkelés fára
dalm ai alól. Ha akarunk s ha tudunk hódí
tani, akad itthon hódilani valónk elég. S ta
lán sürgősebb is ez a  feladat, amely a saját 
hajlékunkban vár a megoldásra, annál a 
másiknál, amely a külügyminiszter urban 
szít ilyen erős gerjedelmeket. S ha jól kö
rülnéz gróf Goluchowski előbb itt a mi ha
zánkban s aztán  Európában, bizonyosan 
észre fogja venni, hogy neki magának is 
könnyebb volna a  dolga, ha  a magyar nemzet 
fel tudná magába szívni az állameszmével szem
ben renitens nemzetiségeket. Mindjárt nagyobb 
lenne e m onarkiának nemzetközi sulva és 
tekintélye, ha Ausztria állami züllésével 
szem ben hivatkoznia lehetne legalább a  ma
gyar állam nak teljes konszolidáltságára s

lévén a tudományukról híres byzánci hetairák- 
nak és más egyéb fortélyos gyönyörmüvészek- 
nek a vendégszerető porticusa. Ott élt ez a 
medveőrzö, do nem egyedül, hanem feleségével 
és három leányával együtt, kikben azonban nem 
soká gyönyörködhetett, mert még a szent Anas- 
tasius császár uralkodása alatt mindörökre,el
hagyta vad bestiáit és családját s meghalt. Öz
vegyét a hivatalos rendhez képes a leányok
kal s medvékkel együtt az az uj aretotroph örö
költe, ki a megboldogultat a ketreceknél helyette
sítette. Az uj szerelem azonban nem téritette el 
az özvegyet anyai kötelességétől: nagy gondot 
kezdett fordítani leányai nevelésére, mert épp oly 
jó, sőt sokkal kiválóbb hotaira müvésznökot akart 
belőlük nevelni, mint a milyen anyjuk volt. 
Az elsőt hívták Comitonak, a másodikat Theodo- 
rának, a harmadikat pedig Anastasiának.

II.
Comito vala az első a törekvő család gyer

mekle anyai közül, aki fellépett az amphitheatrum 
színpadára s fortélyos táncával és kollemetes éne
kével méltó örömöt szerzott gondos édes anyjá
nak. Mikor ki szokott volt menni a tapsoló byzan- 
ciak tízezrei elé, többnyim húga, a gyermek 
Theodora vitte utána azt a kis zsőlyeszéket, 
amelyre az immár diadalmas művésznő olykor 
leült pihenni. Gyermek volt ez a Theodora még, 
de ahogy rövid tunikában és rabszolga ujjasban 
tétlenül szemléié nénje dicsőségét, nagy álmai tá
madónak. ö  is szeretett volna annyi tapsot, triobo- 
lus-t és szerelmes vallomást és kívánatosnak tetszett 
elölte, hogy azt a tízezer fejű tapsoló szörnyete
get, a népot gyöngo kezeivel rabigájába hajtsa. 
Ahogy a kis leány a zsöllyeszék mögül sokat és 
figyelmesen nézte a veszedelmes szörnyeteg in- 
cselkedéseit, lassankint nemcsak kiösmerte a 
gyöngéit, hauem immár erőt is érzett arra, hogy 
szembeszálljon vele. És ha azon a napon, amikor
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arra, hogy amilyen mértékben bomladozik a 
lajthántuli államszerkezet, ugyanolyan mér
tékben izmosodik meg a nem zeti tartalom a 
magyar állameszmében. Ezt a politikai ter
jeszkedést hirdesse nekünk a közös külügy
miniszter ur. Biztosítjuk ö kegyelmességét, 
hogy ezzel az igével nagyobb s áldásosabb ha
tást tudna elérni nem csak itt a monarkiában, 
hanem  a külvilágban is. Vigye a kánya Khi- 
nát. Ami hóditó erőnk van, azt itt a 
saját hazánkban kell érvényesítenünk. Ha 
abból a nagy osztozkodásból, mely a távol 
Keleten folyik, nem  ju t erre a monárkiára 
semmi, azt majd csak elbírjuk valahogy. De 
ha itthon nem  szereljük le a centrifugális 
törekvéseket, ha nem  gondoskodunk róla, 
hogy az állambomlás folyamata ne kelhes
sen  át a Lajthán s hogy legalább Magyar- 
ország szerezze meg magának a nemzeti 
egységnek azt a hatalmi biztosítékát, amely
nek hiányát olyan keservesen sínyli mosta
nában  Ausztria, akkor elvész a nagyhatalmi 
állás és megdől a nem zetközi tekintély.

így vélekedik gróf Goluchowski ábrándja 
felöl a magyar közvélemény. A magyar nem 
zet vagyonából s erejéből nem  ju t gyarmat
politikai kalandok szám ára egy atomnyi s 
egy krajcáruyi sem. Amink van s amik va
gyunk, m indazt egyetlen egy feladatra kell 
fordítanunk. Nemzetünk megedzése s állami
ságunk megszilárdítása ez a feladat. Az 
ábrándjaiba elm erült külügyminiszter ne néz
zen kanosaiul festett egekbe, hanem vesse meg 
a  lábát jó erősen a reálpolitika szilárd tala
ján . Ezen örömest kisérte öt eddig, szívesen 
fogja ezentúl is kisérni a magyar közvéle
m ény őszinte bizalma és erős támogatása.

2  Budapest, vasárnap

B E L F Ö L D .

,.A z  á tu ta lá s  e lh a la s z t á s a .“ Ma este Széli 
Kálmán miniszternők tenácskozott gróf Goluchowski 
külügyminiszterrel és gróf Claryval, az osztrák 
ininisztertan.ics elnökével. Ennek a tanácskozás
nak nyomán az a hir terjedt el Bécsben, hogy 
a fogyasztási adók átutalását január elsejéről 
elhalasztják. A .V—17-nak egy bécsi távirata sze
rint ebbe Széli Kálmán hajlandó beleegyezni. 
Ezzel szemben határozottan áliithatjuk, hogy a 
miniszterelnök ragaszkodik ahhoz az álláspontjá
hoz, amelvet ismételten kifejezett, s amoly sze
rint az uj átutalási eljárásnak a viszonosság ér
telmében újévkor életbe kell lépni.

a közönség előtt föllépett, még gyermek volt, 
másnap már azzá a híres byzanci hetairává lett, 
kinek éro'len, de annál kívánatosabb csókjai 
után mindenek szomjaztak. Mert hasznos tudni
való, hogy nem római volt ö, vagy görög, hanem 
az a szerelem:öl lázas paphlagóniai vér csörge
dezett ereiben, mely sémita vér híres rajongó 
cs buja hullámzásáról.

III.
Nem énekelt ő, mint a nénje, csak táncolt 

és tánca vala az a kéjes, láthatatlan méreg, 
mely lassan megmételyező az amphitheatrum tíz
ezreit, s mely az aréna porfelhőjével felszállva 
aztán elmámoritá az egész világot . . . Nem is 
annyira táncolt ő, mint inkább csak olyan 
titokzatos uj lcngedczéBsol reszketteté testét, 
amilyet som azelőtt, sem azóta nem láttak 
az emberek s amelyet Vénus istenasszony 
is megirigyelhetett tőle. Tudott kacagtatóan víg 
lenni ; mimikái jelenetei hahotára fakasztották a 
tömeget, do villámcsapásként hatott az, mikor a 
szerelmes vágyak démonai mogszá'bnk ölelésre 
örökké szomjas testét. Mikor a zerio ütemére az 
arany vesszővel csöndesen vordes i kezdte tag
jait, előbb valami kéjes görcsbe merevedett egész 
tormája és rajongó arca olyan lett, mint a ha
lotté: aztán, mire már szinte jajongott fájdalmas, 
do tehetetlen tüzében, egyszerre mint egy forró 
áradat szakádéinak meg belsojo omésztő indulatai, 
megoldódtak a gyönyörtől rab tagjai s ekkor a 
diadalmaskodó szenvedély eazevoszett táncéiba 
ragadta magával a rajta csiiggö ezerekot, az 
e ész mohó amnhithoátrumot. Bűnös önkívületé
ben lesiklott válláról selyem eh amysa s itizelö

Pártértekezlet. A függetlenségi és 48-as párt 
£ar»o  Miklós elnöklésa mellett Ugrón Gábor lakásán 
ma este írtekeiletet tarlóit. Az értekezlet elhatározta, 
hogv az uionojutalékra vonalkozó és beterjesztett 
tiirvénvjp.vaslatoknt nem fogadja el s hogy a kvóta 
kérdésében a párt álláspontiának kifejtésével Polcnyi 
Gézát bízza meg, aki ezenkívül a párt nevében ha
tározati javaslatot is lóg a kópviselöbáz ólé ter
jeszteni.

Pi külügyminiszter expozéja.
B u d a n tt t t ,  december 2.

Európa politikai közvéleménye a mai napon 
a bécsi magyar ház felé fordult érdeklődésével, 
ahol a magyar dologáció külügyi albizottságában 
gróf Goluchowski Agenor, monarkiánk külügymi
nisztere mondotta el expozéját. Úgyszólván bő 
kommentárja volt az fí nagyszabású beszéde a 
tegnap elhangzott királyi szavaknak s miként 
ezek, az ő nyilatkozatai is talán sohasem hang
súlyozták bizalointeljesebben a béke fenntartásába 
vetett hitet, mint ezúttal. A külügyminiszter föl
vonultatta expozéjában az összes nagyhatalmas- 
ságokat, vázolta a Balkán-államok heiyzotét, ki
emelte a hágai konferencia várható üdvös hatá
sát és végül merész világkereskedelmi terveivel 
kapcsolatban a kivándorlási mozgalmak értékesí
tésére hívta föl a monarkia áldozatkészségét. A 
magyar delegátusok totszéssel fogadták a külügy
miniszter nagyérdekü fejtegetéseit és mint a ko
rábbi években, ezúttal is bizalmat és olismerést 
szavaztak neki a politikájáért.

A külüqyi alhizottsáq nagyfontosságu üléséről 
a félhivatalos hírszolgálati iroda a következőket 
jelonti:

Béo«, december 2.
A magyar delegáció külügyi albizottsága ma 

délután 2 órakor ülést tartott, amelyen a közös mi
nisztereken kívül SzéU Kálmán miniszterelnök és 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter is jelen volt.

Tisza Kálmán elnök az ülést megnyitván elő
adja, hogy a külügyminiszter úgy, mint az előző 
években most is vázolni szándékozik a külpolitikai 
helyzet képét; egyúttal pedig megadja a külügy
miniszternek a szót

Goluchowski expozéja.
Uraim, másfél éve annak, hogy utoljára együtt 

voltunk és ha a közbeeső időszakra visszanézünk, 
melynek elején a keleti bonyodalmak és a spanyol- 
amerikai összeütközés véget értek, elégtétellel kon
statálhatjuk, hogy ez időszak az általános béke 
jelében állott.

Az európai államok egvmásközti viszonyán, a 
nyugalomnak oly hatalmas szüksége, a társadalmi és 
politikai létföltételeknek rendes és háboritlan kifej
tésére irányított oly mélyreható áramlat uralkodik, 
hogy még az a legutóbbi időkben mind élénkebben 
kifejtett verseny is, mely a tengerentúli országokban 
uj kiviteli területek megnyitására és lefoglalására 
tör, valamint a szorosan vele járó konkurrenoia az

teste minden pórusa, mint mindmegannyi csók
árasztó száj, lehelte a tömeg szemébe a szerel
mes kárhozat paphlagóniai mérgét. Hátra csukló 
arcában a hét főbűn lángolt és moggyujtott e 
láng mindeneket Byzáncban . . .  A római ér
zelmű kekek pártfogolták őt legjobban. — És 
Theodora nem volt nagy, inkább kicsiny, tö
kéletes és finom formájú nyúlánk testtel, amely 
hajlékony volt, mint a kígyóé. Olajbarna, sápad- 
tas arcában emésztő tűzzel égtek nagv fekete 
szemei, érzéki ajkai azonban szinto szintelenok 
valónak már attól a nagy szerelem szomjúságtól, 
amely természetét omészté és amelyet a szerel
mesek csókjai hiába csillapítottak. De a legszebb 
volt a járása: minden titka, minden hatalma 
ebben volt. Mikor megmozdult, a biibájosságok 
olyan szerelmes muzsikája szólalt meg lenge 
tagjaiban, ami sohse kábította még el halandók 
érzékeit.

Glossa:
Paulus Silentiarius: . mert épp oly ke

véssé leho.ne leirni a Theodora szépségét, mint 
a nap káprázatát . . . “

Prokopius: (a császárné arany szobráról ír
ván} „ . . . amennyire szobor szép lehot, szép ez a 
szobor, de olyan diadalmas a Theodora szépsége, 
hogy sem embermondta szó, sem emherulkotta 
kép nem tudná azt soha visszaadni. ,

IV .
És ekkor történt, hogy oly igen nagy vaia 

Theodora diadala az nmphitheátriimbnn, misze
rint mindeneknek átadá magát, akik férfiak vol
tak s n edá iák  őt Byzáncban. Lettek legyen

anyagi érdekek terén mélyebbre ható meghasonlás 
nélkül maradt, sőt ellenkezőleg, mindenfelé az a tö
rekvés észlelhető, hogy az érdekeknek ez irányban 
fel-feltűnő eltérése békés kiegyenlítés tele töröltessék.

(Transvaal.)
A helyzet ezen képén ma a Dél-Afrikéban 

nemrég kitört összeütközésnek mindenesetre sajnála
tos ténye is alig változtat valamit. Az ily konstellé- 
oiók megítélésében főleg az a visszahatás dönt, 
melyet azok az európai hatalmak egymásközti viszo
nyára gyakorolni képesek. Ez irányban pedig bizton 
vélem kifejezlietni azon reményemet, hogy e haro 
helyi jellegéből ezután sem fog kivetkőzni a igy 
ninos ok lovábbmenő bonyodalmaktól tartani.

Ily körülmények között az általános helyzet 
kielégítő világításban áll etóttünk a a nélkül, hogy a 
túlzott optimizmus hibájába esném, azt hiszem, hogy 
alig van okunk e helyzet rosszabodása iránt belát
ható időre aggodalmakat táplálni.

(„Változatlanul l“)
Ezeket előrebocsátv.r megelégedéssel emelhetem 

ki, hogy a mi nemzetközi viszonyainkban, a külha- 
talmakkal szemben elfoglalt állásunkban a tisztelt 
országos bizottságok utolsó ülésszaka óta semmi
nemű változás nem állott be.

E viszonyok, amilyen változatlanul szilárdak 
és bizalomteljesek szövetségestársaink irányában, vál
tozatlanul barátságosak és elózékeryek a töubi hatal
makkal szembún, különösen azokkal, melyekkel bi
zonyos konkrét érdekek dolgában közelebbi érintke
zést ápolni törekszünk, örvendetes egészet képeznek, 
mely a dolgok békés ío lódésére a legnyomatékosabb 
kezességeket nyújtani alkalmas.

(A hármasszövetség.)
így állván a dolgok, majdnem fölöslegesnek 

látszanék, szövetséges viszonyaink rendíthetetlen 
fennállásáról külön megemlékezni és a inonarkiára 
és az egész Európára ezekből háramló előnyöket 
újabban kiemelni. Mégis, uraim, föltétlenül szükséges
nek hiszem e megemlékezést azon hamis híresztelé
sek megcálolása. vagy amaz alaptalan kombinációk 
helyreigazítása végett, melyeket egy idő óta ismétel
ten — s ebbeli észleleteim a monarkia határain túl 
is terjednek — részint jó, részint rossz hiszemben 
világgá kürtőitek, s melyek az ilyenekre nagyon is 
fogékony közvéleményben könnyen fölkoltbefték a 
tévhitet, hogy külügyi politikánk irányvétele medret 
cserél. Ez tehát nincsen igy. A talapzat, melyen 
Németországgal és Olaszországgal való szerződési 
viszonyunk fölépült, szilárdabb és összetartóbb, sem
hogy megrendülést szenvodett volna, vagy akár ezen
túl annak ki volna léve.

Minden támadó célzattól menten kizárólag arra 
törekedve, hogy a stabilitásnak és a fenntartó politi
kának a nemzetközi téren érvényt szerezzen, a hár
masszövetség a beke igazi véd enek bizonyult, 8 e 
biztos, majd két évtized óta fényesen kipróbált alap
ról letérni, egyenesen az ész ellen való vétek volna, 
melyet a sze-ződő feiek egyikéről sem lehet föltenni; 
annyival Kevésbé, minthogy a közep-aurópai három 
hatalom szoros eg.vütthaladasa állal teremtett koiistol- 
iáoó, mint '—t már egyszer volt szerencsém kiemelni, 
más hatalmakkal szemben barátságos viszonyok 
ápolását, sót r.z intimé kb sorakozast is nemcsak ki 
nem zárja, hanem azt föltételezi.

Feltételezi kiválóan békés jellegénél fogva, de 
bizonyos viezonyok különleges természeténél fogva

azok rómaiak, görögök, vagy barbárok, euró
paiak, ázsiaiak vagy afrikaiak, — patríciu
sok, gladiátorok vagy rabszolgák ; mindene
ket szeretett fi, akik ölelni óhajtók, mert a 
Vénns hitéhez képest isten követését a mások: 
mindenek boldogitásában látá. És annyira bő
kezű vala szerelmeivel, hogy gyakran vádoló a 
természetet fösvénységgel, a mért nem tudott 
volna elegendő sokféle csókot kitalálni az ő gyö
nyörűségére. — Mivel azonban nemcsak nagyon 
szép, do még sokkal okosabb is volt, a szerel
mes őrjöngés első vihara után belátá, hogy ez a 
vihar, ha tovább tart, sem frissebbé nem fogja 
tenni orcáját, sem nem fogja magasabbra vinni a 
sorsát. Meggondolván, hogy immár olegot áldo
zott hírneve megalapítására, hotairák taktikájá
hoz képest elhatározó, hogy e hírnevet a férfi
ellenség magasabb köreiben lógja gyümölcsöz
tetek És szakítván a byzanci mulatók névtelen 
tömegével, ekkor választó ki magának hivatalos 
kedveséül azt a bizonyos tyrusi Hekebolos-t s kö
veté őt Afrikába pentapoíisi kormányzóságába. 
Do változatosságot kodvelő természete nőin sokáig 
bírta ki a hűséget és Hekebolos, bár Theodora 
már egy gyermekkel ajándékozta volt meg öt, nem
sokára világgá kergotte őt felette romlott erköl
csei miatt. A szép leány ekkor egy arabs főnök 
vendégszeretetét fogadó el, kitől azonban, miután 
szerelme emlékéül szintén egy gyermeket hagyott 
nála, utóbb megszökött. Hasznos tudnivaló, hogy 
ez a gyermek az a boldogtalan Joannos, kire 
anyja később, mint császárné olyannyira nőm 
tudott többé visszaotnlékezni, hogy midőn jelent
kezett nála, mint afféle alkalma,lan kéregetőt 
véletlenül karóba huzaita. Ettől fogva még mé-
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lelek érdekeit nem 
molyok nők megóvása 

egres léinek fönntartva
is molyok az összes szerződő 
egyenlő mértekben érint'1'  
téliát kell, hogy minden 
legyen.

(Kelet felé.)
Ilyen minket legközelebbről érintő viszonyokat 

.  Kelet forró tala a mutat föl, és éppen az ezekkel 
Európa békédre Járó veszélyek elhárítási képezi 
celiát az Oroszorszávual való szorosabb cevetértés- 
nek melyet a Szent-Pőtervárlt kút évvel ozolött tör
tént’nézel e'ore óta fenntartani és mind bizalomtelje- 
sebbé alakit,ni ószintén törekszünk- ................

j-'z egyetértésnek, mint önök előbbi nvilatkoza- 
tnimból Ind iák, főcélja azon veszélyteljes versengé
sek megszüntetése, melyek éveken át mint lidérc
nyomás nehezedtek kölcsönös viszonyainkra, s melye
ket mint a tapasztalás mutatta, mindkét hatalom 
kárára a i alkán-félszigeti zavargó elemek arra hasz
náltak, hogy az egyik hatalmat a másik ellen kikér
jék, s o mellett saját étvágyukat a mi rovásunkra 
kielégítsék.

A Balkán-ügyek tárgyalásában azóta foganato
sított uj rendszernek üdvös hatását most már alig 
lehet tagadásba venni. E hatás már nem egy ízben 
oly módon nyilvánult, hogy van jogunk reményleni, 
hogy jövőben is érdekem nek ezen egyedül helyes 
fölfogásában megtaláljuk nz ig'mi szert arra. hogy 
köztünk fölmerülhető végzetes ellentéteknek elejét 
vegyük.

De midőn a szóban forgó megegyezés minde
nekelőtt a Keleten való rend, valamint a politikai és 
területi staturejuo sz.igoru fenntartásáról gondoskodik, 
inásfolől a Balkán-félsziget egyes országainak azon 
biztosítékokat nyújtja, melyekre állami létük megszi
lárdítására és kilo téséro szükségük van s melyeket 
nekik tartalék nélkül megadni hajlandók vagyunk 
mindaddig, amíg célzataik és aspirációik a nemzet
közi szerződések által kijelölt határokat át nem 
lépik.

Ezen biztosítékok közt kiváló helyet foglal el 
a belpolitikai ügyeikbe való be nem avatkozás elve, 
amelynek szoros szommeltartása, amint déli szom
szédaink javára szolgál, éppen úgy Oroszországnak 
és nekünk azon tagadhatatlan előnyt nyújtja, hogy 
sokszoros súrlódási pontokat eltávolít, amelyek ket
tőnk között nagyon is gyakori félreértésre és kellet- 
lenségre adhattak alkalmat.

De azután a leggondosabb lelkiismeretességgel 
is kell mindkét felől oz elvhez ragaszkodni, ha el 
akarjuk kerülni, hogy a szerencsésen létesített meg
egyezésnek gyümö'csei veszendőbe menjenek s az 
ebből eredhető súlyos természetű meglepetéseknek 
újabban szabad tér engedtessék.

Mert csak a mióta az itt megjelölt irányt kö
vetjük, azóta látjuk, hogy mindazon lievi incidensek, 
m olyok a K eleten úgyszó lván  n a p ire n d e n  vannak  s 
ezen területeket eddig különösen veszedelmes viharok 
fészkévé tett- k, élességükből nagyot vesztettek s 
hogy mélyreható bonyodalmak veszélyei nz ottani 
állapotokban legközelebbről érdekelt két nagyhata
lomnak, melyek, mint mi és Oroszország, önző ter
veket nem követnek, de masok haszonleső vágyako
zásainak sem szándékoznák tért engedni, nyílt? n ki
fejezett akarata áltál a legkisebb mértékre leszal- 
littattak.

Komolyan és Ószintén óhajtjuk ugyanis, hogy 
a különböző Balkán-all írnok politikai egyéniségüket 
kifejleszthe-sék és önállóságukat megtarthassák. De 
épp oly komolyan és őszintén akarjuk a békét ép

lyobbre sülyedvo a bűnök fertőjébe, mint valnlia, 
sokáig bolyongott Theodora, a bi tóira, Alrika 
parti városaiban.

V.

Mindedet elkövető Theodora s Alexandiián 
át végre visszatért Byzáncba, miután —

Glossa:
Proktputs •. „ . . . olyan dolgokon ment ke

resztül, me \eket ember, ki Isten kegyelmét nem 
■ • g  nem nef< . heh A SAtAn

akarta úgy, hogy no legyen olyan helye ennek 
a földnek, amolyot meg ne métolyezett volna a
Theodora romlottsága . . .“

VI.
Inrnár azonban belátta, hogy eljött álmai 

megvalósításának az ideje. Attól tartván, hogy 
kissé tán tu’sígo-an is megalapította hírnevét, a 
n ivyriv í - 'v ó  heiairák taktikájának a harmadik 
lordulójálio/ ért: szerény, de művésziesen pom
pás palotába vonult vissza és az erényes nők 
szokásait vette tel Művészek, tudósok és palotai 
urak válogatott társas igával környező in igát. 
Lszevol együtt megjött a büszkesége is: az a 
bizonyos hetaira-gög, amely fájlalva az addigi 
,-:szontnlnn szerelmeket, bosszút oskűszik nz egész 

jeinnom ellen és a logdiadalmasabb szerelemro
r. Es lheoi.ora már kész volt a nagy szerepro: 

6zi p vö t, s-7! lemos és tanult; Vénus és Minerva 
egyesületiek benne. Sokféle ta p a sz ta tn i valami 
kér.elöetlen merészséget kölcsönöztek asszony, 
bübajosságanak: a nőies és férfias tu a ’donsáeok-

ehhez képest minden kaland ellen, mely a békét és 
rendet veszélyeztetné, bármely oldalról találjon is 
jönni, a leghatározottabban föl fogunk lépni.

Reméljük, hogy ezt kellő helywi megfelelően 
meg fogják szívlelni. Ha már most nz európai kon
tinens délkeleti részére fordítjuk tekintetünket, meg
elégedéssel konstatálom, hogy az ottani állapotok a 
török-görög összeütközés óta nz előbbi időszakhoz 
képest lényeges javulást mutatnak. Mert eltekintve 
Romániától, hol a közügyek eszélves. ügyes és ta
pasztalt vezetése e királyságot már huzamosb idő 
óta a rend és állandóság tényezőjévé alakította s a 
hozzánk való viszonyt a bensősóg örvendetes fokára 
emelte, moly mindkét részről különös gonddal ápol
tnak : tagadhatatlan, hogy többi szomszédainknál is, 
kik eddig nem mindig szokták a tartózkodás hasonló 
mértékét tanúsítani, reményeik és aspirációik meg- 
vnlósithntása iránt elismerésre méltó kijózanodás 
állott be, ami által aggasztó bonyodalmak veszélyei 
a messze jövő távolába tűnnek.

Szerbiában és Bulgáriában hébe-korba még 
némi békétlenség, a chauvinista indulatok egy-egy 
kitörése mutatkozik, melyet nem lehet figyelmen kí
vül hagynunk. De a jelek inkább belső bajok tünetei 
és bármily sanosak magukban, úgy tekintendők, 
mint minden fiatalabb államszerkezetnek majdnem 
veleszületett baja, melyekkel szemben az elnézés bi
zonyos mértéke gyakorolható mindaddig, mig a 
nemzetközi térre át nem csapnak és arra zavarólag 
nem hatnak.

Do a határt nem szabad átlépniük és éppen 
erről gondoskodik azon megállapod is, melyhez 
Oroszország oly előzékenyen nyújtó t nekünk kezet.

Ami különösen a magunk állását illeti ez or
szágokkal szemben, megemlíthetem, hogy a kölcsönös 
viszonyok teljesen normális mederben folynak.

(Szerbia.)
A Szerbiával való súrlódások, melyek egyideig 

a megszokott tünetekhez tartoztak, most megszűntek 
és helyükbe jó szomszédi viszony lépett, melynek 
létrejötte az oltani irányadó körökbe lassankint átszi
várgóit, azon belátásnak tulajdoni*ható, hogy a foly
tonos akadékoskodás rendszerének, mely velünk 
szemben több Ízben gyakoroltatott, első sorban csakis 
az ottani érdekek látják kárát.

A fiatal királyság belső állapotairól itten ítéle
tet. mondani természetesen nem feladatom. De azt 
hiszem, nem teszem ki magamat ez illetéktelen be
avatkozás vádjának, ha kifejezem az ország és 
dynstiája  iránti igaz barátságból és rokonezenvból 
lakadó azon óhajtást, vajha Sándor király ő felségé
nek éppen oly céltudatos mint igazságos és mérsé
kelt. az európai művelődés elveihez alkalmazkodó 
vezetésével mihamarább sikerülne a pártviszálvok és 
fondorlatok által annyit zaklatott államnak visszaadni 
azon maradandó nyugalmat, melyre sürgető szüksége 
von, hogy minden figyelmét a belső megerősödés 
müvének szentelhesse.

(Bulgária,)
Nem kevésbé kielégítő Bulgária magatartása, 

melv ország mint tudva van, baráti érzésünkre és 
támogatásunkra mindig számíthat, amig politikája az 
ország botárain belül eszközlendő nemzeti és műve
lődési fejlődés térén mozog, a szuzerén hatalommal 
és többi szomszéd,óival bekében él es mindenek fö
lött azon van, hogy békehábohtó kalandoktól távol 
maradjon.

I»t sem hiányzanak ugyan nehézségek, melyek

nak olyan ellentétesen csábos vegvüléko állott 
e!ő benne, melyre csak az antik Aspásiák voltak 
képesek. Női gyöngeség és férfias erő, fortélyos 
érzékiség és politikai éleslátás, a kéjek bűnös 
őrültsége s a logszámitóbb józan ész ogvesülének 
benne. Megtagadta minden régi ősmeröseit s a 
legnagyobbat gondolva: a császári palotára füg
gesztő szemeit.

VII.
De kit hódítson nteg onnan? A császárt? 

A kegyes J h s í ú i u #  császár uralkodott akkor, egy 
Ihrácini bolgár paraszt, ki még mezítláb jött 
Byzáncba. Lassan küzdüfe fel magát a gárda- 
parancsnoksági tisztro s mint praetectus praetoriot 
kiáltottak ki Anastasius után csiszárrá. A kegyes 
és szent Jus'inus azonban minden volt: lösvény, 
tudatlan, hitbuzgó, babonás, kapzsi, hitszegő, 
kegyetlen s barbár, csak épp kicsapongó nem és 
hetvenes évei mellett nem gondolhatott rá 
T eodora. Maradt hát a császár unokaöcscso, ki 
szintén bolgár parasztfi volt s kit Upravdának 
hívtak, ami szláv nyelven azt teszi, hogy az 
iiiatsiiíi. Upravda az udvarnál a Juttm idn  nevet 
vette lel s nagy érdemeket szerzett magának a 
császár élőt, az ál ni. hogy a hatalmaskodni 
kezdő góth hercege,. Vítalianust leszuratta egy 
udvari lakománál. Ettől fogva hamar emelkedőit: 
egymásután lett magisterré, consullá, patríciussá, 
comessé, nobilissimussá és végre a domesti- 
cusok parancsnokává. A primitív barbárok ős- 
erejét csudála osan epyesité a görög-római rom
lottsággal : tudós, Vaktuzgó és babonás volt.

G' o,««:
Jomnea M aidat „n legszentebb Justinian

az egymással küzdő pártok szonvedélyességénél fogva 
éles összeütközésekké faluinak és a fejedelmi kor
mánynak sok gondot okoznak. Do az utóbbitól nem 
lehet ez idő szerint eltagadni a komoly törekvést, 
hogy az előbb dívott felszegségnok, moly belső bo
nyodalmak tatarozgatása végett, kifelé indított fon
dorlatokkal szemben messzemenő elnézést gyakorolt, 
véget vessen.

Ebbéli kifogástalan eljárása mindenesetre el
ismerésre méltó.

(Görögország.)
Görögországot tel esen elfoglalja a regeneráció 

munkája és azon számos sebek behegesztése, melyet 
az utolsó évek eseményei hátrahagytak. A kijózano
dás beállván, ez ország bizonyára fölismeri, hogy 
őszinte jóakarói voltunk, midőn annak idején meg
gondolatlan lépésektől és kockáztatót vállalatoktól a 
legnyomatékosabban óvni iparkodtunk.

Óhajtandó, hogy most már a gyűjtött tapaszta
latok a jövőre nézvo intésül szolgáimnak és hogy az 
újjászületés müve, melyet legmelegebb részvétünkkel 
kísérünk, a görög népet a nyugodt, következetes 
szervezkedési munka útjára terelje, melyen egyedül 
képes hasznos célt érni és Európa rokonszenves ér
deklődését magának biztosítani.

(Lecke.)
A törökországi állapotok e pillanatban nem mu

tatnak különös megjegyzésre méltó tüneteket. Csak 
annyit lehet megjegyezni, hogy egy idő óta nyilván
való nz a törekvés, hogy a birodalom különböző 
nemzetiségeinek békés együttélését gyakorta fenye
gető ellentétek lehetőleg kiegyenlittessenek.

Igaz, hogy a szultán ő felségének ez irányban 
nyilvánult jóakaró szándékait a végrehajtó kormány
közegek nem szokták mindenütt egyenlő ügyesség
gel és egvenlő lelkiismeretességgel foganatosítani. 
Ez a közigazgatás mélyen meggyökerezett bajaival 
függ  összo, melyeknek alapos kiirtása Törökország 
jól lölfogctt érdekében nagyon kívánatos lenne, mert 
e nélkül a legfelsőbb helyen uralkodó békülékeny 
irányzat dacára az ottani viszonyok igazi és mara
dandó javulasa nem lesz elérhető.

Részünkről ezt annyival sürgetőbben kell óhaj
tanunk, minthogy különösen vallásügyi védnöksé
günk gyakorlatában számos érintkezésünk lévén a 
török hatóságokkal, nagyon is gyakran kell szomo
rúan tapasztalnunk, hogy a területi hatalom iránt 
mindenkor tanúsított barátságos és őszinte szándé
kainkat saját kárukra félreértik, elmagyarázzák, — 
sót előfordul, hogy hivatásszerű lelke-len izgatók tö
rekvéseinket oiy gyanúsításokkal kísérik, melyeknek 
nyilvánvaló célja, bizalmatlanságot kelteni ellenünk 
éppen oly téren, hol a kölcsönös előzékenvség és 
összhangzó együttműködés leginkább volua alkalmas 
nem egy fenyegető bajnak eleje* venni.

Mert bizonyára nincs Törökországnak jobb és 
önzetlenebb haratja, mint mi vagyunk, éppen azon 
körülménynél lógva, hogy érdekei sok pontban ta
lálkoznak a mieinkkel s igy mi sem óhajthatunk 
egyebet, mint azt, ami Törökország csorbittatl.in 
íenná lását biztosítani és erős ölteni alkalmas.

Nem lehet :onát eléggé sajnálni azt a tényt, 
hogy különböző földalatti befolyásoknak még mindig 
sikerűmet a jó viszonyt, amelyet mi őszintén fenn
tartani óba tünk, hébetorba megzavarni s döntő he
lyen mindenfele gyanút kelteni, amelyre eljárásunk 
módjában es cselekedeteinkben bizonyára sommi 
megokolás nem található.

alacsonytormetü. széles vállu, fehér bőrű, és pi
ros arcú férfi volt. Kopaszodó lejét göndör haj 
övezé és nem viselt szakáiig*

Prokopmst . . . „egész olyan volt, mint Titus 
császár fia: Domitianus' . . .

Theodora mint valósszinü trónörököst hát 
Justiniánt választó. Es mivel tudta, hogy, nagyon 
hitbuzgó, felette vallásossá lett ő is. És addig 
járta a templomokat,, mig Justinian egyszer 
végre észrevette őt. Észrevette s azóta e földi 
életben nem tudta löbbct levenni a szemét róla. 
Mert akit Theodora egyszer el akart veszíteni, nem 
lehetett annak montsége.

VIII.
A rabszolgából lett császárné, az iá gl.upi- 

einia-Euphomia. nemkülönben a Justinian anyja, 
az erényes Biglenitza (kit az udvarnál Vigilan- 
tiának hívtak) — hiába tiltakoztak Theodora 
ellen. A hotaira bubája már egészen hatalmába 
kerítette a trónörököst: Jus'inian már csak a 
kedvese eszével gondolkozott. És nagyon okos 
dolgokat tanácsolt neki Tlieodoin: azt, hogy ve
gye el őt, noveztesso ki kettőjüket társcsászá
rokká, hogy még a Justinus életébon biztosíthas
sák maguknak a hatalmat az Anastasius unoka- 
öcscso ellen. Justinian patriciusi rangra is emel
tette Theodorát, do a házassággal kissé nehezeb
ben ment a dolog: szonátori rangú ember nem 
vehetett el törvény szerint hetairát vagy amphi- 
theatrumi színésznőt. Erre támaszkodott Justinus: 
Justinián azonban a maibonuti keresztyén val
lásra hivatkozva, eltöröltette nagybátyjával a 
régi törvényi 8 végre csakugyan elvetto Theodo- 
rát. A byzanci patriarcha adta őket össze s tette
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A nyn?ati hatalmakhoz meleg és minden tekin
tetben kielégítő viszonyt folytatunk.

Jwflftííval ráéri zavartalan bnrátsá? lábán állunk, 
s e barátság mindenik részről egyenlő gondos ápo-

A legújabb időben a hármas királyság és a 
délafrikai köztársaságok között kitört háborúskodás
sal szemben a logszorosabb semlegességre va
gyunk utalva, már a harctér színhelyén élő polgártár
saink érdekében is, kiknek oltalmát, minthogy ma
gunk ott képviselve nem vagyunk, a német biroda
lom a logkészségesebben elvállalta.

Franciaország serény buzgalommal készül a 
jövő évi nagy bókeünnepro, melv a leáldozó század
nak móitó befejezését, a jövendőnek rokonszenves 
fölszentelését fogja képezni.

Monarkiánk mindkét államának élénk részvé
tele a világtárlaton újabb bizonyítékául szolgálhat 
azon őszinte törekvésünknek, hogv a rendelkezé
sünkre álló erőkhöz képest, mindent előmozdilsuuk, 
ami a nemzeteket egymáshoz közelebb hozza és 
erőiket a haladás és békés munka magasztos eszmé
jének szolgálatában egyesíti.

(A hágai napok.)
Azon események közül, melyek a múlt év óta 

a politikai világ figyelmét magukra vonták, előkelő 
hely illeti az e nyár folyamán Hágában összegyűlt 
konferenciát, mely az orosz császár ő felsége leg
nemesebb szándékoktól sugalt kezdeményezésének 
köszöni létrejöttét.

Mihelyt az illető meghívást vettük, nem kés
tünk a pélervári kabinetnek ezen kiválóan ember
baráti kezdeményezés számára legmesszebb menő és 
legőszintébb támogatásunkat megígérni. E javaslat, 
ha a gyakorlatba való rögtöni átvitelét nem lehetett 
is várni, mindenesetre a legkomolyabb számbavételt 
érdemelte, nemcsak azon magas helynél fogva, ahon
nan eredt, hanem azért is, mert egy minden bizony
nyal egészséges és fejlődésre képes eszmén alapult, 
mely egykoron áldásos gyümölcs termésére lehet 
hivatva.

Természetes, hogy e gyülekezet első tanács
kozásához túlfeszített várakozásokat fűzni nem lehe
tett, s hogy azon kérdések közt, melyeket az orosz 
prograium magába foglalt, sok olyan van, melynek 
megoldása későbbi korszaknak marad fenntartva.

Hiba volna ezért a hágai tanácskozások ered
ményét kevésre becsülni, úgy emberbaráti tekintet
ben, mert a hadviselés kegyetlenségeit újabb meg
szorításoknak igyekszik alávetni, mint azon szem
pontból is, hogy e tanácskozmánv bizonyos elveket, 
melyek eddig a békeapostoiok időnkénti gyülekeze
teiben a jámbor óhajtások és senkit sem kötelező 
határozatok tárgyát képezték, szilárdabb szabályokba 
loglalt és azokra a nemzetközi szentesítés bélye
gét nyomta.

Miklós császárnak minden esetre el nem évülő 
érdeme marad, hogy a jövő e nagv munkáját meg
indította. 0  felsége mélyen érzett békeszereletének 
ezen nyilvánvaló és szembeötlő megnyilatkozását 
az egész világ csak az őszinte báladatosság érzel
meivel üdvözölheti.

(Kereskedelmi politika.)
Ez előadottakból, önök, tisztelt uraim láthatták, 

hogy az általános helyzet jelenleg semmi komolyabb 
aggodalomra nem ád okot s hogy azzal jóformán 
meg lehetünk elégedve.

De ha all ez a politikai viszonyokról, a keres-

kedelmi politika torén ellenkezőleg számos hiányt és 
bajt észlelek, inelvek a legkomolyabb meErrondolásra 
és az orvoslat keresésére kell, boe.y késztessenek, 
ha csak igen életbevágó érdekeket kockára tenni és 
a jövőben azon szerepről, melyet a monarkia nagy
hatalmi állása egyenesen reánk mér, lemondani nem 
akarunk.

Azon nebézkesséff és egykedvüsétr, mely ösz- 
szes cazdasági viszonyainkra mér* mindig nohézke- 
dik, a sokfelé tovább burjánzó fiskális szellőm, mely 
minden lehető lendületnek szárnyát szegi, tengeri 
erőnk említésre méltó kifejlesztésének eddig fenn
forgó hiánya s végül még számos, igen közel fokvő 
ok, melyet e helyütt behatóbban nem akarok fejte
getni, épp annyi mozzanat, mely úgyszólván a puszta 
szemlélődésre kárhoztat bennünket oly időben, ami
kor mindenfelé, ahová csak tekintünk, lázas tevé
kenységet tanúsítanak a hatalmak, hogy a gazdasági 
téren folytatott versenyben egymást megelőzzék.

A külügyi politika vezetése, az o részben ren
delkezésére álló eszközök ismert csekélységénél 
fogva egymaga nem képes az ezen állapotból eredő 
bajokkal sikeresen megküzdeni.

De viszont súlyos felelősséget vállalna magára, 
ha ez állapottal szemben közömbös és rcszvétlen 
maradna. Nem mulaszthatom tehát el, hogy minden 
felmerülő alkalmat meg ne ragadjak, azon vád ellen 
föllépni, melv a külügyi vezetést érhetné, hogy t. i. 
intő szavát jókor löl nem emelte és ezzel a monarkia 
viszonyainak kedvezőtlen alakulásában magát bűn
részessé tette.

Pedig azt, hogy az eddigi gyakorlat folytatása 
mellett az ily konstellációnak nemcsak gazdasági, 
hanem utóvégre politikai tekintetben is be kellene 
következnie, alig lehet tagadásba venni.

Közgazdasági tekintetben, mert ha terjeszke- 
dőbb kereskedelmi politikánk előzményeit jókor meg 
nem teremtjük, utóbb késő lesz a mulasztási helyre
hozni és egy vonalban keresni helyet azok közt, kik 
bölcs előrelátással már ma készülnek a versengés 
minden terén bennünket megelőzni; politikai tekiu- 
tetben, mert a tengerentúli kérdések iránt folyton 
emelkedő érdeklődés következtében a világpolitika 
súlypontja határozottan amaz irány felé teregetvén, 
mi kellő hatalmi eszközök híján kénytelenek leszünk 
a puszta nézők szerepével beérni és azon igényről 
lemondani, hogy még oly elhatározásoknál is, melyek 
nagyhatalmi adásunkra befolyással lehetlek, szavun
kat a latba vethessük. .

(Haditengerészet.)
Ezen lehetőségnek nem szabad magunkat ki

tennünk s ezért fófő ideje volna azon immár tagad- 
batlan tényt fontolóra venni, hogy hadi tengerésze
tünk, mely alig képes már partjaink biztonságát 
fedezni, minden messzebb menő cselekvésre, melyet 
a monarkia tekintélye és méltósága, vagy akár csak 
távoli országokban lakó nagyszámú polgártársaink 
oltalma szükségessé tehetne, abszolúte elégtelen.

Jól tudom, hogy ezzel különösen kényes tárgyát 
ériutek. mely már a múlt évben, éppen ezen tisztelt 
országos bizottság kebelébeu nem egy gáucsoló meg
jegyzésre adott alkalmat.

De nem bírná el lelkiismeretem, hogy a dolgot 
abban hagyjam, mert meg vagyok győződve, hogv 
ezzel súlyos kötelességmulasztást követnék el, melyet 
valamikor teljes oggal számon kérhetnének tőlem.

Ez eszinemenotot tovább szőve, engedjék meg. 
uraim, hogy szembeszálljak egy sokszor hangoztatott 
fölfogással. Azon nem igen megállható áliitast ériem,

hogy nem lévén kilátásunk, hogy bármikor ei8ő_ 
rangú hatalommá legyünk, arra kelljen szorítkoz
nunk, hogy tengerészetijüket a partvédelem szerény 
határú’ közé szorítsuk, mert minden tovább menő 
költekezés kidobott pénz lenne, mely sokkal jobban 
és hasznosabban volna más célra fordítható.

őszintén megvallom, hogy e nézetben nem 
bírok osztozni, sőt orról vagyok meggyőződve, hogy 
még egy harmadrangú tengeri erő — pedig ettől {3 
még igen távol állunk, mert tudva van, hogy a kül
földi tengorhadak mellett említésre méltó helyet egy. 
általán el nem foglalunk — mondom, hogy ily har
madrangú tengeri erő sem oly jelentéktelen, amint 
állítani szeretik.

Igaz, hogy önálló, nagyszabású akcióra nem 
képes. De nőin szabad figyelmen kívül hagyni, hogy 
meglehetős segítő tényezőt képezhet, amelyért mások 
szívesen versenghetnek s amely ügyesen kihasználva 
és értékesítve, igen alkalmas az illető államnak nem
csak előnyöket szerezni, hanem attól sokféle veszélyt 
is elhárítani, amelyek ellon, bizonyos bonyodalmak 
esetében, védelemmel nem rendelkeznék.

Hatalmi eszközeinknek a tengeren való követ
kezetes és rendszeres kialkotása ennélfogva — 8ok 
más tekintet mellőzésével — az önfenntartás paran
csává lett, melyet figyelmen kívül hagyni alig volna 
egyéb, mint egyenesen a magunk testén ejtett csorba.

Ezzel be^égeztem előadásom politikai részét. 
Magától értetik, hogy kész vagyok minden további 
felvilágosításra, melyet önök, uraim, netalán kívána
tosnak tartanak s hogy iparkodni fogok, azokat le
hetőleg kimerítő módon előadni.

Erre a külügyminiszter a külügyi költségve
tést ismertette részletesen, amelyet az albizottság 
jóakaratába ajánl.

A költségvetés több. mint 200.000 frtnyi szük- 
ségietfokozást mutat, mely részben a lV-ik rangfo
kozat alatt álló tisztviselők, valamint a szolgusze- 
mélyzet fizetéseinek szabályozására, nagyobbrészt 
pedig a konzultestület mindig fokozódó költségeire 
és a konzuláris akadémia továbbfejlesztésére for
dítandó.

A konzuláris ügy és a kivándorlási kérdés 
tüzetes fejtegeíéso után a külügyminiszter újból 
kiemelte, hogy a konzu’áris ügy oly intézmény, 
melynek mint kereskedelmi fejlődésünk egyik leg
fontosabb és leghatha’ósabb eszközének különös 
figyelmemet szentelem. Tudom, hogy ezzei jelentékeny 
pénzáldozatok járnak, de 0 részben önöknél mindig 
messzemenő méltánylással találkoztam.

Szabad reménylenem, hogy ezen készség jelen 
alkalommal is csorbittatlan mértékben fog nyilvánulni, 
s hogy ezzel meg lesz adva a lehetőség, újabb bala
dást tenni azon irányban, melyen a Lionarkia a ter
jeszkedő kereskedelmi politika terén őt megillető 
helyet elérni hivatva van.

(A kivándorlás ellen.)
Végül legyen szibnd pár percet egv oly kér

dés megpedzésére fordítanom, moly mind fontosabbá 
kezd válni és minden esetre teljes figyelmükre ér
demes. Értem földjeink kivándorlásának ügyét. A 
kiköltözködés monarkiánk mindkét államából az 
oceántuli országokba ma már oly komoly, a gazda
sági viszonyokba oly mélyen beható kérdéssé lett, 
hogy ide nvalónak tartom annak szabályozásával 
foglalkozni és e célból azon módokat kutatni, ame
lyekkel ezen aggasztóvá lett áramlatnak ellene le
hetne működni.

Eleinte jz  volt a vélekedés, hogy a dolgot

fejükre a társcsászári diadúuot. Minden provin
ciák mindon kormányzói pedig eljövénok s „az 
Atyának, Fiúnak, Szendéinknek és a Szűznek 
nevében" megesküdtek „az evangéliumokra és 
Gábor s Mihály arkangyalokra, hogy tiszta lelki
ismeretid fogják legszentebb uraikat (sacratissi- 
mis DDNN.) Justiniant és hitvesét, Theodorát 
szolgálni."

Glossa:
Prolcopius ks azok, akik előtt eddig

Theodora hajlongott az amphitbeatrumban. most 
könyörögve borultak eléje, mint rabszolgák . . . “

IX.
Az Ur 528-ik esztendejében történt, hogy 

Justinus halála után a hegyes, a legtudósabb is 
legszentebb Augiista Theodora a világ urává lett. 
Volt pedig ekkor mintegy húszéves. És ural
kodott úgymint hatvannégy tartomány és kilenc- 
százharmincöt város felet,. Aranyos fátyolpalást
ban ült szinarany trónján, a császári bíborral 
vállán s arany koronával fején és a mindenek
nek, kik eléjo járultak, meg kellett csókolni a 
lábát, még a nagy Beiizárnak is, mikor a Nyu
gat meghódításáról diadalmasan hazatért.

Glossa:
Joannes Zonaras: „ . . .  mert, mikor Justi- 

nián trónra lépett, nem egy hatalom volt a biro
dalomban, hanom kettő, mert hitveso nemcsak 
oly hatalmas vala, mint ö, hanem még hatal
masabb nála. A császár, mint az Ég ajándohát 
dicsőítette Theodorát eonstitutióiban s az ő su
gallatának tulajdonította legjobb törvényeit*...

X.
És Theodora épített magának egy hahyloni 

palotát a Bosphorus paitjára és onnan, a Haereon 
ázsiai fényű termeiből kormányozta a világot 
mintegy busz esztendeig. Mivel pedig a n íi szív 
már olyan, hogy csak a szenvedély végletei által 
tud élni, csak a gyöngéd szerelemben s az 
emésztő gyűlöletben tud táplálékot találni: meg
volt abban a palotában minden, amit az ő szive 
csak megkívánhatott. Justiniánra már nem volt 
többé szüksége s nem is lehetett többé biza'ma 
ahhoz a theologus császárhoz, akinek minden 
vágya abban volt, hogy elevenen ragadtassák a 
mennyekbe. Mialatt tehát —

Glossa:
Prolcopius: „. . . a császár, az a tudós 

szamár.". . . — jogtudósaival vitatkozott s szer
zeteseivel uj eretnekségekre vadászott, az alatt ő 
a Haereon emeletén azokat fogadé, akik a szerelem 
édes tudományában toltak buzgónk. De a palota 
pincéiben börtönök is voltak, melyeknek véres 
sikátorai a Bosphorus vizére nyíltak, — és o töm- 
löcöknek is voltak vendégei mindig. Mert amit a 
császárné még az előtt megfogadott, azt most 
keresztül is v itte : nem volt szabad, hogy nyom 
maradjon a világou előbbi hírhedt életének. Leg
hívebb barátnője, Antonina, a Belizár hitvese, 
ki azelőtt szintén hetaira vala, segített neki vi- 
lágbosszujában. S kémei nemcsak régi kedveseit 
kutatták ki, hanem vérpadra hozák neki azokat 
is, kik valami megjegyzést mertek tenni előbbi 
életére. Ks büntetése sújtó volt, mint a bibliai 
átok, mert elértő még áldozatai magzatjait is. 
Bosszút állott a világon azért, a mért azelőtt hetaira

volt s egykor mindenek ölelhették legszentebb 
császárnéi testét. Borzasztó és felette kínos bün
tetést talált ki áldozatai számára. Es S, ak i nem 
ösmerto a tiszta fiatalságot és az ártatlan szerel
met, meggyülöló mindeneket, épp mert neki nem 
volt és minden világhatalma mcllott nem lehetett 
többé része bennük. Kü'önös és kegyetlen örö
mét leié az ifjú mátkapárok erőszakos szétválasz
tásában. Egyolemes féltékenységében vagy ma
gához vagy másokhoz parancsold a vőlegénye
ket, a mennyasszonyokat pedig palotatisztjeihez 
kenyszerité. így jártak Loontius és Saturninus 
referendáriusok mátkáinkkal együtt. Ilogy ná
lánál tökéletesebb mi sem lehessen, magához 
rántotta le a tisztességet és igyekezett megszé
gyeníteni az erényes hagyományokat. Comito 
liánjától kezdve, kit az arméniai herceghez adott 
férjhez, magas házasságokba juttatta bele a 
hozzá hasonló nőket, hogy valamiképp ne lehes
sen csalid, amely valamit szemére vetliesson az 
övének. Régi bűnei helyét, az Embólont eltörölte a 
föld színéről s a Szent Pantaleon templomot épit- 
teté a helyére. És annyira gyűlölt mindent, ami 
múltjára emlékeztette, hogy összefogntta az 
ampliitheafrum beairáit s a „megtértek" bos- 
phorusi zárdájába esukatott be közülök úgymint 
ötszázat, kik azonban nem értve át ily hirtelen 
a fiit malasztját, nagyrészt a tengerbe ugráltak
bele a Iáiról s a halálban kerestek megváltást." 

XI.
A földi szerelem édes örömei azonban nem 

képesek egymagukban kielégíteni a női szivet: e 
szív megkívánja azt a nagyobb szerelmet: az evan
géliumi szerotetet is. Ezért vévé gondjaiba Theo-

MaagerYilmos*r«.valódli tisztított,
a * 1 a A i olaO orvost tek in té ly ek  f?*C*v.*___ R _ _ p*lt»?ott Ah könnyű am éaithetóségénél fíl 1 A 9 O 1 jryerm ekeknck is  kUliSiiö*.-n ajftnliatlk é a r .»9 5 1 rJ 1 3 n E /I 1 (lolit t 1: tiilndaniaovetoknél, m elyek n él az >III III I If I 11) I «' ,es,i »»or*e«e». kUlönö*** a ««•»•'“  “‘•fAx A mA# |  V  AVU 1, eroütcjöt. a tost súlyénak gyarapodhat. * ne. tk ti ti lavllAsét, valamint íitaláDan a vér tlé itliaaai vl

akarj* irat. — Lgy tivag éra l

gyári raktárban: MAAGER VILMOS-nál Bécs 1113 , Henmarkt 3. és minden gyógyszertárban.
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ígnorálni lehet, később, midőn a kivándorlási ösztön 
szélesebb mértékben nyilvánult, mindenféle közignz- 
eatási rendszabállyal igyekeztek ellen* föllépni De 
az áramlat erősebbnek bizonyult, mint az ellene 
használt szerek s most azzal a ténvnyel állunk 
szemben, hogy az állampolgárok ezrei meg ezrei 
évről évre folyton növekedő arányban otthonukat 
elhagyjak és 11 f^ldcömb legtávolabb részeiben ke- 
••esik boldogulásukat, anélkül, hogy az államhata
lomnak módja volna az ebből származó bajoknak 
vé^et vetni.

” E tünet részben a monarkia némely területei
nek túlnépesedéséből, részben a kedvezőtlen kere
seti viszonyokból, de nagy mértékben lelketlen ügy
nökök csábításaiból ered. kik az emberkereskedés 
ezen ui neméből jövedelmező üzletet csinálnak, ál
dozataik további sorsával természetesen csöppet sem 
gondolnak Az utóbbiak közül sokan már az első 
időben tönkre mennek, a többieknek — néha sikerül, 
igaz, hogy csak igen sanyaru küzdelmek és nélkü
lözések után — tűrhető megélhe'ési viszonyok >a 
jutni, de a túlnyomó többség minden körülmények 
közt a hazára nézve elvesztettnek tekintendő, mert 
ha a szülék nem, de a második nemzedék annál 
biztosabban tökéletesen összeforr az idegen ország 
népességével és az anyaországba való visszatérésről 
nem akar hallani.

Minthogy már most a tapasztalás bizonyítja, 
hogy a bait elnyomási rendszabályokkal eltüntetni 
nem lebet. az a kérdés merül fel, hogv nem lehetne-e 
azt másnemű akcióval legalább enyhíteni, talán oly 
módon, hogy a munkaerőben való veszteségért, me
lyet a kivándorlások itthon okoznak, nj kiviteli terü
letek szerzésében lelnénk kárpótlást, még pedig 
é p p n  a kivándorlóit emberanyag segítségével és ér
tékesítésével.

Azt hiszem, hogy csakugyan ez lenne az egyet
len követendő s gyakorlatilag is keresztülvh^tó mó
dozat. Csakhogy o célra az illetékes államha
talomnak a kivándorlási áramlat szabályozását 
és ellenőrzését kezébe kellene vennie és hat
hatósabban közreműködnie, hogy egyrészt a kü
lönböző gyarmatosító ügynökségek szennves özei
méinek gátat vessen, másrészt pedig a feltar’óz- 
tathatallnn k iköltözködési áramlatot megfelelő intéz
kedések által saját céüaira hasznosítsa.

De e célra eluíasithntntlanul szükséges, hogy 
egyrészt a kivándorlók hajóra szállása, az eddigi 
gyakorlattól eltérve, a mi kikötőink ben közpon'osit- 
tassék és honi hatóságaink ellenőrzése alá helvez- 
tessék s hogy másrészt a kivándorlás lehe'őíe- csak 
oly országokba iranyittassék. ahol tömeges gyarma- 
tosi ás lehetséges es a szetszóratas és elnemzetleni- 
tés veszedelme ki volna zarva.

Ez u.óbbi cél nómelv gondoskodás és a szük
séges előfeltételek mepterem'óse mellett talán annvi- 
v»l könyobben vo lna e lérhető , m in thogy  k iv án 
dorlóink nagy tömege a töldmives osztályhoz tar
tozván, az u| hazában hasonló foglalkozást hajlandó 
keresni és más nemű foglalkozásra nem igen al
kalmas.

Magától értetik, hogv itt csak ezen általános 
nézőpontok kifejtésére szurkozhatom. A kérdés még 
beha'ó tanulmanyozast követel s «z eszmegvnkorla'i 
keresztülvitelét az Összes hivatott tényezők örez- 
bangzó közremüködé.-enek, érteni a külügyi hivata t 
és a monarkia két államterületének kormányait, kell 
fenn’ artani.

Itt csak azt akartam jelezni, bogv a kérdés

dóra a vallást is. Retteneíes biró vala ő a vilá
giakban, do tán meg rettenetesebb a lelkiekben. 
Justiniánnak hagyván a jogi kódexeket, ő maga 
az egyházi ügyek vezetése iránt érzett szent 
hivatást. És istenfélő szorgalommal üldózto, 
égetfette, süttette és huzattá karóba mind
azokat, akik, tninf emjlcor ö, megfeledkeztek 
a keresztyén istenről. így akarta helyrepó
tolni azt. amit hetnira korában a pogány 
\é n u s  javára vétett a Szentháromság ellen. Nem 
volt az eretnekségeknek buzgóbb kutatója ő nála: 
nemcsak püspökökkel, érsokekkel és patriarchák- 
kal rendelkezett, hanem hitcikkelyeket diktált az 
egyetemes zsinatoknak. Parancsolt még a pápák
nak is. mert hisz ő volt az, aki Belizári al vasi a 
vereté Szent Silverius pápát s helyébe Virgiliust 
rendeíé a Szent Péter székébe. A világ ura 
volt ő: asszonycsászár. asszonypápa és asszonyt 
egyházaivá: Mater kerten aê  egy személyben. 
Es volt is látszatja hatalmának. Ő és a nem- 
kevésbé buzgó Justinián háborúk, vallási üldözé
sek által Isten nevében —

GIqmo,
Prulopiw . „ . . .v a g y  száz (?) millió embert 

veszítettek el: öt milliót Afrikában, tizenötöt 
Itáliában és megszánjlálhatlan milliókat Ázsiá
ban . . .

Otééon: „ . . .  Justinián uralkodása alatt a föld 
lakosainak a száma megdöbbentően csökkent . . .“

Ezek után békével meghalhatott Tbeodora. 
Es mikor meghalt, volt mintegy negyven éves.

XII.
,̂rn0 oz a P*®, JocfwFíwa, sacratifirima A m -  

<justa 7 heodora élettörténete, kinek feje körül a 
ravonnai mozaikon olyan ékes aureoía ragyog. 
Me kutassátok, Isten avagy a Sátán aureolájae 
az. Az asszonyi misztérium dicsfénye az s azt 
jelenti, hogy csak véges az, amit férfierő tehet, 
de végtelen és kiszámíthatatlan az asszonyi 
gyöngeség hatalma e földön.

immár égetővé vált s hogy, ami a vezetésem alatt 
álló minisztériumot illeti, alapos adatok gyűjtése már 
meg van indítva, hogy a kérdést sikeres megoldás 
felé lehessen terelni.

Nem két'om, hogy a többi döntő tényező is 
hasonló érdek lödést fog az ügy iránt tanúsítani és 
hogv azon akciótól, melyet ez irányban megindítani 
iparkodunk, erélyes támogatásukat nem lógják meg- 
venni.

E reménvben és figvelmök ilv hosszas igénybe- 
véte’' ‘"t elnézésüket kérve, befejezem mai fejtegeté- 
eeirar4,

A v ita .
Fáik Miksa előadó era’ékeztet arra, hogy a 

magyar delegációnak a külügyi politikára von-’tkozó 
ítéletére nézve évek sora óta két szempont volt 
irányadó. Az első az, hogy mennyiben sikerült a 
külügyminiszternek a hármas«zövetsóget, amelyet egv 
geniális és felejthe ellen államférfin becses örökül 
hagyott számunkra, érintetlenül fenntartani, azt meg
erősíteni és arra törekedni, hogv amennyire lehet, 
az a népek köztudatába menjen át. Másodszor pedig 
e mellett megerősíteni a jó viszonyt minden többi ha
talomhoz. Amin* a külügyminiszter urnák éppen most 
előadott expozéjából kiderült, Goluchowski Agenor 
a magyar delegáció mindkét követelményének a leg
teljesebb mértékben megfelelt. A h.armasszövetség ma 
erősebb, mint valaha, a többi államokhoz való viszo
nyunk pedig úgy a trónbeszéd, mint a külügyminisz
ter nyilatkozata szerint minden irányban a legbarát
ságosabb, sőt ami Oroszországhoz való viszonyunkat 
il éti, erre nézve a jelenlegi külügyminiszter egy 
lépéssel még tovább ment, mert e v szony t— és ezt a 
delegációnak a legmelegebb elismeréssel kell kon
statálni,— valósággal bnnsővó tette. Ezen politikának 
jótékony hatása a Keleten is érvényesül. Ott más, 
mint lokális elenEk’elon rendzavarások nem történ
tek és azok a korábbi időben szokásos támadások, 
amelyek törekvéseiket a monarkiánk és az Orosz
ország közti disszonanciára alapították, az utóbbi 
időben csúfos kudarcot vallottak. Előadó tehát ma is 
úgy, mmt a korábbi években, teljes bizalpiat és 
hozzájárulását fejezi ki a külügyminiszter expozéjához.

Ami az expozé közaazd sági rész*t illeti, nz 
csak kiegészítése és tovabbszövődése azon nemes 
és magasztos eszmének, a’ ielvet gróf Goluchowski 
Agenor másfél évvel ezelőV a delegáció előtt föl
vetett. A magyar delegáció külügyi albizottságának 
indítványára már akkor állást foglalt ez°n kezdemé
nyezéssel szemben és az előadó most is az akkor 
elfoglalt azon állásponton ail. hogy konkrét ’avaslat 
ő exceilenciain r*szeról nem teremtetvén c’Ő, tehat 
a külügyi albizot.sag nincs azon helyzetien, hogy 
azzal szemben határozó t állást foglal on. Amennyi
ben azonban ő excelterei ia kezcemcnye-5z<»ét a 
flotta Fz-nr ritasávai óhaitaná összeköi’etéi-be hozni, 
erre a kérdésre nézve megjegyzi, hogy ez nem 
a kiiiü ’yi > Ibizr.t’sag, hanem a tengerészeti al
bizottság ha*ás;örébo tartozik és nogy enrek kel
lene mérlegelnie, vájjon a tengerészet fejleszté
sének költségei helyes arányban allanak-o azok
kal az előnyökkel, amelyeket mi az ő exellen- 
ciája áltál fölvetett c>«zme me.’valósításától varb tünk. 
Végül ó excebenc á n fölemlítette a kivándorlás kér
dését is. Ebben a tckinte>beu azt hiszi az előadó, 
hogy kötelessége rémuta’ni arra, hogy ez a kérdés 
nem a dele ació, hanem •» két állam korm myainak 
hatáskör*be vág. Ez egyike azoknak az i:gveknek, 
amolvek ugyan közösen mtézendök, azonban a ki- 
e.,yeze<i törvény ériéin ében megsetn köz., s ügyek. 
E ő .dó  remenvli, h gy mind a két kormány komoly 
niegton oiás tárgyává teenni a küiiigyminiszter aital 
a kivándorlásra nezve kifejtett eszméket és belátísa 
szer.nt fog intézkedni. Ezek után indítványozza, 
hogv eppen úgy, mint a múlt évben, fe/tz e ki az al- 
bizottság ti knlügvmimsztr rnek az altala követett po- 
li’ikáért legteljesebb e i mirését és bizalmat es helyeslé
sének kifejezése mellet’ fogadja el az előterjesz ett 
költség vetést á.talanostágban a részletes tárgyalás 
alapjául.

7 erzevlozy A'bert: Teljesen kielégítőnek találja 
a kiilü -yu ini-ztcr expozéját es örömmel csatlakozik 
nz. elő dó javaslathoz, valamint az altala az expozé 
közgazdasagi rész re vonatkozólag tett megjegyzé
sekhez. Azonb-n két részletre nezve oh jt kérdést 
intézni a közös küiiigvmini-zterhez. Az egvik a há
gai bekekonfeiénei ’ eredményeire vonatkozik. Eze
ket ő le!s»ge a irónbesz dben. mint a külügyminisz
ter expozéjában olyanoknak jelölte meg. amelyek 
alkalmasak a békebarátok jogosu'.t remén vernek 
megerősítésére. Szó ó nemileg konkretebb tájékozást 
óhajtana arra nezve. boav az ott létrejött mega. portá
sok vegrehajasai jelenleg milyen stádiumban v«nn »k 
és hogv azok ■■ z alairó hatalmakra nézve mennyiben te
kintendők jog ilag  fennállóin k. í ven nevezetesen a 
genfi konvenció határozatainak kitérjesztéfce a ten
gi rí hab rura, bizony, s pontok a szárazföldi had- 
jaiatra es a hadi foglyokkal v ló olbanasr* vonatko
zólag. Evén Végül a nemzetközi választott bíróság 
ügye Erre mzve tudni kívánná hogv az alairó ha
talmak részéről megnevezendő vaiasztott bírák, nem
különben a szervezendő adandó adminisztratív ta
nács es a nemzetközi bureau tekintett bon lörtentek-e 
mar eddig hivatalos intézkedések? A másik kérd-*-, 
amelyet lelhozni akar. egv kis összeütközés. amely az 
olasz es osztrák közegek közt Riváoan történt. A m iga 
részéről elóreboC'átj’. hogy meg vangyvz»dve, hogy 
ez <• z e>et semmi kü onös jelentőséggel nem bír es hogy 
mindenesetre olyan elintézést nyer, Hiue.v eg\felől 
Auiziriü-Magyarorszag, másfelől pedig Olaszország 
közt fennálló bara sa.os viszonynak megfelel. Mint
hogy ez az ügy az olisz képviseleti k .marabun in
terpelláció alakjaban szóvá tetetett, amelyre az ot
tani külügyminiszter tejesen korrekt és lojális nyi
latkozatot tett. tálán helyén való volna hnavha

erről a küliigyminisz’er is nyilatkoznék és nz albi
zottságot az eset miképpen! elintézése iránt tájé
koztatná.

Gróf G olu o h o w sk l Agenor külügyminiszter: 
Figyelmeztet arra, hogv a hágai értekezlet határo
zatai perfekc’ó’ánnk ha’áride e ez évi december 
31-íke. Ezért elég ideiük van azon államoknak, ame
lyek azokhoz még hozzá nem járultak, csatlakozásu
kat utólag deklarálni. Ami különösen Németországot 
illeti, nem lehet kétséges, hogy annak hozzájárulása 
eddig csak azért nőm történt meg, mert még néhány 
formalitást kell elintézni ég hogv a csatlakozás az 
említett időpontig mindenesetre bekövetkezik. Ha 
Angolország csatlakozása ez ideig még meg nem 
történt, úgy ez nem érdemleges, hanem tisztán for
mális akadályoknak tula donitandó, mert az ilyen 
egvezségek Angolországban előbb a parlament elé 
terjeszjendők. A nemzeJközi választott bíróság de
cember 31-ike után mindenesetre meg fog alakul
hatni. A rigai esetnek sú ly talanu l nagy jelentőséget 
tu'ajdonitoitak, a vizsga m ',r f’o’yamatban van és 
kétségtelen, hogy az br*,á*r:.g«s me - oldást nyer. A 
miniszter biztosíthat az irait, hogv az ügy békés 
és barátságos elintézése iránt mind a két részen a 
lég óbb akarat tapasztaltra.ó. Ezer i legkisebb ok 
sincs arra, hogy ebből a kérdésből kifolyólag a 
monarkiánk és Olaszország közt fennálló szívélyes 
viszony elkedvetleuittessék vagy éppen megingat
ta ss ók.

Gróf Apponyi Albert helyesléssel veszi tudo
másul a bármas-szövetségn*k változatlan szilárdság
ban va’ó fennállásáról és az Oroszországgal fennálló 
jó viszonyról hallott kijelentéseket. Ez u’óbbit illető
leg rekapitulálja annak a politikai iránynak a jellem
zését, amelyen Oroszországhoz való benső viszo
nyunk alapul. Ez iránv főelve: a szerződéseken 
alapuló területi és politikai alapnak sértetlen fenn
tartása. a Ba'kán-fé:sziget állami belső fejlődésé
nek ’ó akaratú támogatása minden hatalmi beavat
kozásnak gondos elkerülésével és szabadságuknak 
teljes respektálásával. Óhajtandó, hogy a mások elő
nyére vdó beavatkozás tekin’etében a román ki
rályságnak minden politikai elemei kövessék a hatal- 
masab ak által nekik adott jó példát. Áttérve a 
hágai konferencia eredményeire, a szónok kijelenti, 
hogy örömmel hallotta azoknak méltánylását és 
maga is jelentékenyeknek és örvendeteseknek tartja 
az elért eredményeket, különösen a nemzetközi 
állandó birósáj- létesítését.

A kolóniába politika kérdését illetőleg egyetért 
az előadóval zbban, hogy ez a kérdés nem tartozik 
a delegációk, hanem a törvényhozások elé. Annyit 
azonban itt is meg kíván jegyezni, hogy a kolo- 
n'ális politika nem lehet olyan dolog, amelyet 
valame y állam vagy államszövetség merő kedv
telésből, ambícióból, vagy csak aboól az indokból 
karolhatna fel, hogy mások mögött el ne maradjon. 
Ennek a doljok természetes fejlődéséből ked ki
nőnie. Előbb mutatkoznia kell a gazdasági erők 
duzzadásának, amelynek ma még nyomát sem látja 
sem Magyarországban, sem Ausztriában, amit vilá
gosan bizonyít az, hogv még a Balkánfélsziget 
piacán sem tudnak iparukkal és kereskedelmükkel 
uralkodni, holott itt a geográfiái fekvés a legkedve
zőbb és e piac meghódítására sera-iiféle fi ’t ’aszapo- 
rita9ra vagy egyeb költséges intézkedésekre sem 
volna szükség. Amíg e területeket gazdasági erőnk 
nem uralja, addig a tengerentúli vállalkozások nem 
lebemek egvebok, mini a jövő zenéje. A kivándorlási 
ügyre vonatkozóiig megjegyzi, hogy annak kiinduló 
pontja az, hogy széles nepretegek nem találnak itthon 
alkalmat mun^aiuK elhelyezésére. De bízik a magyar 
kormányban, bogv helyes közigazgatusi politikával 
meg lopja terem eui az itthon való megélhetés esz
közeit. A külügyminisztérium és a deleg&c ók hatás
körét ez az ügy annviban érinti és erre különösen 
felhívja a kü ügyminiszter figyelmét, hogy azokon a 
helyesen, amelvek tele a kivándorlás leginkább irá
nyul, a konzuJátuM hivatalok betöltésénél különös 
figyelemmel kell lenni oly egvének kiszemelésére, 
akik a kivándorioi'-aknak nemcsak közrendészeti 
szempontúéi, hanem gazdasági, társadalmi és nem
zeti szempontból való gondozására is alkalmasak. 
A külügyi kormányzat liánt különben toijos elisme
rését fejezi ki.

Gróf Go n o h o w sk i Agenor külügyminiszter: 
Arra nézve, hogy a del-amerikai szabadailamok nem 
vettek reszt a tia. ai konferenc.an, megjegyzi, hogy 
a hngai értekezletre csakis azon hatalmak kaptak 
megmvást. amelyeknek állandó képviseletük van 
Petervarott. Arra lehat nincs ok, hogy más hatalmak 
az egyezményekből kizarassanak ; ellenkezőleg az 
értékez'eten hatan zotían kimondották, bogy u.ólag 
oly államok is cs-ti ’ kozhatnak a megállapodásokhoz, 
amelvek az értekezleten maguk reszt nem ve tek. 
A választott bírósagokra nezve határidő vau kitüzvo 
s így a miniszter nem ketelkedhetik a bán, hogy 
na ezen idő enedevel valamely oldalról a csatlakozás 
iránt ónaj nyi-vaniitatnék, az kellő figyo.ornben lóg 
részesülni. Ami az expozénak a kivándorlásra vo
natkozó részét illeti, ó csak eszmét akar fölvetni és 
semmi esetre sem kíván a két kormány hatáskörébe 
avatkozni. Az ügynökök által való elcsábítást nem 
becsüli oly mértékben ala, mint ezt Apponyi Albert 
gróf tette, mert az eddigi táp isztabitok az ő állás
pontját igazoljak. Ami a konzulaiusokat illeti, törek
vése oda irányul, hogy amennyire csak lehetséges, 
a t is z t  eiben konzulokat valóságos konzulokkal ho- 
Ivettesitse. Ezt azonban egy csapassa! nem lehet 
kei észtül vinni, mert itt első sorban pénzkérdés jő 
teiuntetbe s e mellett lépést kell tariani azzal az 
anyaggal, amelyet a konzuians szolgalatra kiképezni 
tudunk. Az eddigi tapaszthatok ez irányban nem 
eppen örvendeiesek es csak az idén mutatkozik 
nagyobbmervú törekvés a konzuli palyara. A minisz
ter kijelenti egyébként, hogy az csak haladás 1 hét, 
ha a konzulátusi ügy terén előfordulható visszás
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állapotokra figyelmeztetik és kéri is a delegáció 
tagjait, hogy ha ebben az íránvban valamely adat
nak jutnak tudomására, azt vele közöljék.

’ ’ol ő L a 'o * : AzUgron-párt megbízásából hang- 
Rulvozza, hogv a magvar közvélemény rokonazenv- 
vol kiséri a küliigyrainitzter politikáiét és hivő a 
hármasezöve súgnék, bár attól fél. hogy ez a szövet
ség e.viseihetetlen hadi’ vi terveket követel. Majd 
rátér a nonarkia két államán k folytonos viszályko- 
dására és kifeiti, hogy ktil érdekeink re nézve is jobb
nak tartana Magyarország és Ausztria teljes kiilön- 
v.dósát. Panaszkodik, hogv Magyarországnak állami- 
tíága nem domborodik Ki a külföld előtt. A törvény 
értelmében a dualizmusnak és a paritásnak a külügy 
szervezetében is érvényesülni kell 1

1 'V losz-e ez ezentúl, vagy pedig a küliigv 
kezelés nek és a diplomácia érintkezésének a helye 
továbbra is rz osztrák fővaros marad? Súlyos kifo
gást kell tenni továbbá a magyar államiság szom- 
pont.iából kereskedelmi képviseletünk ellen is. Csakis 
a kereskedelmi képviselet kettéválasztásával, a 
konzuli kiképzés és a konzuli alkalmazásban a 
paritás keresztülvitelével elégíthetők ki a mi kereske
delmi érdekeink.

/általában véve Magyarország nem kívánja útját 
állni Ausztria fejlődésének Qemmi téren sem. Ausztria 
gazdag, iparfeilett állam, melynek -” : ’t belfogvasz- 
1 s területe régóta k csinv; kereskedelmi és hadi- 
ha'ók építésével abp.r iparának a tengerentúli államo
kon piacot teremteni. Ez igen helyns törekvés. De 
Magyarország érdekei egészen mások. Mi más irány- 
bau. más alapon keressük anyagi boldogulásunkat.

Ezek nzok az okok, amelyek miatt a költség
vetésben lefektetett külügyi szervezethez hozzá nem 
járuhat. A külügyminiszter újabban egy félmillió 
koronát vett lel a költség szaporodásának szempont
jából. Az ország anyagi helyzete ennek keresztül
vitelét most egyszerűen kizárja. Azért kéri az albi
zottságot, hogy az ország érdekeinek szem előtt tar
tásával az ehhez való hozzájárulást tagadja meg.

Tisza Kálmán elnök kötelességének ismeri 
megjegvezni, hogy ha valakinek a monarkia két ál
lana közti v'szonynak azon szabályozása, melvet az 
1867-ik évi törvény eszközölt, nem tetszik, e felett a 
parlamentben nyilváníthatja véleményét, de e kérdés 
a delegáció elé nem tartozik. A mi a részleteket 
illeti, amelyeket Holló L a:os vetett fel. azok a részle
tes tárgyalás keretébe tartoznak. Megjegyzi, hogy a do- 
legác ó egy tagja sem tagadhatja, hogy a hadügyi ter

hek a monarkia egyik államára épp oly súlyosan nehe
zednek, mint a másikra, de ez igv van más államokban 
is. és amíg más államokat nem riaszt el az áldozatok 
nagyság i attól, hogy hadere iiket szaporítsák és tö
kéletesítsék, Ausztria és Magyarország sem maradhat 
bátra e tekinletbnn. Ha a hármasszüvetség nem lé
teznék. akkor hadügyi kiadásaink bizonyára ma
gasabbak volnának, mint most. Éppen Ausztriának 
és Magyarországnak all tehát érdekében, hogyha 
erős szövetségeseket .akar, arra igyekezni, hogy a 
maga részéről is erős legyen és másoknak is érté
kes szövetségese lehessen.

G y u rk o v io s  György: A Balkánfélsziget hely
zetét beszéli meg. A külügyminiszternek érdeme, 
hogy a régebbi rendzavarások veszélyes jellegüket 
elvesztették és Európa békéjét többé nem zavarják. 
Sajnos azonban, hogy a Balkánfélsziget nyugati ré
szében, az u. u. Macedóniában és Konstantinápoly
ban jelentékenyen rosszabbodtak az állapotok, még 
pedig nemcsak kívülről folytatott agitációk követ
keztében, hanem azért is, mert Törökország az 
Ausztria-Magvarorszag által tanácsolt reformokat 
n nn vitte keresztül. Miután ’iplomaciánk tanácsai si
kertelenem mara ltak és a Keleten nem ritkán egy éjsza
kán át súlyos események szoktak boállani. Ausztria-Ma- 
gvaroiszagnak a komplikációk esetéb^nolv diplomáciái 
alappal kell rendelkeznie, mely képes azoknak lekiiz- 
d sőre. Ilyen alap az Oroszoiszaggal való egyetértés. 
Elismeiését fejezi kiszóló a külügyminiszter érdemei 
iránt és óhajtja, hogv a bizottság jelentésében az 
Oroszországgal való egyetértés különös nyomatékkai 
éml'ttessék fel. Kérdést intéz a külügyminiszterhez 
a Vaskapu-hajózási illetékek beszedése tárgyában, 
ami ellen néhány hatalom lépéseket tett. Reméli, 
hogy a külügyminiszter a magyar kormány állas- 
p ;:/.ját érvényre lógja juttatni.

Gróf Golnchowekl Agenor külügyminiszter: 
Arai a Vaskapu kérdését illeti, ez egyrészt Ausztria 
<‘s M ig « arország bolügye, másrészt pedig egyúttal 
külügyi ' érdós is, amennyiben kifelé a monarkia 
csak mint egységes hatalom léphet fel. A berlini 
szerződés a Vaskapu szabályozását a monarkiára 
bizta, amely ismét saját hatáskörében intézkedik 
ezen felad;'Inak hováutaíás* iránt. A sze lendő dijak 
nngys áról a berlini szerződés nem intézkedett s 
igy a nnlog torinészete szerint a di nkat csak az 
állapíthatja meg, a ki a munkát végrehajtotta. 
K' ii tozást o tekintetben csak az alapelv képez
h e t, h* gy ezeknek a dijaknak a beszedésevei 
nem Szilvid üzérkedni, hanem hogy azok kizáró
lag a szabályozás költségeinek megtérítésére lehet
nek szánva. Ehhez az alapeivnez a külügyminiszte
rek m ndig ragaszkodtak s igy erre a kérdésre 
nézve a parti államokkal megegyezésre nem is töre
kedtek, aminthogy ily megegyezést létrehozni gya- 
korla’.ilag teljes lehetetlen volna.

Több szónok nem lévén, elnök felteszi a kér
dést, hogy az albizottság elfogadja-o az előadó ja
vaslatait.

Az albizottság a javaslatokat egyhangúlag elfo
gadta. Következett a részletes tárgyalás, amelynek 
során a dip'omáciai kiadások tételénél rertevierj 
\lbert kérdést intéz azoknak a híreknek a mibenléte 

iránt, amelyek szerint a római Palazzo Venoziát, 
amelv Ausztria és Magyarország tulajdona és amely

ben a két osztrák-magyar nagykövetség hivatalai 
vannak, az olasz kormány átvenni kívánná?

Gróf Ooiuchowokl Agenor külügyminiszter erre 
kijelenti, hogy csakis a Palazzohoz hozzáépített épü
letszárny (Palazzetto) k sajátitásáról van szó, amit 
utcaszabályozás tesz szükségessé.

Ezután az albizottság az összes tételeket vál
tozatlanul elfogadta, ugys7rr t '“u elfogadta a két pót
hitel iránt való előterjesztést is.

A hitelesítési ülés napjai elnök fogja közölni 
az albizottság tagjaival.

Béoa, december 2.
A magyar delegáció tagjai ma este és holnap 

reggel Budapestre utaznak, miután a külügyi albi
zottság a közös külügyminisztérium költségvetését 
már elintézte. A delegáció szabadelvüpárti tagjai 
részt akarnak venni a szabadelvüpárt holnapi, vasár
napi értekezletén, amelyen a kvótatörvényjavaslatot 
tárgyalják.

K Ü L F Ö L D .

C seh -n ém et e g y e z k e d é s .  A  békéltető bi
zottság ma délelőtt, mint tudósításaink jelentik, 
folytatta tanácskozását, amely délutáni 3 éráig 
tartott. A tanácskozások eddigi folyamatáról ma 
végro kommünikét adtak ki, amely azonban 
semmi részletet sem árul el. A  kommüniké 
igy szól:

Az értekezlet csütörtökön este összeült a poli
tikai helyzet és különösen a parlamenti helyzet közös 
megvitatására. Ezt a tanácskozást ma délelőtt foly
tatták. A tanácskozás tárgyának beható megvitatása 
után, amelyben számos jobb- és baloldali szónok vett 
részt, Jaworski indítványára tiztagu albizottság kiküldéséi 
határozták el. Az albizottság tagjai a jobboldal ré
széről : Pálffy, Pacák, Stianskii, Bilinski és Kathrein, a 
baloldal részéről: Baernreither, Pergelt' Grost' Hochen- 
burger és Lueger. ,Ez az albizottság csütörtökön este 
tesz jelentést a konferencia plénumának.

A Wiener Alig. Zeitung értesülése szerint 
ennek az albizottságnak a következő két kérdés
ről kell tanácskoznia : Először, hogy az obstruk- 
cióval szemben mily eljárást kövessenek és má
sodszor, hogy mily módon volna teljesíthető a 
cseheknek az a kívánsága, hogy a cseh nyelvű 
kerületekben a hivatalos belső ügykezelési nyelv 
a cseh legyen.

Béoa, december 2.
A  békéltető konferencia ma tartotta máso

dik ülését, mely délelőtt 10 órától délután 3 óráig 
tartott és Jaworski indítványára tiztagu albizott
ságot küldött ki, melynek határozott és részletes 
utasítást nem adott. Az albizottságnak az a fel
adata, hogy alapot kerecsen olyan egyezményre, 
mclylyel a parlamenti helyzetet tisztázhatják. A 
békéltető konferencia legközelebbi ülése kedden 
lesz, amikor is az albizottság alá fogja terjesz
teni jellentését. A békéltető konferencia mai vi
tája általános eszmecseréből állt, melyből kide
rült az általános' törekvés a megegyezésre. Ily 
értelemben hatottak közre Javorszk-i és Kalhrein 
is a cseheknél.

Az uj hármasszövetség.
B u d a p e s t,  december 2.

Chamberlainnek épp oly kevéssé van sze
rencséje a szövetség-alkotással, mint a háboru- 
osinálással. Alig bocsátotta ki száján a „szövet
ség" szót, máris tömegesen zúdultak rá a többé- 
kevésbé udvariatlan visszautasítások az érdekelt 
államok sajtója, és remncutasitó helyreigazítások 
az angol publicisztika részéről. A francia sajtó 
nagyobb része egyszerűen badarságnak nevezi a 
beszédet, amelynek az éle voltaképp Francia- 
ország ellen irányul, de hozzáteszik a lapok, 
hogy nem is érdemes miatta bosszankodni, mert 
az nncol-német-nmerikai hármas szövetség, amely
ről Chamberlain szól, csak fantom. Bármint ma
gyarázzák is azonban a ieicesteri enunciációt, 
Chamberlainnek legfölebb azt lehet szemére 
vetni, hogy többet mondott, mint amit gondolt 
és joggal gondolhatott; mert az angol-német- 
amerikai barátság tényleg fennáll és a német 
császár londoni látogatásával meg is erősödött, 
habár szövetségtől még az orosz-francia affíance 
érteimében sem lehet szó.

London, december 2.
A Timíj Chamberlain beszédéről újaiban ezt 

Írja: Német barátainkat kétségtelenül meglepte Nagy- 
Briiannia és Németország viszonyának érzelmi szem
pontból való feltüntetése, ami az ő országukban nem 
jutott kifejezésre. Pedig a német sa.tó, ba érzéke 
volna a humor és jókedv iránt, Chamberlain beszédé
ben csak a német császár személyes varázsának bi
zonyítványát látta volna. A német sajtó heves Ítélete 

1 ellenere azt biszszük. hegy gyarmatiipvi miniszte

rünknek sz a törekvő-e, hogy Némeicszaggal a le
hető legjobb barátságot tartsa fenn, korántsem talál 
kedveződön fogadásra az irénvndó nőmet körökben. 
Ha a németek azt hiszik, hogy a gyarmatügyi mi
niszter beszédének néhány határozatlan fordulata azt 
a határozott politikát szolgálja, hogy a nemzetet le- 
léritsc eddigi üdéről, akkor csak annyit mondha
tunk, hogy a németeknek még sokat kell tanulniok.

Ugyancsak a limesnek azt jelentik New Yorkból, 
hogy eddigelé csak két soviniszta színezetű lap foglal
kozik Chamberlain beszédével. Ez a két lap úgy nyi
latkozik, hogy az amerikaink sok pontra nézve 
egyetértenek Chamberlainnel. Anglia és Amerika 
viszonyát illetőleg az -merikaiak csak azt kívánják 
Chamberlaintől, hogy no tegyen nekik lehetetlen 
javaslatokat és ne beszéljen olyan hangon, amely 
az ő és sz amerikaiak kívánságainak teljesülését 
megnehezíti.

Féri., deoember 2.
A Temps nztirja, hogy Chamberlain beszéde 

folytán megtudták, hogy ő nem olyan ügyes, 
mint amilyennek hitték. De azért népszerüség- 
hajhászása következtében nem kevésbé vesze
delmes.

A kormány a Carricalure cimü élclapot. 
Viktória királynőt sértő torzképei miatt elkoboz- 
tatta.

Pétervár, deoember 2.
Balfour és Chamberlain beszédeiről a Kovoszti 

nzt Írja. hogy a beszédeknek jő oldaluk is van; ne
vezetesen az. hogy a kétséget a délafrikai háború 
célja tekin'etében eloszlatták. A hatalmak most tud
ják, hogy csak két állam meghódításáról van szó és a 
fényekhez alkalmazhatják politikájukat.

A Xovoje Vremja Chamberlain beszédének azzal 
a részével foglalkozik, melyen ez a külföldi sajtónak 
az angol királynő ellen intézett támadásairól beszél 
és azt a passzust inopportunusnak mondja, mert 
evvel a királynő nevét belevonták a politikai vitába. 
Az a fenyegetés, hogy Anglia a francia lapokban 
megjelent karrikaturák miatt el fog maradni a párisi 
kiáilitásró1, tapintatlan, Rhodes és Yameson magas- 
állású barátja elfelejtette, hogy egyáltalaban nincs 
felhatalmazva megjegyzést tenni a francia kormány
nak vagy Franciaországot fenyegetni.

Köln. december 2.
A Kölnisehe Zeitung reprodukálja a Cham

berlain beszédjére vonatkozó párisi lapnyilatko- 
zntokat és mint különösön figyelemreméltót a 
Gaulois nyilatkozatát emeli ki. Ez a lap Chnm- 
berlainnak Franciaországhoz intézott intését pár
ját ritkító szemtelenségnek, mondja, meiyot meg 
keli vetni.

A háború.
B u d a p e s t,  docember 2.

Ha az angol presztízs annak idején a 
ladysmithi katasztrófa után sokat vesztett: a 
modder-riveri „győzelem" végképp semmivé tetto. 
A folyvást érkező kiegészítő tudósiiások legfölebb 
csak azt mutatják, hogy az angolok kétségbe
esett erőfeszítéseket tettek a Modder vizénél, 
hogy az átkelést kierőszakolják, de jóllehet a 
boorok visszavonultak, ők maguk a szó szoros 
értelmében csaknem elvérzettek és alig hihető, 
hogy Lord Methuen még szembeszállhasson a 
boorok kai addig, amig segédcsapatol; nem érkez
nek. A natáli harctéren sem áll valami fényesen 
az angolok dolga, jóllehet azzal diesekcsznek, 
hogy már 18.000 embprrel állnak a Tugela folyó 
mollott, a minek legfölebb csak a fölét lehet 
elhinni. Ladysmith sorsa még folyvást kétséges, 
amint hogy egyáltalában kétséges, vájjon nem 
későn fog-o már odaérkezni az angol fölmontő 
had, ha ugyan valamikor odaérkezik.

Mai tudósításaink a következők:
(A í angol vereség.)

Pária, deoember 2.
A Frr.ipsi nk jelentik Londonból: A had

ügyi hivatalból közzétett jelentés még nem közli 
Methuen veszteségét a Modder-river melletti csa
tában. Az angolok veszteségét halottakban és 
sebesültekben ezeroiszáz emberre teszik. A boerok 
veszteségéről sem szól a közlés, de azt általában 
jóval kevesebbre becsülik az angolokénál és pe
dig néeyezdz halottra és sebesültre. Megerősítik, 
hogy Mafeking és Kimberley alul nagy boer 
hadoszlopok közelednek és valószínűleg más ol
dalról vonulnak boer osztályok Methuen ellen. 
Cronje tábornok négyezer ember élén vonul 
Methuen ellen.

za&gdeburg, deoember 2.
A Mngdeburger Zeitungnak egy londoni táv

irata részletes leírását költi a ilodder mellett vivott 
ütközetnek. November 28-án reggol öt órakor a boerok 
lloneynest Klooltól északra állottak kiterjedt hadál
lásban. moly Klookfonteintól (Klip Drift mollott)
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Kolklsogteig lerjedt. Cronje főcsapnta a Riet-és Mod- 
derfolyó túlsó oldalán volt ; a két folyó közt lévő 
halmokat nohéz ágyuk szállták meg; a boerok bal
szárnya a Sevensfontoinnél, a Kiét- és Modder-folyó 
közt levő hegyhátra támaszkodott.

A osata reggel hat órakor kezdődött ágyú- 
harccal, melyet az angol tüzérség kozdett meg, mig 
az an"ol lovasság hasztalan igyekezett a boerok élő- 
csapatát elvágni. Ilét óra tájban a gárdacsapatok 
csatárláncban megtámadták az ellenség Sevonsfontein 
előtt levő állását, az angol gyalogság az ellenséges 
jobb szárnyra, a tüzérség és a tengerészcsapatok a 
centrum ellen intéztek támadást. A boer tüzérség 
borzasztó pusztítást müveit a támadó oszlopokban. 
Délig egyik rohamot a másik után hasztalan tették a 
gárdacsapatok súlyos veszteségekkel; különösen 
sok tisztjök esett el. A centrumban a boerok 
ágyutüze leszerelt két angol ágyút. Délután 
Methuen az összes tartalékot tűzbe vitte és esto 
hat órakor megszüntette az eh -ntctlen harcot, 
a nélkül, hogy az ellenséget, mely e’őőrseit vissza
vonta, üldözte volna. A boerok íőhadiszállásaikban 
teljesen födve harcoltak, mig az angolok a perzselő 
napfényben fedezet nélkül támadtak. Az angolok 
vesztesége halottakban és sebesültekben valószínűleg 
húsz százaléknál is nagyobb. A tengerész-dandár 
összes tisztjei, kettő kivételével, elestek. Egyes gárda- 
ezred tisztjeinek a felét elvesztette. Cronje az ango
lokat Spytfontein magaslatain várja, tehát Moderriver- 
Station és Kimberley feleutján.

London, december 2.
A hadügyi hivatal végre megszólalt és közzé

teszi a Modderrivernél elesett tisztek egyrészének 
nevét. Meghalt: két törzstiszt Northbott és Stopford 
alezredesek, egy százados meg egy hadnagy. Meg
sebesült : két őrnagy, két százados ás hét hadnagy. 
Ez azonban csak előzetes jelentés és a kilencedik 
dandár elesett tisztjei még nincsenek e kimutatásban. 
A súlyosan megsebesültek közt van gróf Gleichen, 
az angol hadserog egyik legkitűnőbb tisztje, a néhai 
Hohenlohe-Langenburg Viktor herceg fia.

A Daily Mailnek azt sürgönyzik Klokfonteinből, 
hogy a boerok tengeri nyulr.k gyanánt húzódtak el 
Kimberleytől. Ez azt bizonyítja, hogy gyülekeznek 
és egyesülten akarnak Spilfontein közelében Methuen 
elébe állani. Elvonulásuk előtt Kimberleytől délre 
elpusztítottak két vasúti vonatot.

London, december 2.
A hadügyi hivatalhoz a fokvárosi parancs

noktól a következő távirat érkezett: Oatacre 
tábornok jelenti, hogy a helyzet változatlan. 
Freneh tábornok ma visszatért a felderítő menet
ről, melyet Nauwportból Rusmcadba tett. Methuen 
tábornok a Modder mellett marad, hogy a folyó 
hidját helyreállítsa és egy lovasosztályt kap erős- 
bitésül, mig a lovastüzérség, a kanadai ezred, az 
ausztráliai kontingens és három gyalog-zászlóalj 
a do-aari vonalon Belmont felé nyomult előre.

Hivatalos jelentés szerint a Modder mellett 
vívott ütközetben összesen 73 ember esett el (?) 
és 365 sebesült meg.

Brüsszel, december 2.
A transvaali követség lord Methcun állítóla

gos győzolmoit egész határozottan teljesen jelen
téktelennek jelenti ki. Methuen 1600 embert 
vesztett és nem akadályozhatta meg, hogy a 
boerok a Modderivernél táborukat megerősítet
ték. Az oranjei boerok a Modderrivernél 15.000 
embert összpontosítanak, miáltal Methuen hely
zete nagyon veszélyozett.

(Natalból.) 
London, december 1.

A Daily Tcleqraph Estcourtból ez a táviratot 
kapta: A Wíllow Grange mellett csütörtökön 
vívott ütközet után, mely az angolok visszavonu
lásával végződött, Jonbert tábornok lóvéiét irt 
Hildyard angol tábornoknak, molyben mogengodi, 
hogy az angolok halottaikat és sebesültjeiket a 
csatatérről elvigyék, s ogyuttal arra kérto az angol 
parancsnokot, hogy viszonzásul szolgáltassa át az 
csotleg nála levő boer halottakat és sebosültokot, 
o kérésnek azonban Hildyard tábornok nem teho- 
tett eleget, mert nála nem volt egy boor halott 

B°oostilt som. Az angol orvosokat és egész- 
sJgügyi csapatot a boerok csak a sötétség beáll
tával bocsátották át vonalukon. A sebesülteket 
, ?csí” szállították le a hegyről és a boorok arra 
kertek az angolokat, hogy a háttérben tartózkod
janak, nehogy tévedésből rájuk lőjenek. Az angol 
sebesültök kijelentették, hogy jól és gyorsan ke
zdték okot.

London, dccembor 2.
■, A 8 kővetkező táviratot közli o hó

28-ikáról a rrere  melletti táborból: Egy lovas 
osztály Lord Dundonald vezetése alatt 4 ágyúval 
üldözto ma reggel a Colenso toló visszavonul A

utolsó boer csapatokat ős egészen 2 és fél mér- 
földnyire nyomult előro Colonsohoz. Rövid tüzér
ségi harc után Dundonald visszatért Frerebe, Osz
tályának nem volt vcsztcségo.

(A külföld.) 
Brüsszel, december 2.

Az idevaló Soirnak táviratozzak Berlinből: Az 
angol kormány ama jegyzéke, moly elismeri a boer 
köztársaságokat hadviselő félékul,Oroszország Francia- 
országtól támogatott magatartásának következménye. 
Anglia o közléssel esotloges lépéseknek vágott elébe, 
hogy elkerülje azt a látszatot, mintha engedne, de 
az angol kormány kebelében azért nagy az izgatott
ság. Azt erősitik, hogy Franciaország ellen flotta
demonstráció készül,

Pétervár, december 2.
A Novojo Vremja azt írja, hogy az angol kor

mány valószínűleg azért közölte a boeroknak had- 
visolŐ felekül való elismerését először Oroszország
gal, mert Oroszország az egyetlen nagyhatalom, mely 
elismerte Transvaal függetlenségét.

H Í R E K

A zupa.
Ne tessék nevetni! A zupa nem közön

séges rántott lövés többé, amit reggelenként 
le koll nyelni a bakának, hanom hatalmas 
folyam. Irtázatos lovos-tenger, amely böm
bölve töri át az évszázados, kemény, vihar
állta falakat s ahol nem győzi erővel, ott a 
tongerok okosságával szépen átszivárog a töl
tésen s sunyi biztossággal mossa, mossa azo
kat a nagy falakat, melyekről eddig lepat
tantak a népek szenvedélyes türelmotlensé- 
gónok acélgolyói és a haladó világ eszméi
nek nyilai. . . .

A mai nap egészen komolyan a zupáé, 
amely a hadsereg arisztokratikus bástyáit 
addig-addig mosta, mosta, mígnem a mai 
nappal hatalmas nyilast bontott rajta s ha 
szabad megsértenem a honvédség szakácsait, 
zavaros hullámaival bevitte az ármádiába — 
a demokráciát.

Mert az történt, hegy a honvédség ön
költséges önkéntesei ezentúl ugyanazt a zu
pát fogják élvezni, amely a szegény önkén
tesnek jutott, hogy ugymondjam: osztályré
széül. Ez pedig nem olyan kis dolog, mint 
aminőnek látszik, mert ez a legtisztább 
egyenlőséget jelenti: a gyomor egyenlőségét. 
Ha nem volnék egészon szürke polgár, sza
lutálnék az ilyen vívmány előtt s örömmel 
üdvözölném a zupa diadalát. Mert úgy van az, 
hogy az önkéntosi intézmény nem pl utók ra- 
tikus intézmény, hanem az intelligencia ki
váltsága, vagyis amaz egyetlen hatalom 
alapján toszi meg a különbséget baka meg 
baka közt, amelyet még a demokrácia is 
megtűr: az értelem hatalmán. Semmi ok 
sincs hát arra, hogy az úri gyerokeknek a 
szegény fiúval való egyenlőségét a zupa za
varja meg

A zupa hát csakugyan hatalmas erejű 
tenger lett, de azért még som mosott alá 
minden válaszfalat. Az van ugyanis a 
zupáról szóló rendelet végén, hogy az 
önköltséges kato.ia fizesse meg  az ebédjét, 
fizesse meg a kincstárnak. Szóval: egy 
kis plutokracia nélkül még mindig nem 
lehet megélni s bizonyos, hogy koldusbotra 
jut a kincstár, ha be nem szedi azt a pár 
garast, ami a köménymagért jár az ország
nak. Úgy fordul, hogy valamelyik nyalka 
huszár önkéntes, aki százas bankóval szokta 
moggyujtani a cigarretjét, valamelyik gyo
morrontó reggelinél fitymálva tolja el maga 
elől a sajkát s mivelhogy a kincstár nem 
engedi a maga jussát, hát leszúrja a garast 
a köménymagos muszáj-levesért s azonköz- 
ben azt gondolja:

— Ha zupa vagy is, do megfizettelek 1
Szóval, bajos felfogni, hogy miért szo

rul rá a kincstár a gazdag fiuk pénzére, mi
kor már demokratikus kedvtelései is van
nak? A zupa nagy és erős tengerré dagadt, 
dfl méfif maradt egy kis szereno. Jó erősen

főzzetek szakácsok, sok füszort tegyetek be- 
léjo! — Talán még ingyen megiszsza az ur, a 
gazdag, az önköltséges 1

O—a.

Budapest, december 2.
— E JD A PE ST I NAPLÓ. November 30-án uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
Jelenik meg,

— A királyné születésnapja. Erzsébet király- 
asszonynak tudvalevőleg e hó 24-én lesz a születés
napja. A fővárosban fennálló minden társaskor és 
egyesület megemlékezik erről a napról. A királyné 
születésnapját a Szent Zsigmond kápolnában misével 
ülik meg, még pedig december 26-án szerdán reggel 
9 órakor, amelyen az udvari hivatalnokok testületi
leg vesznek részt. A szertartást Kanter Károly apát 
végzi.

— UJ gyermekkórház Bécsben. Bécsből jelen
tik, hogy ott ma délelőtt tették le ünnepélyesen a 
király uralkodói jubileuma emlékére Oltakring kerü
letben épített községi gyermekkórház alapkövét a 
király, Ferenc Ferdinand, Ottó, Ferdmdnd Károly, Jenő 
és JRainer főhercegek, a legfőbb udvari méltóságok, 
Körber belügyminiszter, a helytartó, a rendőrfőnök, 
a polgármester, az alpolgármesterek jelenlétében. 
Ő felségét megérkezésekor viharos hoch-kiáltással 
üdvözölte a nagy néptömeg. A helytartó beszédet 
intézett az uralkodóhoz, amelyben köszönetét mon
dott ő felsége megjelenéséért, az uralkodó kegyének 
ezért az újabb bizonyítékáért. Lueger polgármester 
szintén köszönetét mondott.

A király azt válaszolta, hogy nagyon jól esett 
szivének, hogy szeretett székvárosának községtanácsa 
az ő trónraléptének 50-ik évfordulóját alkaimul hasz
nálta föl arra, hogy az emberbaráti tevékenységnek 
egyik fontos terén maradandó emléket állítson, üröm
mel jött el a mai ünnepre, amely alkalmat ád neki, 
hogy ismételhesse szives köszönetét a közönség köz
tudomású jótékonyságának ily hazafias gyakorlásá
ért és elismerését fejezhesse ki azért, hogy a hiva
tott állami közegek oly céltudatosan mozdították elő 
a vállalatot. Ha majd ennek a háznak, amelynek 
most teszik le az alapkövét, megnyílnak a kapui a 
szegény szenvedő gyermekek javára, az aggódó 
szülök legdrágább kincse javára, akkor bizonyára 
még a legkésőbbi nemzedékek is hálával fognak 
megemlékezni ennek a nemes műnek a megalkotó
járól, amely műre az uralkodó a Mindenható áldá
sát kéri.

A király beszédét nagy lelkesedéssel fogadták. 
Azután Gruscha bíboros elvégezte az egyházi bc- 
szentelés1, amely után ő felsége és a főhercegek 
aláírták az okmányokat és megtették a szokásos 
kalapácsütéseket. 0  felsége azután visszatért Schön- 
brunnba.

— Az egyetemi kör ünnepe. Az egyetemi kör
helyiséget változtat s az Egyetem-téren levő uj 
Andrássy-palota első emeletére költözködik. A föl
avató ünnepet december 6-án tartják meg. A kör 
dísztermében lársasvacsora lesz s a rendezőség erre 
meghívta Wlassics Gyula közoktatási minisztert, a 
rektort s az összes egyetemi tanárokat. Az ötkoro- 
nas jegyeket december 4-éig lehet megváltani az 
egyetemi körben.

— Smo'.ka betegsége. Lembergből táviratozzak, 
hogy ott dr. Smolka Ferencnek, az osztrák képviselő- 
ház volt elnökének régi betegsége válságosra for
dult. A 90 éves nagybeteg utolsó óráit éli. Ma ellát
ták már a halotti szentségekkel.

— A birodalmi Jelvények. Bécsből Írják, hogy 
ott tegnap nagy őrizet mellett vitték az államnyom
dába a császári kincstárból a jogart és a birodalmi 
almát, hogy mindkettőt lefényképezzék, A császári 
koronát már néhány óv elölt lefényképezték, mikor 
a koronaértékü pénzeket kezdték verni. Az osztrák 
császári korona II. Rudolf császártól származik, 
amint az a koronába vésett írásból kitűnik. Ezt a 
koronát használták a római császárrá választott oszt
rák uralkodók. Mikor II. Ferenc 1804-ben fölvetto 
az örökös osztrák császári címet, elfogadták ezt a 
jelvényt birodalmi koronának. A koronának nagy 
művészi becse van ; a némot ötvösművészetnek re
meke a renaissance ízlésben készült korona, amelyért 
készítője annak idején 700.000 tallért kapott. Abban 
az időben óriási összog volt ez még fejedelmi kö
rökben is.

— A műegyetemi rektor ünneplése. Kisfaludi 
Liplhay Sándort, a műegyetem rektorát, akit most 
nevezett ki ő felsége udvari tanácsossá, szép ová
cióban részesitettók ma. Előbb tanártársai keresték 
föl, m ijd a tanársegédek testületé tisztelgett nála s 
Jdnosházy László adjunktus mondott meleg hangú 
beszédet. A műegyetem ifjúsága is üdvözölte a rek
tort. akinek tiszteletére 8-ikáa lakomát is rendeznek.
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— B ú to r s z á l l í t á s  — n a g y b a n . Halmos
János polgármester a tanács mai ülésén bejelen
tette azt a leiratát, amelyben a miniszter az 
iskolaadó kivetését megtagadta. A miniszternek 
arra a szemrehányására vonatkozólag, hogy a 
főváros lanyhán hajtja be az adókat, a tanács 
igazolni fogja, hogy ebhon az irányban a logszi- 
gornbban jár el, amit avval is bizonyít, hogy az 
ingóságoknak az árverési csarnokba való fuvaro
zására folyton póthitelt kell kérni. Evvel pedig be 
van bizonyítva az, hogy soha városi tanácsot 
ilyen alaptalanul nem bántott még som mi
niszter, sem más. Tessék csak elgondolni, 
hogy az a sok síró özvegyasszony, akinek a 
bútorai elébb-utóbb az immár szűknek bizo
nyuló csarnokokokat bútorozzák be, egy napon 
kitűzné a revolució zászlaját és nem akarna adót 
fizetni. Ebi öl kétségkívül nagy baj lenne, mert 
hisz szegény özvegyasszonyok adója az, amiből 
a fővárosnak meg kell élnie. Legalább is ennyire 
élhetetlen 1 Ha ez az utolsó szalmaszál, amelybe 
ez a város kapaszkodik, akkor hát nyíltan be
vallották, hogy nagy a veszedelem. Bevallották ? 
Semmit sem vallottak be, sőt keményen ráütött 
a mellére a derék tanács s igy szólt:

Micsoda? Még hogv mi nem hajtjuk be 
elég gvorsan az adót ? Deiszen kérem, az nem 
igaz! Nemcsak az adót hajtjuk, hanem egy egész 
lovastáborra való butorszállitó lovat hajszolunk 
agyon.

— A kereskedelmi mlnlsxter a tőzsdén. Hege
dűs Sándor kereskedelmi miniszter ma délben meg
látogatta a tőzsdét 8 másfél órai ott idózés alatt be
mutatták neki az intézmény minden nevezetességét. 
A látogatás nem volt előre jelezve, csak nehány 
perccel e'őbb tudták meg, hogy a miniszter tizen- 
k etted fél órakor a börzére érkezik. Csörqlieö államtit
kár, Ballag, Yértessy osztálytanácsosok és dr. Hollón 
miniszteri titkár jöttek a miniszter kíséretében. Az 
oszlopcsarnokban báró Eochmeister Frigves, a tőzsde- 
tanács elnöke, Miksa, Kornfeld, Beimel nl-
elnökök. Félegyházi főtitkár. Somorjai gazdisági tit
kár, továbbá Neumann Frigyes, Sándor Pál, TTetsar 
Fülöp, Geioer B. Zsigmond, Auer Róbert. Hoffmann 
Sándor. Ullmann Emil, Strasser Sándor, Schuartz Fé
lix, Rötzer Ferenc, Baronyi Artbur, Császár Jenő, 
Neumann Frigyes, Franki József, JYakl és Markó 
tőzsdotanácsosok fogadták.

Báró Eochmeister Frigyes néhány szóval üdvö
zölte a minisztert, aki válaszában azt mondta, hogy 
szívesen jött a tőzsdeviszonyok e rövid tanulmányo
zására. Az üdvöz’és után az urak átmentek a csar
nokon, a gazdasági titkári hivatalos helyiségeken, a 
mérleghelyiségeken, azután pedig az emeleten levő 
irodákon.

A tőzsdebiróság már előbb ülésezett s a láto
gatás hírére abbanhagyta a tanácskozást. Most, hogy 
a miniszter a hivatalok egy részét végignézte, újból 
megkezdődött a bíróság ülése, amelyen a miniszter 
és kísérete is jelen volt. Geiger Z-igmnnd vezette 
a tárgyalást, Keumann Miksa, Weisz Karoly, Neumann 
Albert és Sclwarz Bó ok voltak a szavazóbirak. 
Ulrich jogügyi referens előadta a tárgyalásra kitűz itt, 
másfélezer forintról szóló tőzsdei ügyet, az alperes 
és fölperes ügyvédek beszéltek, azután kiküldtek a 
hallgatóságot, mert az Ítélet meghozatala következett. 
Csak a miniszter és kísérete maradt benn a tőzsde
biróság tagiaival. Tíz perc múlva u ;ra megnyíltak az 
ajtók s a bíróság kihirdette az ítéletet.

Innen a minisztert a gabonatőzsdére kísérték, 
ahol az ügynökök óriási éljenzéssel fogadták. Jól 
mulatott a miniszter és kísérete azon, hogy mig a 
terem egyik oldalán volt, a másikon fülsiketítő zajjal 
javában kinálgattak a különféle gabonát áprilisro és 
októberre.

Egy óra felé járt az idő, mikor a miniszter 
megköszönte az elnöknek a szives kalauzolást s lel
kes éljenzés közepette eltávozott.

— A bélyegek felülbelyegezése. A postai és 
egyéb bélyegek hivatalos íeiülbélyegzésóuél eddig 
azt a rendszert követték a hivatalok, hogy az 
évszámot a két utolsó számjegygyei bélyegezték 
ilyenformán: 98., 99. Minthogy azonban nz 1900-ik 
éviől kezdve az évszámot a két utolsó számjegygyei 
jelezni nem lehet, illetve az ilyen jelzés zavart 
idézhetne o ő, valamennyi minisztérium elrendelte, 
hogy a bélyegek felülnélyegzésére szolgáló időieiző- 
felülbélyegzŐ-i legalább bárom számjegyet tartalmaz
zanak ilyentorman : 900, 901. stb. A minisztériumok 
egyúttal utasították az összes alantas hivatalokat, 
hogy megfelelő bélyegzőről idejekorán gondoskod a- 
nak, mert ha 1900. január elsejéig megfelelő feliil- 
bélyegzók nem lennének, minden egyes bélyegre a 
hivatalos pecsétet kell ráütni s azonkívül tintával 
kell ráírni a lelülbélyegzes idejét. A hivatalok persze 
mind sietnek beszerezni «z uj felúluélyegzót, hogy 
ne szaporítsak a munkájukat.

8  Budapest, vasárnap

— A miniszternél. Bókés-Csaba város ipartes
tületi küldöttsége tisztelgett Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszternél. Zsilinszky Mihály államtitkár mu
tatta be a küldöttséget, mire Rosenthál Ignác ipartes
tületi elnök arra kérte a minisztert, hogy a már 
Baross Gábor idején megígért ipari szakiskolát állít
tassa fel. A miniszter megígérte a kérelem teljesítését.

—  T e m e té s  a  te n g e r e n . Egy szegény kis 
magyar fiút temettek el a minap a tengeren, 
mint a jelentés mondja: az északi szélesség 50° 
9l és a nyugoti hosszúság 9o 301 alatt. A kis fiút 
Testvér Jakabnak hivják, mindössze nyolc esz
tendős és egv szegény nagyváradi varrónőnek, 
Toszner Jozefának a fia. A varrónőnek volt Ame
rikában, Baltimorcban valami rokona. Ez egyre 
csábította a varrónőt Amerikába, azt Írogatta 
neki, hogy csak az újvilágban lehet jövője a fiá
nak. Október vége felé el is indult Amerikába 
Teszner Jozefa a kis fiával. Hamburgban a 
Willehad nevű hajóra szállott. Alig utaztak egy 
napig a tenderen, a kis fiú megkapta a tengeri 
betegséget. Gyönge szervezete nem bírta sokáig, 
belehalt. Gyapjuzsákba varrták, imát mondtak 
fölötte a matrózok, s a tengerbe csúsztatták el
gyötört kis testét. Az anyja — szegény, mit te
hetett — tovább utazott, egyedül, A m erikába....

— názem elés a Margitszigeten. Ma egy hete 
József főherceg és Klotild főhercegnő megtekintették 
a Margitsziget hídjának építését és Libits uradalmi 
intéző, Holteld inspektor, Pischinger főmérnök, Zsig
mondit hídépítési vállalkozó, Krumhol2 műépítész és 
Neuschloss Marcell vállalkozó társaságában bejárták 
az egész szigetet. Az épületekhez érve, Klotild fő
hercegnő Krumholztól az épületek amerikai mód
szer szerint való áthelyezéséről kérdezősködött s 
mindjárt el is rendelte, hogy a sziget öt főhercegi 
épületét, a vendégfogadót, a tisztviselői lakot emel
jék fel alapjaikról oly magasra, hogy az árvíz ezen
túl ne árthasson a falaknak. Ez a magasság harmad
fél mé’er. A szerződést már meg is kötötték Erűm
be zcal s e szerint a munkának a jövő évi április 
elsejére kell elkészülnie. Mind az öt épületet a 
Chicagóban kipróbált módszer szerint emelik föl. A 
fölemelt paloták olyanok lesznek majd a művelet 
után, mintha alátámasztott táblán nyugodnának.

— Házasság. Mezey Béla tőzsdei sejrédtitkár 
holnap délelőtt tartja esküvőjét Mandel Juliska kis- 
asszonvnr d, a tőzsde hivatalnoknő .ével.

Groszmann J . xab cesledi lakereskedő eljegyezte 
Dukesz Karola kisasszonyt, Dukesz Márk nagykeres
kedő leányát GMpócról.

Salinsky Bertalan ebendorfi földbirtokos elje
gyezte FFeisi Adél kisasszonyt, Weisz Mór ó-szent- 
annai kereskedő leányát.

— A petér vári lparmüvÓBzetl kiállítás. Az 
orosz fővárosból jelentik, hogy ott holnap aelután 2 
órakor nyitják meg az osztrák és a magyar ipar
művészeti kiállítást, amely gazdag gyűjteménye 
Ausztria-Magyarország iparművészeti termékeinek.

— bojkott. Nem volt valami nagyon okos do
log a Dreyfu. bojkott, abba is hagyták az angolok. De 
most megint bojkottról beszélnek, s ezúttal komoly a 
dolog. A párisi angol kereskedelmi kamara elnöke 
a JSafűiuek levelet irt, amelyben elmondja, hozy 
Angliában az okos emberek a kiállítás bojkottja ellen 
állást foglaltak s azt kivaná, bogv a franciák is 
b ’gyjak abba az angoloknak 8 különösen az angol 
királynőnek k-gunyolását. Különösen az utóbbi na
gyon bántja az angolokat, akik a királynőben az 
angol nemzet megtestesülését látják. — Ez komoly 
beszéd, s a franciák aligha meg nem iszszak a levét 
különben igen elmés és pompás szatírával készült 
gúnyolódásaiknak. Egy másik táviratunk meg azt 
jelenti, hogy több angol iparos már ki is jelentette, 
hogy a királynőt gyalázó franciak kiállításán nem 
vesz részt. A franciaknak eszük ágában sincs men
tegetni magukat, hanem azt mondják, hogy most 
adjak vissza Angliának azt a sok szidalmat, amelyet 
a brit közvélemény a Dreyfus-pör idején szórt roujuk. 
Vagyis alaposan össze vannak gabaiyodva egymás
sal. Mi csöppet sem rokonszenvezünk az angolok 
mostam viselkedésével (lásd : Transvaal) — de innen 
& távolból az a szerény véleményünk, hogy ezúttal 
a franciák húzzak a rövidebbet . . .

— Adomány. Tauszig Aladár, Schuartz Arnold, 
Sulitenstem Sándor és Balog Abrabám urak kél forin
tot küldtek be hozzánk a Hírlapírók Nyugdíjintézete 
javara. Az összeget rendeltetési helyére juttatjuk.

— Tüdőbetegek szanatóriuma. A biharmegyei 
orvosegylet szakülésén dr. Qerö Sándor dr. azt indit- 
vanyoz.a, bogy a biharmegyei szegény tüdőbetegek
nek szanatórium állíttassák fel. Az indítványt — 
mint nagyváradi levelezőnk jelenti — nagy lelkese
déssel fogadták és véleményadás végett kiadták az 
egyesület választmányának.

— E l l ik  k a . z t o t t  g y e r e k e k . A statiszti
kai hivatni előterjesztést tett a tanítóénak, hogy 
a hivatalban sok a rostancin. Többek közt íú 
esztendővel vannak hátra a születések kimutatásában. 
Soha statisztika nem derítette fel a tényleges 
állapotot holytelenebbül, mint ez a restancia
statisztika, mert először is nem tíz esztendővel, 
hanem százzal maradtunk el, másodszor me? nz 
npngyilkosoknak nem kell már megbocsátani. 
Mindig gondoltuk, hogy sokan vagyunk, dehogy 
hát az ember semmit sem tudhat biztosan — 
amig nem foglalkozik behatóan a statisztikával.

— Marohand könyve. A párisi földrajzi társa
ság pár hónap előtt nagy zajjal hirdette, hogy Már
thatni őrnagy a társaság kérelmére afrikai útjáról 
érdekes felolvasást fog tartani. A felolvasásról annak 
ideién sokat beszéltek, a földrajzi társaság eszméje 
nagy érdeklődésre talált, úgy hogy szó volt a Trooa- 
déro nagytermének kibérléséről is. Egyszerre aztán 
elhallgattak a dologgal. Az okát mai napig sonki 
eem tudta. Ma aztán kitudódott, hogy Marchand őr
nagy könyvöt ir utazásáról és nehogy könyvének 
sikerét kisebbitee, annak megjelenéséig élményeit a 
nyilvánosság előtt titokban akarja tartani. Most 
aztán a könyvet várják óriási érdeklődéssel.

_ A szatm ári gyilkosság. Sratmárról Írja tudó
sítónk : A meggyilkolt diák ügyében Papolezy vizs
gálóbíró ma délelőtt kezdte meg a tanúkihallgatá
sokat, amelyek mind igen terhelők Papp Zoltánra és 
a másik két emberre, Tóth Józsefre és ádnki Andrásra. 
Egyik hiteles tann egyszer száz forintot látott Papp 
Zoltánnál, a ki dicsekedve mondta, bogy azt Papp 
Bélától, az Elemér bátyjától kapta. Papp Zoltánná, a 
meggyilkolt Papp Elemér nagynénje a következő' 
képp nyilatkozott a gyilkosságról:

Papp Elemér gimnáziumi tanuló esete annál 
is különösebb, mivel szülei, továbbá egy Szat- 
máron lakó Horváth földbirtokos-rokona több 
Ízben kaptak névtelen levelezőt, melyekben tud- 
tukra lett adva, hogv Papp Gvnla földbirtokos 
egész családját kiölik s mégis ők erre a ható- 
Sághoz nem fordullak, hogy nvnmozza ki a le
velek íróját. Papp Elemér halálát bosszuallás 
okozhatta. ítlries apja Papp Gyula ugyanis rop
pant szigorú és kegyetlen vo.t azokkal szem
ben, kik vele érintkeztek s az elmúlt nyáron is 
a falust nép búzája az ö portaiára lett összonor va 
cséples végett és mikor az övé ki volt csé
pelve, a gépet tovább az ndvaron nem engedte, 
a szegény nc,p buzá a ennek következtében mind 
tönkre ment; eső jött rá, kic=irázott Már 
most ki India, nem esküdtek-e hosszút azok az 
emberek?! Másfelől fenyegette Papp Gyulát 19 
éves Árpád nevű fia is, ki pár hónappal ezelőtt 
kivándorolt Amerikába, előbo azonban édes apjá
val egy igen kellemetlen összekoccanása volt, 
ugyanis követelte örökséget, mit persze apta meg
tagadott, de bogy szabaduljon tőle, pár ezer fo
rintot adott fiának. Papp Árpád azóta mar több 
ízben irt pénzért haza s lenyegette apját, hogy 
ha pénzt nem küld neki. hazajön és kiüti az 
egész családot; miután pénzt erre a fenye
getésére se kapott, ki tudja, nem váltotta-e 
be szavát s nem kezdte-o a gyilkosságot öcs- 
csén meg, ki a család kedvence volt, s e miatt 
gyiilöleégot táplál iranta? E két iránvba ke lene 
a rendőrségnek kutatni, puhatolózni, mert itt 
két lehetőség van. Vaoy bosszú áldozata Papp Ele- 
mér, vagy örökséaét akarták bírni, ezért fosztották 
meg fiatal életétől. November lS-án unokabaty- 
jéhoz, Popp Zoltánhoz ment Papp Elemér, aki a 
Főnyiére hivatalnoka s ott ozsonnált; onnan, mi
kor el akart menni, azt mond’a, megy a tanár
hoz jegyet kérni színházba. Többet róla nem 
tudnak. Hogy miképp jutott eszébe testvérbáty
jához menni gyalog, érthetetlen és hogy ki rö
píthette agyába azt a gyilkos golyót, talán ki 
fog tudódni lelkiismeretes kutatás u tán!

Papp Elemér bátyja, Béla egyszer egy társa
ságban azt mondta, hogy bár bátor férfi, annyira 
fél az amerikai testvér bosszújától, hogy főbelövi 
magát elöbb-utóbb. Cselédjeivel több napig őriztette 
magát. Horváth udvari-i birtokos kapott egy Szat- 
márról és egy Károlyból elküldött, elferdített Írással 
irt, stílusában feltétlenül intelligens emberre valló 
levelet, melyben felkérik, bogy figyelmeztesse Papp 
Gyulát: nagyon ügyeljen Elemér fiára, mert legkö
zelebb véres bosszúnak fog áldozatul esni. Ennek 
következtében az aggódó szülök Elemérnek szivére 
kötötték, hogy sohase járjon sötétben egyedül, vagy 
gyalog, vagy néptelen helyen s főleg óva intették a 
meggyilkoltatását előző napon; ami ismét csak meg
erősíti, bogy a bűnös támadás csakis teljes bizal
mát bíró egyéntől eredhetett, ki őt bizonyos ürügy 
alatt kicsalta a puszta mezőre.

— Talált gyűrű. A múlt hónap 27-én egy 200 
forint értékii brilli.ins gyűrűt találtak. Igazolt tulaj
donosa átveheti a főkapitányság épületében L emelet 
81. szám alatt.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t .  V II., E r z s é b e t - k ö r u t  17. s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, finán
choz találmányokat és belajstro
moz védjegyeket és mustrákat,

z e lv i lá g o  s i t á s  d í j ta l a n -
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7  A munkatö»vctlté». Sándor keres-
„delemürc’i minisz'er kidolgoztatta a Budapesten 
lúusileiidö munknközvetitö intézet szabályzatának 
„vezetet. A tervezetet egy decemberre 5-Mre egybe- 

„ivott szakértekezlet fogis megvitatni. Az értekez
n e  a miniszter meghívta az Országos Iparegyesu- 
letet is amely Thtk Endre alelnök és GeHéri Mór 
királyi’ tanácsos igazgatót bizta meg képviseletével.

' Tragédia a  lílvlerán. Nemrég nagy szen
zációja volt Nizzának egy csodaszép fiatal angol 
lánv Marv Robb. A társalkodónőjévol érkezett oda, 
folyton annak a társaságában járt-kelt, sétált. Vala- 
oon-van azonban mégis megismerkedett egy fiatal 
franciával. Megszerették ogymást, s nemsokára meg 
Is tartották az eljegyzést. A boldog menyasszony 
annyira biztos volt a dolgában, hogy csak az el ozy- 
«és után irta meg a dolgot egy töredelmes levélben 
Angliában lakó szüleinek. A válasz azonban nem 
volt olyan, aminőnek várta. Az volt benne, hogy 
szülei semmi áron se egyeznek bele, hogy & franciáé 
legyen. A szép Mary nem gondolkodott sokáig, bizo
nyára ismerte is szülei hajthatatlanságát, és ahogv 
a levelet elolvasta, szivén lőtte magát. Két levelet 
fa’áltak hol’teste mellett : az egyiket szüleinek irta, a 
másikat vőlegényének. Óriási pompával és részvéttel 
temették. Az egész nizzai közönség ott volt a vég
tisztességen. A koporsó után ment a vőlegény is. 
Amikor a sirba tették a koporsót, a vőlegény a sir
hoz lépet*, elővette zsebéből revolverét s mielőtt 
megakadályozták volna, szivén lőtte magát.

— Halálozás. Pollák D. Zsiemondné, született 
Hdlbrobr Ju ia o hónap e's«ién hosszú szenvedés 
után 69 éves korában elhunyt Bu tapesten. Az agg 
úrnő ebben «z evben ünnepelte arany-lakodalmát 8 
u mcsak kortarsa volt Petőfi, Sándornak, hanem szo
ros leirat ág is fűzte a nagy kötőhöz, aki szülei há
zinál, JposM/zon gyakr n raegfordu't. Temetése e 
hónap 4- n. hétfőn délelőtt 1<> órakor lesz a Wesse
lényi utca 1. szám alalti gyászházból.

— I  eleegyezem. Husiiig György müncheni 
kereskedő egy velencei szállodában borotvával fel- 
metszette ereit, nzutan a harmadik emeleti ablakból 
leveiette magát az ucára. Az öngyilkos zsebében 
hétszaz lírát és egv táviratot találtak, amely igv 
szól: „Beleegyezem. Szombaton éjjel érkezem, hogy az 
ön társas gaban lehessek?4 Ki tudja, milyen jogon 
egyezett bele a sürgöny küldője abba, hogy valaki 
elvoeyo az eietót? Ennyi és ilyen joga csak asz- 
szonynak lehet. Egy nagyon szép, vagy nagyon sze
relmes asszonynak.

— Lor.ubant munkái. János 35 éves
napszámos ma leggel lói 9 órakor a Ferenciek-terén, 
j.z Athenaeum hazának helyen épülő palota első 
emeletéről lezuhant. A szerencse :en ember orran- 
szaian öin'.öl a ver. A mentők súlyos belső sérülé
sekkel vittek a Kókus-kórhazba.

— £  tűnt gyáros. Pacholek Károly fegyver- 
gyáros, akinek az Üllői-uton, a Mária Terézia-ka- 
szarnyávat szemben volt virágzó üzlete, egv hét óta 
eltűnt a fővárosból. Rengeteg sok adóssága kénv- 
szeritette aira a jó jövedelemmel bíró és sokak által 
ismert gyárost, hogy itt higyja mindenét és másutt 
pióbáljon szerencsét. Pacholeknek a Balassa-utca 5. 
szauiu házban volt a gyara, amely nagyon jól meut 
és nagyon szép jövedelmet hozot tulajdonosának. 
Ámde 1* cholek nagyon könnyelmű ember volt, 
adósságait nem fizette, folyton árverezték s ez 
volt az oka, hogy nem tudott boldogu'tii szép 
jöxedelme mellett sem. E hó 23-ikán adóhátra
lék miatt egész raktárát az árverési csarnokba 
szállították, gyári felszerelését pedig elárverezték, 
Pacbolek 189 bán vette át atyjától az üzletet, amely 
akkor még a koronaherceg utcában volt. A hon
védelmi minisztérium részére is szállított s egyáltalán 
előkelő összeköttetései voltak. Ezt a körülményt fel 
is használta többször anyagi ügyeinek rendezésére; 
azonban mégis elérte végzete s most kénytelen volt 
a sok adósság elől megszökni. Pacboleknak körül
belül 40—50.000 forint adóssága van, rmelyi ől a 
hitelezők nem látnak egy krajcárt sem, mert az ár
verésből befolyó összeg az adóhátralékot, házbért és 
költi égeket is alig fogja ledezni.
. Öngyilkosság a szállcdában Egy uriasr
o .''..üti, >2—24 évesnek látszó urinő szállt be n 
Gén.tan 4 óra tájban a Fehér-ló szállodába s szob 
u i t.  Ki is nyitottak számara egy szobát s a  vendéi 

könyvbe ezt a uovet irta be: Tóth Mari magánzón 
J e‘ ü̂í?̂ i|ha a szobát, lövés dördült el a szn
lodaban s a hang az uj vendég szobájából jött. A 
ajtó zarva volt és a személyzet betörte az ajtó föle 
levő ablakot és azon át hatolt be a szobába, ahol 
fiatal nő átlőtt halántékkal, nagy vértócsaban, bolti 

a p.n lón. Az öngyilkosnál semmiféle iróniám

nem találtak, araiból személyazonosságára következ
tetni lehetne, sőt még a monogrnmmot is kivágta 
fehérneműjéből. A rendőrség a holttestet beszállította 
a boncoló intézetbe s megindította a nyomozást az 
öngyilkos kilétének kiderítése iránt.

— Vasúti szeronosétlen^óg. Pef/aaból távira
tozzak, hogy 5/e nihat állomáson a Pettauból jövő 
személyvonat egy álló tehervonatba ütközött. Az 
utóbbi vonat vezetője meghalt, a személyvonat veze
tője pedig súlyosan megsebesült. Nyolo kocsi össze- 
zúzódott.

— A krumpli. Klotz képviselő a francia kamara 
asztalára egy törvényjavaslatot tett le, Augustin 
Parmentier hamvainak a Pantheonba való áthelyezé
séről. Parmontier ezt a dicsőséget a burgonyának 
Franciaországba való behozatalával és annak terjesz
tésével érdemelte meg. Hasznos cselekedetéért: a 
krumplilevest Franciaorszagbau Potage Parmentier- 
nek hívják.

— Szeszfőző tanfolyam. A földmivelési minisz
ter intézkedéséből a kassai gazdasági tanintézetben 
december 5-ikétól 20-áig szeszfőző tanfolyam lesz 
szeszgyártulajdonosok és gazdatisztek részére. A 
tanfolyamnak az a célja, hogy megismertesse a 
résztvevőket a szeszgyártás elmóletévol és gyakorla
túval. A tanfolyamra az ország minden részéből 
sokan jelentkeztek.

— Meglopott festőművész. Züzer Antal festő
művész lakásáról tegnap délután — amíg távol volt 
— egy 4000 forintos takarékpénztári könyvet ellop
tak. A takarékpénztári könyv a Fővárosi Egyesült 
Takarékpénztár által volt kiállítva. Zilzor nem is 
sejti, hogy ki volt a tolvaj s eddig még a rendőrség 
sem jött nyom án a tolva nak.

— As atlétikai bálbizottság alakuló ülése 
kedden december o-én este 7 órakor lesz az atlétikai 
klubban.

— Felségsértés. Bozowcí Krassó-Szörényme- 
gyei községben — mint az Aradi Közlöny írja — 
felháborító b »tránv történt. Az odavaló román kaszi
nóban nagy mulatság volt, melyen a község egész 
intelligenciája részt vett. A jól sikerült mulatságnak 
valószínűleg a büntető bíróság előtt lesz folytatása. 
Ugyanis Szaiinadi Mátyás, a község jegyzője felkapta 
poharái és úgy tett, mintha inni akarna. Ekközben a 
szemközt lévő talon a király arcképére esett a 1e- 
kintete s a poharát tel jes erejével az árok éphez vágta. 
A jobb érzésű emberek rögtön távoztak és a lelség- 
sértő jegyző ellen megtették a feljelentést.

— Gyújtogatás emberhalállal. Békésen mosta
nában sörön fordul elő gyuttogatas. Tegnap is a pap 
házát gyújtották fel. A házi cseléd Kertész Zsuzsanna 
mentés közben az égő tetőzet ala került, mely rá
szakadt. A szerencsétlen hányt nem lehetett kimen
teni s a szó szoros értelmében szénné égett. Ma is
mét volt két tüzeset. Az elöljáróság elhatározta, hogy 
kötelező állandó éjjeli őrködést rendel el a Jakossag 
között.

— Helyreigazítás. A dróton járó katonák fel
találójáról, az ifjabb Flórisról azt irtuk tegnap, hogy 
még adósa az orvosegyetemnek egv pár szigorlatá
val. Mindez — készséggel beismerjük — nem elég 
ahhoz, hogy a dróton járó katonaságot elítéljük, de 
viszont az sem teszi kétségtelenné a drótos katonák 
hódító erejét, hogy Flóris ur nemcsak hogy szigor
lattal nem adós, hanem öt diploma tulajdonosa.

— Egy följelentés következményei. Zágráb
ból írják, hogy ott tegnap este nyílt utcán borzalmas 
jelenet já'-zódott le. Scheteczka csendőrhadnagy az 
Akadómi/.-téren megleste Láng erdólőfelügyelőt és rá
lőtt. A golyó a füle mögött találta Lantot, de a ko
ponya csontról visszapattant, úgy, hogy sérülésé csak 
könnyű természetű. Scheterzka e közben maga ellen 
fordította fegyverét és holtan terült el a kövezeten. 
Láng állítólag feljelente te Scheteczkát, akinek állása 
megingott s ezért követte el a borzalmas tettet.

— Ceylon tea. A hirdetések között található 
F. Perlyak bécsi gyarmatáru keroskecő hirdetése, 
amelyben különösen feltűnő a közvetlen Cevlon szi
getről hozott erős. legfinomabb aromaju teán ik rend
kívül olcőó ura. Ezenkívül a rum és konyak spe
cialitások.

— Koburg Klementina hercegnő születóse- 
napja. Teán peiótt ünnepelte Klementina koburgi her
cegnő, Ferdinánd bolgár fejedelem anyja, 84-ik szü- 
letesenapját Abbaziab »n. A hercegnő, aki reggel 
unokáinak, Boris és Cirill bolgár hercegeknek jókí
vánságait fogadta, igen sok üdvözlő táviratot és le
velet kapott. Virágokat küldöttek : Ferdinánd bolgár 
fejedelem, Koburg Fülóp és Ágost hercegek, József 
Ágost főherceg, Stefánia özvegy trónörökösné és még 
sokan. Az ősz hercegnő fogadótermo valósággal vi- 
ragoskerthez hasonlított. Kedves volt az a jelenet, 
mikor a bolgár hercegek köszöntöttek be, üdvözölni 
nagyanyáikat. Cin l herceg versben fejezte ki jókí
vánságait és a fiumei kakaó- es C9Okolftdegyarból 
való díszes bonbonuieret ajánlott föl nagyanyjának,

arra kérve őt, hogy el ne ajándékozza, hanem maga 
egye meg e jó cukorkákat. A hercegnő meghatva 
ölelgette és csókolta unokáit.

— Karácsonyi ajándék a gyermekeknek. A 
legcélszerűbb és legfőbb karácionvi ajándék a gyer
mekeknek, a Tlichler T. Ad. és Társa bépci cégnek hor
gony köépitőszekrényei, amely a gyermekben a forma 
és alaki szépség iránt való érzéket éleszti, ami más 
foglal közt r-tó szerre! nem igen érhető el. Ezt a 
mintalapok is bizonyítják, amelyek a könnvü mintával 
kezdve lassankint nehezebbekre térnek át. Az építő
kövek tisztán vannak kidolgozva és lehetővé teszik 
a gyermeknek a könnyű és biztos felállítást. Nagy 
előnye a szekrénynek, hogy az elveszett kövek min
dig pótolhatók és kiegészítő szekrények hozzavásar- 
lásával nagyobbithatók.

— A Polikllnikal Egyesület sorsjátéka. Tün- 
déri látványo:ság tárul most minden este a Kossuth 
Laios-u‘ca sétálói elé. A Budapesti Poliklimkai 
Egyesület nagy jótékonysági sorsiátékánaK vállalata 
kirakatában ugyanis villamoslámpák fényözönében 
láthatja a közönség a főnyereményekül szolgáló pom
pás gvóraántos ékszereket, melyek méltók volnának 
egy királynő ékességéül is. E főnvereménvek egvütt 
200.000 korona értékűek, ezt az ajándékot nyelheti 
valaki: egy-eg.y koronáért, ennyi egy sorsjegynek 
az ára. Bizonyára nincs egész Magyarországon hölgy, 
aki ilyen csekély összegért nem akarná megsze
rezni annak a lehetőségét, hogy magának a legpom
pásabb diadémből, kollierből. k rperecekből, men
tükből, fülbevalókból valóságos kincstár biitokába 
jusson. Sors egyek egy koronáért minden sorsjegy- 
elárusitó-üziotben kaphatók.

— Karácsonyi könyvkata ógus. Lechner L. ud
vari könyvkeieskedő Bécsben fi. Grnben 31.) kiadta 
karácsonyi könyvkatalógusát. A könyv- és miikeres- 
kedés minden jelentékenyebb dolga megtalálható a 
katalógusban. Minden említésre méltó uj könvvnek 
megvan a tartalma és ismertetése a katalógusban, 
különös tekintettel a széniro lalomra. A legszebb ka
rácsonyi ajándékok jegyzéke van meg a katalógus
ban a gyermekek számára. A Lechnnr-féte fényké
pekről. amelyek a legjobb hírünk, szintén van ismer
tetés Katalógust minden érdeklődő kaphat ingven.

— S7ulamit. Ezt a zsidó dalmüvet, amely kö
rülbelül 200 eiőadást ért meg, ma inár majdnem 
minden jobb cigányzenekar játsza. Eredeti azonban, 
hogy a zenekarok nagy részn oiyan különös felfo
gassal adja elő a dalmű zenéiét, — aminek oka a 
hiányos, összetüggésnélküli kivonatokban keresendő 
— hogy nem érvényesülhet kellőleg ez a bájos keled 
muzsika. Kivételt képez ebben a tekintetben Dankó 
Gábor zenekara, mely a Schanzer-lde Keleti kávé- 
házban já’szik. Ez a kitűnő cigányprímás teljeseu 
érvénvrQ iu ha juttatni a Szulamit zenei szépségeit s 
előadasa teljesen megfő.el a szerző intencióinak. 
Dankó zenekara nagy es előkelő közönséget vonz a 
Keleti kávéházba, amely különben a kitűnő kiszolgá
lásról és pompás italairól híres. Nem szívesen bizo
nyítjuk a Keleti kávéhoz kitűnő voltát, mert Schanzer, 
a tulajdonos. — ámbár joggal — még talán elbizazo- 
dik. hogy a közönség annyira megkedvelte kavéházat.

(x) A Zoltán-félo csukamájolajat gyermekek, 
valamint felnőttek szívesen veszik be mert teljesen 
szag és iz nélküli. Üvegje 1 forint. Zoltán B. gyógy
szertárában Budapest, Hold- és Nagy-Korona-uica 
sarkán.

fx) Nagyothallás. Egy gazdag nő. aki a na- 
gyothallásból és fiilzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eug- 
laud címére küldeudók.

fx) Egger me’lpasztil'ája gyorsan és biztosan
hat köhögésnek, rekedtségnél, eln dlkásodásnál. Kapható 
minden pyógyszertnroan és drogueriában. Doboza 
50 kr. és 1 f r i  (próbadoboz 25 kr). Fő- és szétküldést 
raktári Nádor-gyógytar 1 udapesten, Vaci-körut 7. sz.

fx) Ürmös esszencia, amelyből egv perc alatt a 
leg’obb és legegészségesebb ürmösbor állítható elő, 
a Müller J.-féle híres Ürmös esszencia. Ára üvegen- 
kint használati utasítással 10 kr, 60 hr, 2 frt és 3 frt 
70 kr. Kapható a készítőnél, Müller J. Kispest. Eötvös
iitől áf. és Budapesten a legtöbb lüszer- és csemege- 
keroskodésben.

fx) A pestis m iatt, amely Brazíliában fellépett, 
nem nagyon kelendő az uj kávé, azért ajánljuk olva
sóinknak, hogy szükségletüket Peták Is*.vau buda
pesti k ivé-raktnrában szerezzék be, ahol az idén 
elegendő nagy raktár van még a pestis előtti idők
ből beszerezve és csak a regi árban: 4tyi kilo 5.50 
krajcár.

fx) Bére lietö terü let a párisi klál'itáson. A
jövő évi párisi világkiállítás ideiére egy 300 négyzetmé
ternyi területre adott koncesszió aranyiag olcsó áron 
megkapható. A terület a világkiállítás kellő középén, a 
Coamp de Mnrs-on, az Eiffel torony közeléoen, a 
legjobb helyen van és azon vendéglővel, kávéhaz- 
zcl, buíletvel egybekötött művész1 vagy egyéb érdo- 
kes látnivaló rendezhető be. A koncesszió legkésőbb

I lu d a p c s l ,  V I I . ,  N y á r - u t c a  “ . s z á m .
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három héten belül szerezhető meg. Bővebb felvilá- 
cositást nz Agenee ile Paris adhat, melynek címe: 
Paris, 6 ruo Grauge-Bsteliére.

(x) E redstl M ikulások
K e r té n  Tódornál.

A kenyérgalacsinos iskola.
Budapest, decomber 2.

A budai Ferenc Józsof-nevelőintézetből csak 
nemrégiben indult ki az a hajsza, melynek Varga 
Ottó tanár volt a megvódelmezésre érdemes áldozata. 
Most ugyanez intézet belső életéből olyan dolgok 
kerülnok a nyilvánosság elé, amelyek éppenséggel 
sem alkalmasak arra, hogy az ország első interná- 
tusa iránt valami túlságos bizalmat ébreszszenek.

Az intézetben a felsőbb osztályba járó tanulók, 
kik együtt ebédelnek az intézethez beosztott tanár
jaikkal, kenyórgalacsinnal szoktak dobálózni asztal 
felett. A szellemes és a nevelő-intézet hivatásához 
tökéletesen illő szórakozást a tanárok közül legtöb
ben elnézték, osak Schubert Károly, a német nevelő 
kelt ki a tréfa ellen. A fiuk tehát békén hagyták a 
német nevelőt s beszüntették az asztal felett való 
szellemeskodés eme módját. A napokban azonban 
mégis megdobta valaki Sohubert urat, aki abban a 
hitben, hogy ezt Huszár Elemér nyolcadik osztályú 
növendék tette, dühösen megragadta a fiút, meg
rázta és durva szidalmakkal illette. A szidalmak 
azonban nem igazolják azt, hogy Schubert urnák 
a nevelés szent nevében volt kifogása az illetlen já 
ték ellen, mert a galacsindobó iskola szellemét is 
jóval túlhaladó kifejezést használt a tanulóval szem
közt Du Sauhundl — ordította s újból neki akart 
menni a fiúnak. A fölháborodott növendékek arra 
biztatták Huszár Elemért, hogy ne hagyja magán 
száradni ezt a durva szót. Huszár Elemér csakugyan 
sürgönyzött is atyjának, Huszár Béla nagybirtokosnak, 
aki fia és a maga számára elégtételt követelt a tettle
ges bántalomért. Dr. Demcczky Mihály, az intézet kor
mányzója azonnal vizsgálatot indított ez ügyben s kez
detben Schubert előadására támaszkodva, oly fordulatot 
vett a dolog, mintha Schubert inkább tréfásan fogta 
volna nyakon Huszárt, de mivel az ifjak egytől 
egyik durva tettlegességet észleltek s a bántalmazott 
fiú atyja az elégtételt határozottan követelte, ez 
ügyet tegnap azzal intézték el, hogy Huszár Elemér 
a kenyórdobás miatt sajnálkozását fejezte ki, a ne
velő pedig szóbeli elégtételt adott. Mindezt a kor
mányzó a nyolcadik osztály előtt ki is jelentette.

Az épületes ügynek azonban mindezzel nin
csen vége. Amint a Magyar Híradó cimü kőnyo
matos jelenti, a Fereno József-intézetben lefolyt 
házi perpatvar színhelyét fitáwierf Károly jónak 
látta áttenni egyik tóvárosi napilap szerkesztősé
gébe. A Magyar Estilap tegnapi számában ugyanis 
hosszab újdonságban irta meg, mily brutálisan bánik 
Schubert Károly, a Fereno József nevelőintézet német 
nyelvmestere az intézet növendékeivel. Arról volt 
szó, hogy ez a német nyelvmester Sau Ungarn! Sau* 
hunde és más hasonló kijejezósekkel illeti a növen
dékeket s hozzá még meg is rázza, sót ütlegeli is 
őket. Schubert Károly, aki osztrák állampolgár s aki 
egy árva szócskát sem tud magyarul, ma délelőtt 
megjelent a Magyar Estilap szerkesztőségében és tu
dakozódott a cikk Írója után. Dr. Szalay Mihály felelős 
szerkesztő,a lap belmunkatársát Mczey László hírlapírót 
nevezte meg az újdonság írójául. Schubert izgatottan 
állott Mczey elé s azt követelte, hogy mondja meg 
neki Mczey, kitől kapta azt az információt, hogy ő 
batyuval a hóna alatt vándorolt be Magyarországba. 
Mezey határozottan megtagadta a forrás megnevezé
sét, mire Schubert öklével Mezey leié sújtott s a 
kővetkező pillanatban (elszakítva az ajtót, őrült futás
nak eredt.

A szerkesztőség tagjai üldözőbe vették a meg
futamodott tanárt, de utolérni nem bírták. Mezey, 
dacára, hogy az ütés nem érte őt, a megkísértett 
támadásért dr. Szalay Mihály szerkesztő és Tímár 
Szaniszló, az Egyetértés munkatársa által nyomban 
provokáltatta Schubertét, aki segédeiül Nane/wicA Jakab 
tartalékos főhadnagy és Schaeffer Vilmos, Ferenc 
József-nevelőintózeti tanárokat bízta meg ügyének 
elintézésével. A segédek ma délután 3 órakor talál
koztak az újságírók egyesületének helyiségében és 
az ügynek fegyveres elintézésében állapodtak meg.

A párbajt a felek holnap délelőtt vívják. Dr. 
Szalay Mihály szerkesztő az esetet bejelentette Vészi 
József országgyűlési képviselőnek, az újságírók 
egyesülete elnökének is.

•
Evvel szemben a félhivatalos Budapesti Tudósító 

az esetről a következőket írja:
A Ferenc József nevelő-intézetben felmerült 

házi fegyelmetleuségből a napokban az egyik 
német nevelő tanar és egyik tauitványa közt 
keletkezett konfliktust egyez lapok oly színben

tüntették fel. mintha ezen intézetben a nevelés a 
modern paedagogiai módszerek feltételei mellett 
történnék, sőt mintha a német nevelő tanárt 
magyar-ellenes érzület vezetné s ő magyar-ellenes 
nyilatkozatot tettt volna. Ezek a hírek, amelyek 
könnyen alkalmasak a közönségnek az intézetbe 
vetett bizalmát megingatni, részben túlzottak, 
részben elferdítettek.

A szóban forgó tanár érzülete s nevelői el
járása a hazafiasság szempontjából legkisebb ki
fogás alá sem esik, mivel az egye9 lapok által 
neki imputált magyarellenes nyilatkozatot nem 
tette és őt ily érzület sohasem vezette: e helyett 
azonban azon alkalomból oly kifejezésekre ra
gadtatta magát, amelyek a nevelői tiszttel és 
móddal ellenkeznek, amiért is az ezen konflik
tusra okot szolgáltatott növendékkel együtt meg
felelő fegyelmi büntetésben részesül.•
A kenyérgalacsinos iskola ügyei ily módon te

hát ismét a nyilvánosság előtt vannak. A sajtó kö
telessége, hogy az ország nagy áldozatokkal fenn
tartott kulturintézoteit figyelemmel kisérje. Ha azt 
hiszik a magukról megfeledkezett haragos tanárok 
és nevelők, hogy a sajtót is meg lehet félemliteni az 
intézet saját külön lövegeivel, a kenyórgalacsinnal, 
borzalmas nagy tévedésben vannak. Mi mindössze 
azt óhajtanók most már, hogy legyen vége ennek a 
játéknak s legyen rend abban a kenyérgalacsinos 
iskolában.

R a g y u r i  é l e t .
B u d a p e st, december 2.

De strigis, quae non sunt, nulla fiat mentio. Ezt 
a szentenciát mondotta Könyves Kálmán és ilyen
formán érzek én ma, mikor a magyar szalonéletről 
kellene írnom.

Mert magyar szalőnélet nincs. Ez nemcsak most 
nincs, mikor főuraink, angol módra, még kastélyaik
ban vannak, de nincs télen se, az úgynevezett bigh 
seasonben. Év év után múlik, a nélkül, hogy, mint 
hajdan, mesés fényű arisztokrata bálokról, estélyek
ről hallanánk.

Ha idegen művész, művésznő jön a magyar 
fővárosba, akkor a lipótvárosi kaszinó rukkol ki. Az 
mutatja be a magyar vendégszeretetet, mint telte ezt 
Mark Twain, újabban meg Novelli Budapesten való 
tartózkodása alkalmából. És megint csak ott nem 
sajnálják a rudvastagságu Henry Clay-ket, meg a 
csengő aranyos honoráriumot, ha valamelyik jeles, 
vagy csak divatos poétával, Íróval olvastatnak fel 
estély oikeu.

A születési arisztokrácia megfoghatatlan módon 
visszavonul, kivált asszonyaik és igazi meseszámba 
hallgatjuk ma már, ha nyájas arcú, hófehér dámák 
mesélik, milyen is volt csak a Károlyi Georgesnó, 
Batthyány Laosné, meg a Csekonics Jánosné szalónja.

És micsoda gyönyörűséggel szemléltük a régi 
jó Barabás egyik képén, a lánchid-alapkő letételnél, 
hogy az országos hirü, komoly férfiak mellett, ott 
voltak az akkori társaság hölgyei is.

Pedig milyen kevés érintkezési pont volt abban 
a régi világban Pesten, milyen kevés társaságos 
összejövetelre szolgáló hely, az asszonyoknak éppen 
semmi. Mikor 1840-ben, Liszt tiszteletére fényes bált 
adtak a magyar előkelő asszonyok, úgy kérték köl
csön a Kaszinó helyiségeit.

•• •
Most már maguknak Í3 van ilyenjük.
Csupa fény, csupa pompa, Ízlés, kényelem az 

Országos Kaszinó női kaszinója. Aki csak egyszer 
látta is, el van ragadtatva a komforttól és eleganciá
tól. Tömve is volt, amikor megnyitották —
de azóta többnyire üres . . .

És üres a Park Klub, báró J / zí7 Bélának ez a 
fejedelmi szép alkotása. Az agilis, minden áldozatra 
kész főur sokszor maga is elszomorodik, ezt a nagy 
ürességet látva. Jla pedig Nyirák Lajos számtaná
csost, a Stefánia úti paradicsom titkárát kérdezem, 
hogy mi újság ott, a sterootip válasza ez:

— Semmi . . •
Ez jellemzi a mai szociális életet. Nagy igaz

ság, hogy üres az egész magyar társadalom.
Ezek a remek, selyemtől, bársonytól suhogó, 

ezüsttől, aranytól csillogó termek, csak még fájóbban 
juttatják eszünkbe a széthúzást. Mintha csak azért 
volna ez a nagy fényesség, hogy még jobban lássuk 
a sok árnyékot.

• • •
Budapesten ma-holnap már senki sem tessz 

otthon. A régi ivásu nyárspolgár nem találja helyét a 
cifra palotákban, a főur meg a még el nem pusz
tult nemes falun, kastélyokban, tömör falu kúriákban 
tanyázik. Idegen forgalom — ez meg nincs.

Kivált az arisztokráciának, meg a még vagyo
nos nemességnek, maholnap csak afféle átmeneti 
stáció lesz a magyar főváros. Karácsonyig otthon

marad, újévkor feljön Budapestre, itt ogy kjC8p 
körülnéz, aztán mogy tovább Nizzába, Canneaba 
még messzebb, Egyiptom sárgás ege alá is, 
éppen itt nem marad.

Kairó mellett van egy nagy, téli üdülőhely. 
Fényesen, kényelemmel rendezték be, van benne* 
magyar vendéglős, sőt tavaly télen cigány zenekart 
is szerződtettek oda, annyi volt ott a magyar főrangú 
gavallér.

Amint dédapáink idejében Becsbe mentok a 
főurak télen, úgy mennek ma a Riviérára, Egyip. 
tómba, a szélrózsa minden irányába. Csak éppen a 
lóversenyek idejében tömörülnek némiképpen egygyó 
a fővárosban.

* •
Itt-ott rebesgetik, hogy nemsokára a magvar 

szalonéletet is népszerű miniszterelnökünk, Széli Kál
mán fogja regenerálni. Aki olyan nagy sikerrel 
teremtette mog uj politikai aeráukat, talán amabban 
is mester lesz.

A napokban már be is költözködött abba a 
budavári idomtalan, széles épületbe, amely egy da
rabja a fólmult históriájának.

Gróf Sándor Vince fényes báljában ott kerin
gőzött Észak Apollója, I. Sándor cár, anno 1814., 
mikor Reviczky Adám kancellárius uram parancsára 
a magyar fővárosba is behozta szövetséges társait 
Ferenc császár. Orczy Fáni meg Teréz bárónők vol
tak az akkori társaság legszebb tagjai, legkitűnőbb 
táncosnője pedig Ráday Nina. Mikor Szápáry Vincé
vel bemutatták a nagyhatalmaknak büszke nemzeti 
táncunkat, a muszka cár, mog a burkus király nem 
győzték bravókkal ég maga a szűkszavú, kedélyes 
Ferenc is megcirógaíta a grófnő hamvas arcocská
ját, többször ismételgette: sehr brav, sehr brav . . .

Hány ragyogó ünnepet láttak ezek a termek 
akkor, mikor József, az öreg palatínus tartotta ud
varát Budán, és Sándor Vincéné. Szapáry Anna volt 
első udvari dámája egymásután két palatinusnénak.

A kiegyezés nagy momentumában is részes ez 
az elömlő, széles sárga ház. Andrássv Gyula idejé
ben itt voltak azok az amalgamáló szoarék, amelyeken 
kormánypárti meg tigris képviselők mulatoztak együtt. 
A gróf neje, a bűbájos Katinka grólnó volt az ösz- 
szekötő kapocs. Elragadó szellemességével, leköte
lező nyájasságával még Csanády Sándor bátyánk 
szájából is kivetto az átkoz kaurmnányt . . .

Talán ezek a régi fényes esték térnek vissza 
majd akkor, ha Széli Kálmán megnyit a termeit. A 
miniszterelnök neje, halhatatlan költőnk, Vörösmarty 
leánya, bizonyára el fogja találni, milyennek kell egy 
magyar szalonnak lenni. Egy olyannak, ahol a gazda 
állásának nímbusához megvan a népszerűsége, meg 
az anyagi módja is. Vendégei közt bizonyosan a 
születés arisztokráciája mellett szívesen látja majd a 
szellemit is, akikbe igazi magyar érzületet, ma
gyar lelket öntenek a Szózat halhatatlan írójának 
tradíciói.

Hogy ízig, vérig magyar lesz ez a szalon, egy 
kicsit olyan jóizü, táblabirós hangú és a dohányzó 
termek, kártyaszobák levegője, sejteti az, hogy Széli 
Kálmán Deák Ferencnek volt a tanítványa, nkit ko
moly gondjai után a vig adomázás derített föl leg
inkább.

• •
És suttognak még egy megnyíló szalonról, 

melynek úrnője valamikor épnen olyan nagy művész
nője volt a deszkáknak, mint később az életnek.

A leendő Lobkowiíz hercegné — Edelsheim- 
Gyulai báró volt özvegyének — a szalónja le3z ez ; 
ahol találkozót ad majd egymásnak születés, rang, 
vagyon és szellem.

Akit a múzsák dajkáltak, aki a múzsák ke- 
gyenco volt maga is, az a szellem arisztokratáit 
bizonyára maga köré vonja, bomutatva nekünk, 
hogy lehet már Budapesten is a párisi főrangú 
szalonok mintájára olyan, ahol grófok és írók egy
más mellett fogyasztják a tatárinártásos halat. Mert 
akar hiszik önök, akár nem, van már akárhány 
laíeinerünk, aki rendesen mogfésiilteti magát és a 
nagy SchafTerrel szabat olyan redingot-ot, hogy 
Szapáry Palinak sincs különb.

Az aranyos ifjúság ez egykori smart fellowja 
se látható már errefolé, mióta szorgal: at09 falusi 
gazda és tiszteletreméltó páter familiás tett. Nimród
nak áldozik ő is, mint a többi főrangú uraságok, 
bórkamáslit és zcrgeszakállas lödön kalapot viselve.

«• •
Torontál megyének kijutott az idén a fényes 

vadászszezonból. Alig múltak el a Harnoncourt gróf 
écskai vadászatai, amelyeknek a trónörökös is vou- 
dégo volt, most a nagy-szent-miklósi határban ro
pognak a Winchesterek.

Nákó Sándor gróf a gazda és az érdekes haj
tások után fejedelmi tábla, kellemetos szórakozások 
várják a vadátszvendégeke’. Az indinéna családok
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költ, lekintélvre és kösna.znu bzoigalntairn nézve, 
eev.’k leeelső és legkiválóbb a nagyszentmiklósi 
Nákó-osalád.

Mép a neve is magyaro'an hungzik s ba gene
alógiai adatok nem bizonyítanák, el sem hinrők. 
hogy az elődök bölcsőre nem Tisza-Duna közén, de 
a távoli Macedóniában ringo’t. Ez n bő őket szülő 
föld a Nákók őshazája és a királyi dón ciőt Nngy- 
Szeot-Miklósra 1780-ban Nikó Kristóf nyerte.

Ennek az unokája Nakó Kálmán gróf, Sándor 
nagyatyja, máig esrvik legtiszteltebu, logtevékenyebb 
tagja a magyar közéletnek.

Közel van immár a nyolcadik X-taez, de 
termete ma is délceg, mint a Libanon cédrusa, 
feje egvike a legszebb, legkarakterisztikusabb 
férfi fejeknek. Erős kézzel fékezi még meg tüzes 
ménjeit, melyeket többnyire maga hajt. Sándor Mó
ricot meg Vav Józsefet kivéve, talán egy főrangú 
gavallérunk nevéhez sem fűződik annvi sport-bravúr 
mint a Nákóéhoz. Nápolytól Norderneyig kocsin 
utazta be Európát és 6oha járómü össze nem rázta, 
ló ki nem fárasztotta.

De hát Nákó Kálmán gróf nem csak & lovakat 
szerette. Szenvedélyes barátja volt zenének, művé
szetnek, úgy, hogy a negyvenes években olasz opera 
előadásokat is tartottak a nagy-szent-miklósi kastély 
házi színpadán.

A szépmiivészetek iránti hajlamot még jobban 
ápolta a grófban néhai neje, a ritka fennkölt lelkü
letű Gyertyánffy Berta. A grófné nemcsak amateur 
volf, de remekül zongorázott, gyönyörűen festett 
maga is, s az ecsete alól kikerült, igazán becses 
képek máig díszei a 6zentraiklósi kastély termeinek.

A bécsi Nákó-palota estélyei meg igazán mű
vészeti és szellemi értékkel biró estélyek voltak, 
olyanok, amelyeken az Opera tagjai énekeltek, a 
Burg\6\ szavalt Wolter, és fölolvasásokat a legisleg- 
első írói nóta ilitások tartottak.

Éppen úgy, mint pár év előtt a pár force lovag
lás, most a vadásxás divatos nagyon főrangú höl
gyeinknél. Legalább is elkísérik fér ükét a vadász
tanyára. Ebben Auguszta főhercegnő, József Ágost 
főherceg neje jár elől jó példával.

Igazi legényes-vadászatok, ahol többnyire gar- 
oon-emberek gyűlnek össze, Magaslakon vannak 
sűrűn. Gróf Zichy Jenő pompás vadászkastélya ki
tűnő tanya és Milán király is gyakran járja ott a 
rengeteget.

• •
Sándor király pedig Meránban pihen. Rossz 

nyelvek 8zt sugdossak, hogy nem sikerültek több- 
rendbeli házassági tervei. De ki adna a sugdosásra? 
A nagy Galeotto 6ehol sincs úgy otthon, mint a 
neszfogó, szőnyegcs. selyem portiéres term ekben ...

d ’A rta g n a n .

K ü lü g y i  d a l .
Chamberlain Leicesterben ki

fejtette, hogy a nemzeteket nem
csak érdekek, hanem értelmek 
egyesítik. Goluc' owski mai eksz- 
pozéjáoan a békeszükség érzetéről 
énekelt.

Ki az, aki, ha megbökik
Hát visszaszúr
A búr
Ki az, kinek a szíviben
Nincsen más, csak „érze/mi" húr?
Már nem a búr:
Chamberlain úr!
S ki az, aki, ah wery well,
Nem hódit, — csak : érzelmivel,
S nem lelkesül, csak jó ügyért?
— Chamberlain úr, a külügyér.
(Szent John Bull, te légy velem j 
„A lő, a fő : az érzelem.u
A kis hamis,
M-*g mondja is.
Most, hogy nagv a baj,
Olyan puha az ő szive,
Mm’ az irós vaj. —
— íme, a külügyi ká‘é,
(Ilyet ember ugyan lat-é:)
Ideális mindig a oel,
— Az más kérdés, vájjon acél,
Avagy szpícs. a mivel elérni
— Mi az eszköz, ugyan ki méri ?
És a mit a brit-kolléga
A világba kikiált,
Golucöowski ia rámondja :
„Ez helyes beszed, vivát 1“
Hogy a finnt a muszka nyomja ?
Kinek lehet erre gondja ?
— Ha muszka szív így kívánja,
—- „Érzelmeit* bánja kánya.

Nemet, tálján, mog a magyar
Dreibundot vájj’ miért akar,
— Az nem tudja, a ki dóré :
Könnyebb legyen szive tőle
------ — Mikor nagy a baj,
Zengedez, zengedez a külügyi dal.
Moll a dal éa nem dür,
— Hja, persze ott a búr,
Emilt meg az volna jó,
Ha lenne sok uj hajó.
És igy lón a jó Agenor:
Béke dalát zengő tenor.
S lön Chamberlain, a külügyér 
Ah: sirva ágyuzó tüzér:
Kiknek galamb a zúzája.
Mit szólnak önök hozzája ?
Csitt I Semmi szó és semmi gáncs,
Hony sóit qui mai y pense:
Külügyi dal. — Alasszolgája 1

Sándor.

A  h a r c t é r r ő l .
— A conzura megkerülésével. —

Pretórla, december 2.
A bot is elsül, ha az Isten úgy akarja. C°upán 

csak Methuan lord kezében nem sül el semmi. És 
efféle urak indulnak neki, hogy megegyók ezeket a 
sült j arasztokat.

Ne is beszéljen nekem senki nz angol nevelés
ről, az angol iskolákról, ó  lords.ign posfagalambokkal 
akar jelentést küldeni s nem veszi észre, hogy azok 
kacsák. Elégséges ez a természetrajzból ?

Leül sürgönvözni, de egy-két nap múlva kisül, 
hogy csak először próbálta, a diadalrai hírek, ami
ket leadott, tévedésből kerültek Londonba, ó lord
sága most tanul telegi afálui. Hát igy kell a fizikát 
tanítani ?

De ő lordsága taktikát is cs^k most tanul, azért 
gondolta, hogy döntő csapást mért a burokra, mig 
aztan Londonból figyelmeztették, hogy ó maga került 
hurokra.

Egy dologban azonban mégis nngy a szeren
cséje : hogy nem török hadvezér. Tudom, nem sok 
csokoládét fogyasztana karácsonykor I

Hanem azért Melhuen lord kedvelt híve a királynő
nek, mert amikor legjobban megrakják, akkor ia azt 
kiáltja : Viktória.

Azonföiül gavallér a lord; elismeri, hogy az 
ellenfel taktikája kitűnő, vitézsége páratlan. A gyar
matügyi miniszter hasonló jó véleményt kezd táp
lálni a „maroknyi holland parasztcsordaról". Kisü
tötte, hogy Transvaal leghat .lmasabb allama Dól- 
Afrikanak.

M ily előzékenyek ezek az urak, mióta elérték 
céljukat s Natal, Oranjo és Transvaal ó nekik mind 
Kapíöld, ahol kikapnak !

Hatha még a kop-parlament is elkezd kapálózni, 
ahol a többség szintén fölötte gyanús, mert már mó
dosítottak J/owroe elvét. Igen, itt, Aírika legdelibb 
csúcsán, hatul az auszgusznal, ahol mind az lecsö
pög, amit ott fenn az éjszaki földtekén kiöntenek, — 
itt olyan emberek élnek, akik azt is tudjak, mi a 
Monroe-elv ! Sót módositoitak is. Kimondották ugyan
is, hogy „Afrika az afrikaiaké'.*

Hogy az angolok ezt csak úgy szíre-szóra nem 
hiszik el, azon nem csodálkozom. Őket már egyszer 
elnadrágoltak, mert nem tudtak a Monroe-elvet, azért 
most abban vaunak, hogy nekik kell azt legjobban 
tndniok.

Már pedig szerintük a legöregebb Monroe is 
azt az elvet vallotta, hogy „Amerika az amerikaiakéi" 
Ellenben Afrikáról loga>ma sem volt az öregnek 
nem is ismerhette tehát a helyi viszonyokat. Atriká- 
ban bizonyara eltévedi volna s igy elveinek módo
sítása is ccak tévedés ieüet.

Mindebben azonban nz a csodálatos, hogy a 
kop-parlamentben olyan emberei ülnek, akik ism erik 
a Monroe-eivet. Hol ülnének azo.i romaiunk l

Egyébként jelenthetem, h gy az angoloknál 
minden rendben van. Vizük m n enütt Lővén van s 
így nincs semmi baj. Azt a kis elnaapáogolast úgy 
megszoktak, hogy ha egy nap elmarad, a parincs- 
n Ok ok zavarba jönnek s nem tudjak, hogy mit sür- 
gönyözzenek. ilyenkor aztan kínjukban még az 
igazságot is kívánják.

A csapatok a pauzákat azzal szokták kitölteni, 
hogy bujócskat jaiszanak az ellenséggel. A boerok 
elbújnak, ók meg keresik ókét, de soha sem akad
nak rajuk, mert aksorra mar másutt pülölnek más 
angol csapatokat.

Az angolok mar ki is jelentették, hogy ők igy 
nem játszanak. Sót az önkéntesek, akik finnyásabbak 
voltak, szépén haza is utaztak.

De azért minden rendben van.

Én magam most az ide való nyelvet tanulóim 
Nagvon szép és hangzatos. Teszem azt a transvaali 
címer körül oz a jelmondat olvasható: Eendragi 
maakt Magtl

Legközelebb megírom azt is, hogy mi ennek az 
értelme.

Most még nem tudok annyira makogni.
E&lambér.

S z i g o r .
— Jelenet a közel jövőből. —

A miniszternek arra a szemre
hányására vonatkozólag, hogy a 
főváros lanyhán hajtja bo az adó
kat, a tanács igazolni fogia, hogy 
a lehető legszigorúbban hajtja be 
az adókat.

(Egy feliratból.)

Végrehajtó: ön  tehát nem óhajtja megfizetni 
adóját?

Polgár: óhajtanám, de nincs pénzem.
Végrehajtó: Nem tesz semmit. De aztán no pa

naszkod ék a miniszter, hogy lanyhák vagyunk. Gő- 
bel ur, hozza be a spirituszt.

Polgár: Kerem . . .
Végrehajtó: Csönd. Fogja bo a száját. Le a 

cipővei, és csak sütögessük kissé a talpát. Majd 
fizeti (Nyakonüti.) így kell ütni Magyar Miskasan.

Polgár: Nincs pénzem . . .
Végrehajtó: Nekem beszélhet. Egy-kedő, háa.óz

zák mog. (Nyúzni kezdik.) Iloi vannak a patkószögek? 
Asszisztens ur, mar megint elfele.tete? Hat nem 
mondtam, hogy végrehajtásra megyünk? (Dalol):

Köröm alatt fészkel szögecske,
Szeretőnek jobb a menyecske . . .

Polgár: Oh, ja j!
Végrehajtó (a klirme alá veri a szöget): Beverem 

ezen zászlószöget Budapest fő- és székváros a 16- 
feiügyelőe nevében ! Éljen! Éljen! É'jcn ’

Polgár: Oh . . .
Végrehajtó: Fizet?
Polgár : . .  . Nincs . . .
Végrehajtó: A Lutorokat fölrakták a kocsira?
A seqélck: Fel.
Végrehajtó: Helyes. Perdüljenek meg a dobok 

(Dobpergés) Be vau kötve a hátralékos szeme?
Segéd : Be s
Végrehajtó: Bal; ur, önön a sor. Végezze kö

telességét. (A hátralékoshoz) : Istennél a b.laszti s!
—o —

A  fő  a  d e m o k r á c i a .
Bocsánat a vallomásért, de rajongok a demo

kráciáért. Nagy volt az örömöm ennél fogva, amikor 
értesültem a demokrata világrész legdem -kratább új
ságjának legújabb demokrata újításáról. A New York 
Journal ugyanis Manchester herceget szerződtette 
munkatársául. A herceg pedig ontja a demokrata 
cikkeket és a demokrata újság a heicegi cíkkck e.o 
teszi mindig a herceg családi eimerct.

Tetszik látni, Amerikában lő a demokrácia . . .
U jongó demokrata érzelmeim átröpülnek a 

messzi kábeleken és latom Manchester herceget, amint 
írja a tudósításait a New York Journalnak.

A holnapi számban ez fog megjelenni :

( « )  Tegnap esto elmentem a tu-

tajabroncskészitöknek, New York társadal
mának ez olőkelő, munkás és Általam is 
igen tisztelt elemének, a báljára. A rongyban 
és piszokban igen jól éreztem masam. Ka
bátomon lógtak azok az ordóitn (K-1 ‘3’ SS),
melyeket köznapokon szoktat viselni. Barát
ságosan kezot fostam a hölgyekkel és az 
urakkal, noha közülök egyik sem ékeskedik 
még olyan koronákkal sem, nnnt családom 
legszegényebb oldalsó ága. (  ^.1 jp )

Mulattak, táncoltak a tutajai runcskészitők 
és becses családiaik. A viselkedésük ugv 
eeymAsközt, m.int Velem szemben dledelmes 
volt. Amikor Én eltávoztam körükből, ben
sőmben meg voltain győződve, hogy ez a 
piszok nép megérdemelte, hogy mulatságuk 
fényéi etnolte az En megjelenésem.

Manchester herceg.

A fő a demokrácia 1 Érdemes érte átröppenteni 
fantáziánkat a messzi kábeleken A m erikába...
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F Ő V Á R O S .
(*) E 'őljáré-váiasrtás. A Kürtös (Kittnél) Gyula 

halálával me üresedett II. kerületi elöljárói állásra a 
főváros tanácsa p-ilvázatot hirdetett, melv a napod
ban lejár Az e eljárói állásra sokan pálváznak, de 
Hzáinbavebe’ő komoly jelölt csak három van : Márkus 
Imié anyai; ’ovvvezo! Ilerrein Károly és Rózsavölgyi 
Antal tamc-iegyzó. Az etyes kerületekben o három 
piivázó körül csoportosulnak a bizotts: ei tagok, 
akik a pályázat lejárta után mindjárt megejtik a 
jelölést.

(•) As adóhivatali szakvizsgák. Lukács László 
pónzügA nrifszter ina leiratot intézett a főváros ható
ságához, amelyben tudatja, hogy az adóhivatali 
sza vizsga módozatainak megállapítása tárgyában 
hozni intézett föl;or;esztóshcz, amely a szakvizsgára 
vonatkozó utasítást foglalja magában, hozzájárult.,

(•) Az Erzsébet-téri kioszk bérlete. A tanács 
mai ülésében hozzájárult ahhoz, hogy az Erzsébet- 
téri kioszk bérlete más bériére ruháztassék át.

SZ ÍN H Á Z , zene.
** Opera. Változatosság okáért ma egy magyar 

születésű tenorista lépett föl a Ba/azróftban: Déri 
Jenő, oki az országos zeneakadémiában tanult és 
e jv  ? 6 óta Aradon énekel. Déri még egészen fiatal 
embe”. Z m-ök, köpcös termetében és profiliában van 
valami napóleoni ; a föllépés Önérzetessé^© és a 
magatartás b:z* js^ága dolgában már kevésbé hason
lít a nagy h'ditóboz. A kezdőt az mutatja benne, 
hogy a szenvedély legrombolóbb viharában is a 
karmesterre néz, a karmester taktustverő botjára 
kacsintg t. Canio vérben forgó szemeihez — amikor 
k"veteli Neddától a csábitó nevét — határozot
ton nőm illik az ilyen kacérkodás. Kedvezőb
ben nyi' •kozhatunk a Déri Jenő hangjáról. Ez 
egv fia‘a’, szép c-cngésü és elég erős tenorhang, 
a közér??., vésben tömör, a magasságban nem lan
kadó. E'-vc'óro csak az a baj, hogy Déri Jenő ezt a 
hangot crő/Mt; masszívabbnak, nagyobbnak akarja 
feltüntetni, mint amilyen. Ez az erőltető modor tönkre 
t heti a Déri hangját, ha idejekorán nem mond le 
róla és nem éri bo azzal, hogy helyes gazdálkodás
sal. oko= beosztással inkább a hang szépségét, mint 
hatalmát mutogassa. Akinek fényes, brilliáns orgánuma 
van, az pazarolhatja, dobálhatja hangjait: Déri Jenő 
gazdálkodjék velük,különben még kezdő korában el
fogyasztja tőké;ét és mire megérnék arra, hogv művész
nek tartsák: a tökéletesebb előadással már csak egy 
hanyatló, kiénekelt orgánum fog párosodni. — Első 
föllépése szép sikerrel járt. Canio zokogó, kitörő áriája 
után valóságos tapsvihar támadt a félig telt nézőtéren. 
Signorini óta ilyen zajos taps nem honorálta ezt a bra- 
vur-áriát. És meg ked adni, hogy Bért Jenő sokérzés
sel, a fájdalom erős akcentusaival, lendületes hévvel 
i ékelte. A második felvonásban már nem tudta meg
adni a kellő fokozatot. Canio lassan hévül föl, min
dig dühösebb lesz és végre a paroxizmus tetőpont
ján gyilkol. Déri mindjárt a legnagyobb viharzáson 
kezdte és az egészet dühöngve énekelte végig. Ebben 
a jelenetben a fokozásban rejlik a hatása. A mai 
sikerült föllépés után érdeklődéssel nézünk további 
szerepei elé. Majd elválik, hogy tehetsége milyen 
kaliberű és mennyiben válhatik hasznára Operánk
nak ? Egyelőre nem hiszszük, hogy hős tenornak 
beválnék. A lírai, a középfaju tenorok számát sza
poríthatná abban az esetben, h í  vendégszereplése 
szerződésre vezetne. S ebben az esetben (Arányival 
és EertészszeV) három lírai tenoristánk lenne és egy 
hőstenorunk sem. — A mai B.ijazzo-ensemble megint 
valóságos miniakiállitása volt a kicsi és kövér mű
vészeknek. Leck, a mi jeles Silvióuk, úgy emelkedett 
ki közülök, mint egy óriás. Az ember nem is hinné, 
hogy talián földön a vándor komédiás-élet, e nyomo
rúsággal való küzdés hizlal legjobban.

** Nemzeti Színház. Csütörtökön, f. hó 7-én 
kerül először színre Somorjai Kiváltságok ci- ü egy- 
lelvonásos dramolettjo. Ugyanez estén lép fel hosz- 
szas bet ,-ség ütne először K. Hegyezi Mari Dumas 
Alfonz ur cimü színmüvében. Somorjai egyfeivouá- 
60:.tt inas dik estén a Rosenkranz és Güldenstern- 
nel, harmadik estén pedig Murai Huszárszerelem cimü 
vigjálékával együtt adják. Maloayay Dezső Félemberek 
cimü színmüvének első előadását Márkus Emília 
betegsége miatt 1. hó lö-éről a jövő hó elejére ha
lasztották el. Mnlonyay darabja helyett december II. 
felébon színre hozzak llacine BrittanmcusöA Ivánt! 
Jenő fordításában, a főszerepeket Ivónfi, . zacsvay, 
Gyenes, Beregi, Júszay i ári és Cs. Alszegi Irma 
játszszák.

•• A Máeodvlrágzás Szegeden. K. Borostyánt
Irma asszony Másodvirágzás cimü vigjátéka, amelyet 
az idei évad ele én zajos sikerrel mutatott be a Nem
zeti Színház, e hónap 7-én kerül először szinre Sze
geden. A bemutató előadásra lerándul a kiváló Írónő 
is, aki másnap a Dugonics-társaság matinéján Heléna 
vallomásai cimü novelláját olvassa fel. A szegedi 
színház méltó keretben fogja bemutatni a kitűnő 
szerző kedves vígjátékét, amely bizonyára állandó 
helyet kap a téli játékrendben a Nemzeti Színház 
miisorán is. Megérdemli, mert első előadásai még 
ugyszólva a nyári időre estek, amikor való ábnn még 
meg se ered a publikum szinház'áró kedve.

** S a r a h  B e rn h a r d  k a r d ja . Röviden em
lítettük már, hogy Sarah Bernhard azt a kardot, 
amelyet Edmond Rost and uj darabjában, a 
Ij A/^/ow-ban, a Roiohstadti herceg szerepében 
viselni fog, Budapesten rendelte meg. Kevesen 
fogják ugyanis tudni, hogy a szerencsétlen her- 
cog kardja a mi Nemzeti Múzeumunkban van s 
a francia tragika ennek a hü mását rendelte 
meg. A kard egy derék müiparosunknál, Tiller 
és társánál már el is készült s igazi remeke a 
magyar müipamak. Sarah Bernhard a napokban 
levelet irt a kard készítőjének, amelyben a fölött 
való örömének ad kifejezést, hogy a kard készen 
van s arra kéri, hocy küldje el neki Parisba. A 
reichstadti herceg kardjának a francia tragika 
számára készült hü mását, a napokban kül
dik Parisba.

•• A Vígszínház eredeti bohózata. Guthi Soma 
és Rákosi Viktor Napóleon öcsém cimü bohózatának 
bemutató előadását, egy kőnyomaíos tudósitó szerint, 
január hóra tűzte ki a Vígszínház igazgatósága.

•• Kopácsy Juliska nem szerződik. Külföldön 
élő magyar operett-primadonnáinknak úgy látszik, 
nagy vesződségeik vannak a bécsi színházakkal. 
Pálmay Ilka, mint rovatunk más helyén megírtuk, és 
az An dér RTen-szinbáz közt nem jött létre a szer
ződés, s mint egy bécsi újságban olvassuk, Kopácsy 
Juliska sem szerződik a Carl-Theaterhez. A művész
nőnek A kis káplár cimü operettben kellett volna 
fellépnie, de a neki szánt szerepet Stojan kisasszony 
fogja eljátszani.

•* Karácsonyi hangverseny. A Peam^-négves, 
amelv a tavalyi két karácsonyi hangversenyében 
mulattató énekművészeiével szokatlan feltűnést kel
tett, karác;ony kedden a Roya/-terrmben egyetlen 
dalestét rendez. Mübdra csupa oly újdonságokból fog 
állani, amelyek a n odern humorisztik us négyes iro
dalom legkitűnőbb termékei közé tartoznak. A Beami- 
négyes dalesté éré jegyek mar a mii naptól kezdve 
kaphatók Méry Béla zeremükeresked-sóuon.

•• A Népszínház nj eredeti opeiettju. Mader 
Raoul és Pásztor Árpád Kadétktsasszony cimü eredeti 
operettjéből december nyolcad.kan kezdik meg a 
próbákat. Schönerer kisasszony, o bécsi Theater an 
dér Wien igazgatója levélben értesítette a szerzőket, 
hogy jelen lesz a bemutató elóadaeon s az operettet 
Bzinuáza számára megszerzi.

*• Filharmóniai hangverseny. Waqner Szigfrid 
a szerdai III. filharmóniai hangverseny vezenvlóje, 
ma megérkezett és átvette a próbán személyes veze
tését. Hogy mily óriási az érdeklődés közönségünk 
részéről, mely először 18 5-ben ismerkedett meg az 
ifjú mesterrel, bizonyítja az, hogy az összes ülő
helyek már egy héttel ezelőtt elkeltek. Wagner 
Szigfrid, mint a bayreutbi előadások vezo ő e, más
részt mint a Pernahajder opera szerzőié nagy hír
névre tett szert. Operáját most tanulják a m. kir. 
Operahazban, s ezert fölötte érdekesnek Ígérkezik 
a hozza tartozó nyitány előadása ezen a hangver
senyen. Azonkívül még atyja Szigfned-idill-jvl, Liszt 
Mephistó keringő,ét, továbbá Beethoven Egmont nyi
tányát és VII. szimfóniáját fogja vezényelni. Jegyek 
csakis adónelyre Méry Bélánál (Dorottya-utca 7. sz.) 
kaphatók.

•• A Vígszínház premierje B/wmentáa? és Ka- 
delburgnak Viszontlátás, az Arany kakas folytatása 
cimü bohózata december 9-én, szombaton kerül be
mutatóra. A bohózat szereposztása a következő:

Dachslmaycr — Szathmáry. Dr. Gyárfás — Góth 
Erzsi, neje — Kalmár P. — Horváth tanár — Gál. Rózsa 
Gabi — Lánczy I. Klára — Nikó Lina. Fürge Antal — 
Hegedűs. Julis, neje — H aranthy H. Sugár Berci — 
F euy vési.

Ebből az alkalomból fölemlítjük, hogy a bohó
zatot a legnagyobb sikerrel adták a műit heten Ame
rikában, a wií'/wtJttAwei ezinháznan.

•* A Gésák harmadik Jubileuma. Sidnev Jones 
operettje, A gésák, pénteken százötvenedik előadását 
éri meg a Magyar Színházban. Az operett ezen a 
jubiláris előad, són felfrissítő t díszletekkel, jelmezek
kel és elsőrangú szereposztással kerül színre: L. 
Komáromi Mariskával, Ledofszky Gizellával, Borossal, 
Beóthyvel hozza szinre a jubiláló operettet.

•• A Magyar Kirá'yl Opera ujdonaaga. A .lfa- 
qyar Királyi Opera legközelebbi újdonsága Waqnet 
Sigfridnek Pernahajder (Barenhauter) cimü dalműve 
lesz. Az opera bemutatóját január elejére tervezik.

•• A Népszínház premiérje. A Népszínházban 
december hetedikén, csütörtökön mulatják be ifjabb 
Bokor József Kurucfurfanq cimü népszínművét, mely 
a népszínházi bizottság népszínműi pályázatán száz 
aranyat nyert. A Népszínház igazgatósága a Rákóczi- 
korbnn játszó népszínművet különös gonddal állít
tatta ki. Az akkori nép- és polgári viselet, valamint 
a kuruo katonai eltnezek szorgos kutatás alapján, 
nagyobbára egykorú, hiteles képek és rajzok nyo
mán készültek a Népszínház műhelyeiben. Alapul 
szolgáltak főképp Nemes Mihály és Naqy Géza nagy
becsű diszmüvéből, A magyar vizeletek történetéből való 
képek, valamint Ábra ham a Santa Clara 1703-ban 
meg elent híres Galleriaja, amelyben a magyar vise- 
le'ek gazdagon vannak képviselve. Arai a darab 
zenéjét illeti, azt a szerző, ifjabb Bokor József, Káldg 
Gyula szívességéből Káldynak Kurucdalok-gyűjtemé
nyéből állította össze. A népszínmű női főszerepeit 
Blaha Lujza asszonyon kivül Krecsányi Sarolta, Bárdi 
Gabi, Gazsi Mariska. Csatai Zsófi és Sipossné játszszák.

•• Nagy müvézz-ezt. A Hírlapírók Nyugdíjinté
zete és az Újságírók Segitóegyesületo javára o bó 
11-én, hétfőn este fél 8 órakor nagy művész-este 
iocz a Roval-szálló dísztermében. Az est fénypontja 
Werner Albertinek, a kitűnő tenoristának ének-elő
adása lesz, aki a jótékonyáéira való tekintettel a leg
szívesebben Ígérte meg közreműködését az estélyen, 
amely alkalommal. mint koncerténekes mutatkozik 
bo a budapesti közönségnek. E hangversenyen töb
bek között fellép Kubelik János is, a nagyhírű fiatal 
hegedűművész, akit a bécsi kritika egyhangúlag a 
jelen idők legzseniálisabb hegedüvirtuózának hirdet. 
A részletes pro grammot legközelebb fogják nyil
vánosságra hozni, de jegyek az estélyre máris 
válthatók Rózsavölgyi és Társa udvari zenemű- 
kereskedésében.

•• Pálmay és az An dér Wlen-azlnház. Pálmay 
Ilka és a bécsi An dér Wien-sz.nh&z közt folyt szer
ződési tárgyalások, mint egy bécsi újságban olvas
suk, megszakadtak. Az An dér IFten-szinház igaz
gatónője, Schönerer kisasszony, makacsul ragaszko
dott ahhoz, hogy A görög rabszolga bemutatóját, 
amelyben a divának először fel kellett volna lépnie, 
december huszonhármadig áig elhalaszszak, addig 
pedig néhány régibb szerepében, a Nebántsvirágban^ 
»z Operabálban lépjen fel a diva. Pd/maj/ nem volt 
ha landó régibb szerepeiben fellépni, dacára annak, 
hogy esténként kétszáz forint fellépési dijat biztosí
tottak neki.

•• Duse Eleonóra állapota. 1/use Eleonóra 
egészségi allnnota éppenséggel nem megható. Az 
o sz tragika fél esznkitotta m stani külföldi körútját 
és visszatér Olaszországba A míg egészsége helyre 
nem al>, nem is foglalkozik jövendőbeli művészi ter
veztetésekkel.

** Népies opera Pártéban. Campo-Casso, a pá
risi opera volt tar-igazgatója, kibére.to a Fo <es-Dra- 
wa/t7»4es-szinhá7at abból a célból, hogy Pariiban né
pies operai előadásokat rendszeresítsen, olcsó hely
arak me lett. A munkásnegye tb- n épült Folies-Drama- 
tiquesban a jövő hónapban mar meg is kezdik az elő
adásokat.

•• Egy szép énekesnő hangversenye. Gmeiner
Lula dalének esnő, aki tavaly a//aáay-Popper estélyen 
énekével letűnést keltett, legutóbb Becsben és kül
földön oly tetszéssel hangversenyezett, hogy a kül
földi és bécsi lépők Da>bi Al ce és Laudy Karaillá- 
v 1 egv színvonalra állítják. Budapesti hangverse
nyét december tizennyo'cadiknn tartja meg a Royal- 
szalóbin Vécsey Lajos hegedűművész közreműködé
sével. Jegyek Bőzsavö.gyi és larsa zenemükereskodé- 
seben kapoatók.

•• Népszerű kamara-hangveraeny. A Grünfeld- 
Biirqer vonós négyes hoinap vasárnap délután fél 
ötkor tart a meg a Iloyai szálloda disz.ermeben III. 
népszerű kamar •-hangversenyét, Polonyt E emer zon
goraművész közreműködésével. A hangverseny mű
sora a köve kető:

I. Mozart. Vonósnégyes B-dur. XV. az. a) Allogro 
viv.are assai. b) Mcnuetto. (Moderato.) c) Adagio, d) Allegro 
nssai. II. Rubinatein. Op. 18. Szonáta D-dur. Zongorára éa 
gordonkára, a) Allegro moderato, b) Allegretto. c) Allegro 
molto. Polonyi Elemér és Biirgor Zsigmond. III. Wober 
Miroslaw. Szcptett (Az én életemből). Hegedűre, violára, 
gordonkára, fuvolára, fagottra és két trombitára (A bécsi 
Zeneművész-Kor pályadijával kitüntetett mű.) a) A kioldva 
partjain. Ifjúkori álmok, b) Tauuló-évek. Élefideílok. c) 
•''zeretteim s irán . d) Küzdelem á llté rt. Csalódott remények. 
Ifjúkori emlékek. Fuvola: Böhm tanár; fagott: Wicnnscn- 
dorff tanár; trombiták : Bock tanár, Seiffert.

•• A Míkftdo szerzőjének sikere. Sullivan 
Arthur, n Mikaao szerzőjének uj operettje a Perzsia 
roz'áia, mint egv távirat jelenti, fényéé sikert aratott 
londoni bemutató án. Az operettnek csaknem minden 
énekszámát megismételték.

B s s d a p c s t  l i n v é h á z
A n d r á s s v -u t  37. s z á m .

M a  é s  m i n d e n  e s t e

B anda M arci és F ia i " W 9
z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e ,
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•• Tőbbsloos királyfi bemntató)». Benedek E ’ok 
tündérregéiére, » Többtinn királyfim a legnagyobb 

onljdal készül a Vuistinliái. A színháznak mindkét 
festő műtermében erre a látványos regére festik az 
ni díszleteket, e azt s sok osndldoljot, amelyek a 
Vtos’tnáéz ebben a darabjában a fővaros gyerekvilír- 
ak szánt. A Tbbbsincs királyfi december lű-án kerül

berau'a’ör*-
•• Gy*rmek Színház. A Feld-ffi\e Gvermek-Szin- 

Jiázbnn ho'rrnp. v sárnan, a Hamupipőke ciroü v>Tázs- 
J 0 kerül színre duókkal és láncokkal. A fíamu- 
nipóke 67U tál u) díszletekkel^ és jelmezekkel kerül 
Színre December havában Komor Gyula vnrázsresré- 
jén, a Robinson K>űzőén kívül még egy karácsonyi 
rege is színre loer kerülni. Jegyek mar délelőtt kap
hatók. Az előadás délután fóiötkor kezdődik.

••  S z ín h á z a k  m űsora . Nemzeti >zmház. Hétfőn : 
Elektra Kedden - Komédiások. Szerdán: Címzetes fe
leség. Csütörtökön: Kiváltságok (először.) Alfons ur. 
Pénteken: kiváltságok (má«nd«zor.) Rosenkranz és 
Qüldenstern. S z m  balon: Kiváltságok (harmadszor.) 
Huszarszerelem. Vasarnan: A menyem.

Magyar királyi Opera: Hétfőn: Varázsfuvola. 
K edden : Biblián ember. (Déri Jenő ur vendég-fellép
tével.) Szerdán: Nincs előadás. Csütörtökön : A feqy- 
rerkovács. Nanjial és éjjel. Pénteken : Carmen. (Szavics 
Zakó ur vendégfelléptével.) Szombaton: Hadi fogoly. 
Kovácok sztrájkja. Vasárnap- Kukuska.

Várszínház. Csütörtökön : Címzetes feleség. Szom
baton : Medea.

Vígszínház. Hétfőn: O'ztrigás Miéi. Kedden : 
Osztrigás Mici Szerdán: Osztriqás Mici. Csütörtökön: 
O'Ztngás Mici. Pénteken délután : Az arany kakas. 
Es‘e : Ősz rigás Mici. (huszonötödször.) Szombaton : 
A viszontlátás, (az ,.A rw y kakas" folytatása először.) 
Vasárnap délután : Osztri ás Mici. Este : A viszontlátás 
(az „ A rn v  kakas“ folytatása másodszor)

Népszínház. Hétfőn : A kis szökevény. Kedden : 
A kis szökevény. Szerdán: A kis szökevény. Csü
törtökön: Kurucfurfang. Pénteken: Baba. Este: Au- 
rucfurfang. Szombaton: Kurucfurfang. Vasárnap dél
után : Bibliás asszony. E ste : Kurucjurfang.

Magyar Színház. Hétfőn : SzulamU. Kedden : 
Az asszonyregement. Szerdán: Az asszonyregement. Csü
törtök >n Aasszonyregement. Péntexen délután: Szu- 
lamit. Este: A gésák Szombaton: Az asszonyregement. 
Vasarnap délután: Szulnmit. Este: Az asszonyregement.

Unnia Maayar Tudományos Színház. Hói fon: 
Tranzvál és Moqyaro'szag. irta: Cnotnuky Jenő. Ked
den : A dob inai jég bar lantiról Irta : Cnolnoky Jenő 
egyetemi adjunktus <s Köztelem az éjszaki pólusért. 
Szerdán: A kőszéntől (^ sé re ek k e l és vetített kópén
két) Irta és eíőad’a : S/antó Ignác, az ó-gvallat 
csillagda nd’unktusa. küzdelem az éjszaki pólusért. 
Csütörtökön: Tranzvál. Irta - Gvörgv Aladár. Küzde
lem az eiszaki pólusért. Pénteken tél 3 6 akor : Tranz- 
val és Magyarország, fél 5 ódakor Tranzvál és Magyar- 
ország, í-1 S órakor Küzde em az éjszaki pólusért. 
Sz -mbaton : Finnországból. Irta : Vikár Béla. Magyar- 
ország.

'• Az Operaház elő dása o tth o n . A m. kir. 
Oneraházban ho nap (vaslrnt-pi este a Navarrai leány és a 
Piros cipő kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást 
k ö z v e t í t e n i  f o g ja  s így az előfizetők ottnon ia végighall
gathatják. Opera után tizenegy óráig felváltva katonazene 
és cigány muzsika lesz hallható a kagylókon.

Egy színházigazgató jegyzetei.
Irta: Blumenthal Oszkár.

Természetesnek tartom, hogy a szinházkozön- 
ség részint olvan elemekből iekru’.álódik, akiknek 
van iteli képességük, részint pedig olyanokból, akik
nek nincs. Sajnálatos csak az, hogy az utóbbiak oly 
gyakran — kritikákat írnak.

•
Ha egv régi müv szét kihalófélben vin, akkor 

irodalmi tolvajok seiteukednek halálos ágya körül.
•

A jó kollégák szívesebben bocsátanak meg ne
künk tíz balsikert, mint egy kisebb sikert#

•
Ha egy kritikus elhatározza, hogy hivatalos 

hatalmúval visszaél, akkor szindarabot ir.
•

Minden fővárosnak van az élők színháza mel
lett ogy uléltek színhaza . . . Rendesen az udvar 
■zubvenciouálja.

•
Furcsa, hogy az újságok rondesen az elhalt 

r mairókat dicsérik — . hiszen az élők he.yieigazi-
'Manól nem kell félniük 1

•
e Hermann darabjait okvetlenül meg kell

szer nezni, — n,ar csak axórt is, hogy ne kelljen
másoeszor i8 megnézni.

A hazafias színdarabokat a kritikusok ugyanaz
zal a titkos gondolattal dicsérik, mint annak idején 
Heine tette Beer Mihálylyal: Ezt a költőt nyugodtan 
dicsérhetjük — amúgy sem hiszi senki sem.

•
Némely szerencsétlen szerző arról panaszkodik, 

hogy a színpadból nem tud megélni. De elfelejti, 
hogy a sziupad sem tudna belőle megélni.

•
Egv darabnak sohasem árt, hogy a közönségei 

untatja. Csak a következő napon azt kell az újság
ban olvasniok, hogy pompásan mulattak.

•
Egv este, amely csupa egyfelvonásosokból áll, 

úgy tűnik fel előttem, mint egy vasúti utazás, amelyen 
minden félóra után át kell szállani.

•
Minden kritikus árthat a színháznak, de hasz

nálni csak az tud, akinek igaza van.
•

Némelykor olyan darabot Ígértek nekem, amely 
egész estét betölt — és azután az estét mégis üresen 
hagyta.

•
Az idegen melódiák raktára is elfogy végro és 

így vannak komponisták, akik már ki-leir'ák ma
gukat.

A francia bohózatszerzők nagy sikereiket több
nyire azáltal érik el, hogy tisztán bánnak a pi
szokkal.

Ha szokásban volna irodalmi szerencsétlensé
gek helyén is emlékeztetőket felállítani, úgy egyné
mely színdarab sirjára ilyen táblát kellene állítani: 
Itt egy jó gondolat járt szerencsétlenül.

•
Ismerek néhány híres színigazgatót, akinek 

személyes teendője arra szorítkozik, hogy a leg
szükségesebb kiadásokat megtagadja.

•
Hobbes, angol filozófus mondta:
.A nevetés csak rossz szokása az emberi ter

mészetnek* . . . ügy  látszik, hogy ez ama morozus 
urak mottóia lett, akik Németországban vig színdara
bokról kritikákat Írnak.

•
Valamint takarékos vendéglátók az idény friss 

gvümöloseit is csak akkor teszik élénkbe, amidőn 
már olc-ók a vásárcsarnokokban, úgy némely dráma
író is uj idoákkal csak akkor áll elő, ha mar régóta 
mindenki megemésztette őket.

•
Vannak igen szelíd kritikusok, akik mindent 

megboosatanak, mert semmit sem értenek.
•

Feldolgozóknak nevezik magukat gyakran azok 
ez urak, akik masok balsikerében osztozkodni kí
vánnak.

•
Ez a jelszó „modern" úgy látszik csak ahhoz 

a gigerii-publikumhoz lordul, rnelv az ízlést és íté
letet is csak a legu abb szabászati mintához szabja.

•
Sok darabot csak azért utasítottam vissza, mert 

az ember lelebarátjától sohase fogadja el a legrosz- 
szabbat.

Aki a dicséretből örömet és a gáncsból tanul
ságot már nem menthet, az törje tollát össze.

Fordította: s. Gy.

SPORT.
hl agyar A tle tl'a i Klub. A téli viadalok 

nevezési zariata hétfóu december 4-én van.
A totalizatör vezető Jubileuma. Negyed

százada annak, hogy Császár Ferenc vezetője lett a 
Magyar Lovar-Egy.et totalizatőriének ; ez alkalomból 
megjubilnlják a túrinak ez egyik legnépszerűbb 
alakját. Császár Ferenc nagyon sokat tett a totaliza- 
tőr javitnsa körül s nagy buzgalommal gondoskodott 
arról, hogy ha már elvesztik az embeiek a pénzüket 
a túrion, legalább a legnagycob kényelemben veszít
sék el. Meghonosította a külföldi totalizatőr-gépeket

és mindig talált valami újítást, amelylyel a totalizatör 
funkcionálását tökéletesebbé lehet tenni. A jubiláns 
tiszteletére bankettet is rendeznek az évforduló al
kalmából.

E G Y E S ÍT E T E K .
(Az Otthon első mulsts&ga.) Az O/fAon írók és 

hírlapírók köre nagyszabású mulatsággal nyitja meg 
december 10-én estéi sorozatát. A mulatság a dohány- 
utcai klub-palota dísztermében lesz, hol nagy szín
padot állítottak föl az est szereplőinek. A progranm 
főszáma Rákosi Jenő és Kern Aurél ogyielvonásos 
opere'tje, a amit kisasszony, melyet teljes zene
karral adnak elő. A zenekart Kern Aurél fogja diri
gálni. A kzulamit kisasszonyban két főszerepet Küry 
Kiara és Sziklai Kornél jatszszák. Az estét Makai 
Emil elmés és költői lendületű prológusa nyitja meg.

(A Magyar Tanítók kaszinója) ma este tartotta 
meg nagyobbszabásu m sonik bázi hangversenyét, 
melyet a kaszinó íaradbatatlan vigalmi igazgatója, 
Schnöller Lnjcs rendezett. A hangversenyen nagy s i
kerrel működött közre kchnötler Lajos, Fusz Ferenc, 
Vajdaffy Dezső, Koch Richard, Vajdaffy Aladár es 
Farkas Ferenc. A mulatságon jelen voltak:

AMtonyoA:: Dr. Verédy Károlyné, Zettner Edónó, Ba
logh Márkné, Huszár Zoltánná, Tamás Antalné, özv Haidu 
Jánosnó, Rajcsányi Dezsőnó, Senyei Fcrencné, Gábler La- 
josnó, Rótn Imréné, Hanzéiy Jenőné, özv. Engel J.-nó, 
özv Szám Istvánné, Buraiét; Ernóné, Móra latvánné, özv. 
Nohn Györgyné, özv. Horváth Sándornó, Tóth Ferencné, 
Gondos JÓ7c 'fné, Baümann Józsefné, Liptai Zsigmondné, 
Kömlödi Mórné, Lindner Györgyné, Záborszky Lajosné, 
Bállá Lászlónó, Tóth Józsefné, Kamenár Ferencné, Gyuris 
Gózáné. Bczó Dánielné, Filinovics Józsefné.

Leányok: Verédi írónké, Barna Jolán, Moór Gizella, 
Bartos Ilona, Stenzel Etelka. Halász Krisztina, Hanzély 
Jenőné, Kovács Mária, Lázár Riza, Lázár Vera, Szám 
Mariska. Szelczer Aranka, Schillinger Szidónia. Schillinger 
Bella, Fucbs Frida. Horváth Mariaka, Viola Bösko, Viola 
Margit, Szelczer Ilona, Adamv Marsit, Kömlődi Sarolta, 
Tóth Irán, Lindner Margit, Lindner Mariska, Ehrlich Gi
zella, Záborszky Ilona, Filipovies Irén. Stolmar Jolán, Kirch- 
ner leiké. More Vilma, Serényi Rózsika, Scharf Ágosta, 
Tahak Irma, Szelczer Ilona, Zettner Mariska, Németh Irén 
és Ilona, Gromann Berta és Margit, Hajdú Emília, Rajcsányi 
Margit, Senyei Elroa és Mariska.

(A vogliailgatók Tudományos Egyesülete) ma 
délután iilest tar.ott, amelyen Géber Antal a nemzet
közi buósaookról tartott lelolvasast. Az előadásuoz 
Csarada János és Hegedűs István egyetemi tanárok, 
nz ifjúság köréből jedig Novak Ernő, Máday István 
és Marséban Géza szóltak hozzá.

(A Maiomhtvatalnohok Egyesülete) ma este 
fényes közönség jelenlétében kezd:© meg az idei 
táncestéivé nek sorozatát, amely méhóan sorakozott 
az egyesület eddigi esteihez. Az egyesület hölgy- 
vendégeinek kézzel lestett seoessziós Ansichtskar- 
tyákkal kedveskedett táncrend helyett. A tánczenét 
a 69. gyalogezred zenekara sz< lgállatta a karmester 
személyes vezetése mellett. Az első négyes közel 
nyolcvan pár táncolta.

(At Országos Iparegyesület) igazgatósága hol
nap, vasárnap de előtt VaI2 órakor ülést tart.

T Ö R V É N Y S Z É K
A bíróság köréből. Janói Károly aibirót, 

aki eddig Oláh András vizsgá’óbiró osztályán vizs- 
gá'a'ot végzett, a büntető járásbírósághoz tették át 
tárgyaló bírónak, Ipoviczky Károly törvényszéki 
jegyzőt pedig, aki a büntető járásbíróságnál fogla
latoskodott, a törvényszékhez került Drill Béla vizs
gálóbíró osztályára.

§§ A magyar-pccskal közjegyző. A legfelsőbb 
bíróság, mint másodfokú fegyelmi hatóság ma fog
lalkozott Knpp Jórseí magyar-pécskai királyi köz
jegyző fegyelmi ügyével. A közjegyzőt avval vádol
ták, hogy az arad megyei árvaszék által rábízott 
hagyatéki ügyeket hanyagul és késedelmesen intézte 
el. Az árvaszek tftbbsz ri felszólítása, sőt birság 
büntetése sem téritette észre a hanyag közjegyzőt 
úgy, hogy Aradmcgye árvaszéke kénytelen volt a 
közjegyzőnek adott megbízásokat visszavonni. Kripp- 
nek azonban ez sem volt elég, mert most meg az 
iratokat nem szolgáltatta vissza, aminek aztán fe
gyelmi följelentés lett az eredménye. Az aradi tör
vényszék, mint közjegyzői fegyelmi hatóság, hat- 
rendbeli fegyelmi vétség miatt ötven forintra, mint 
másodfokú fegyelmi büntetésre ítélte. Ebben a kirá
lyi közjegyző megnyugodott, az ügyész ellenben 
súlyosbításért lölebbezett. A ma megtartott tárgyalá
son Fitiler Bálint főügy ész-helyettes fönntartotta az 
eiső vadat, miro a kúria dr. Barabas Béla ország
gyűlési képviselő védőboszéde után kétszáz forint 
penzbüntetesre Ítélte a közjegyzőt.

S*eri és ffttein
selyem -, bárso n y  és nő i d iv a tá ru -h ázáb an

B u d a p e s t ,  IV. k e r ü l e t  B é c s i - u t c a  5. s z á m
r e n d k í v ü l  o l c s ó  á r a k  m e l l e t t

n a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r
vette k ezd e té t a  legfinom abb s im a  és m in t á z o t t  l y o n i  s e ly m e k b e n ,  u. m. p o n g á e k - ,  t a t l é t á k -  és b r o k á t o k b a n ;
továbbá s im a  és m in t á z o t t  (m o sh a tó ) a n g o l  b á r s o n y o k b a n  és m indennem ű s z a la g  és c s ip k e á r u  d ís z í t m é n y e k b e n .

S e l y e m m a r a d ó k o k  m i n d e n  á r o n .
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§§ A Notalbartolo-pör. Palermóból táviratozzak : 
A gyilkossággal vádolt képviselő büoücyének a teg
napi tárgyalásán kihallgatták Alessandro Minecci 
bárót, a meggyilkolt Notalbartolo rokonát. Uj mo
mentum az volt a vallomásában, hogy elmondta, 
hogy a gyilkosság értelmi szerzőjét egy .Vsro/o nevű 
őrült nevez.te meg. Mikor ez kitudódott, Palizzolo 
testvére rögtön bement az őrültek házába, hogy Mu- 
roloval értekezzék. Utána Domenico Fregona di Sant 
Elia herceget hallgatták ki, akinek birtokait Notal
bartolo kezelte. A herceg elismeréssel nyilatkozott a 
meggyilkolt jelleméről, Palizzolóról azt vallotta, amit 
az előző tanuk. Ezután testvérét, Giovanni Fregona 
herceget hallgatták ki. Az elnök megmutatta neki a 
a vizsgálóbírónál tett vallomásáról fölvett jegyző
könyvet, mire a tanú kijelentette, hogy őt a 
vizsgáló biró soha sem hallgatta ki. Még megle
pőbb volt az a nyilatkozata, hogy a jegyzőkönyv 
aláírása tényleg az övé. do ő mit sem tud az egész
ről. A rejtélyt nem sikerült megfejteni. A tegnapi tár
gyalás izgalmas jelenettel végződött. Egy Putignoni 
revü rendőrtizedes ugyanis másképp vallott, mint a 
vizsgálóbírónál, még pedig a vádlottakra nézve ked
vezőig, mire az elnök hamis tanuzás gyanúja miatt 
letartóztatta. A védők tiltakoztak és miután tiltako
zásuk nem használt, lecsapták az Ügyvédi tógát és ott 
hagyták a védők padját. Erre a törvényszék vissza
vonult és néhány percnyi tanácskozás után az elnök 
kijelentette, hogy Putignonit szabadon bocsátották és 
hogy a tárgyalást berekeszti.

Lvcche i paleimoi rendőrfőnök elmondta, hogy 
a gyilkosok nyoma Altavilláha, Lamonica báró há
zába vezetett és miután a báró lakásában egy véres 
nadrágot és több, vérrel bemocskolt tárgyat találtak, 
a bárót családjával együtt letartóztatták. Ballabio rend
őrié, ü? velő az ügyet Di Blasinak osztotta ki, aki 
jóbarátságban volt Palizzolóval. Di Blasi a nélkül, 
hogy a véres tárgyakat vegvészileg megvizsgáltatta 
volna, kijelentette, hogy az tehénvérlől származik és 
Lamonica bárót családjával együtt szabadon bocsátotta. 
Ebben segítségére volt neki Lupnri rendőrbiztos is.

Luparit hallgatták ki ezután, aki olyan ellen- 
inondásokba keveredett, hogy a védők a letartóctatá- 
sát kérték. A kérésnek a törvényszék nem adott 
helyet, hanem elrendelte, hogy Lupari ott marad
jon, am;g báró Lamonicát és Di Blasit ki nem 
hallgatják.

•
2/dmdből jelentik : Socci képviselő a kamarában 

kérdést intézett Colombo elnökhöz az iránt, vájjon 
igaz-e. hogy Palizzolo bejelentette a képviselőségről 
való lemondását.

r oiombo elnök azt felelte, hogy érkezett ugyan 
hozzá lemondó levél, do azt hiszi, hogy az apokrif 
és igy nem tartotta szükségesnek, hogy jelentést 
tegyen róla.

Socei erio arra kérte az elnököt, hogy szó
lítsa fel P.ilizzolot, hogy mondjon le mandátumáról.

A beie^aególyző-pénztar titkára dr. >zalágyi
Artúr ismét feljelentéssel fordult a büntető bíróság
hoz. Zalai Gábor, a pénztár igazgatósági tagja 
ugyanis gyáva, piszkos gazembernek nevezte a tit
kárt. A bíróság Zalait ötven lorint pénzbüntetésre 
Ítélte. A vádlott az Ítélet elien lölebbezett.

N y i l t t é r .

Néhai boldog emlékű

S J jfa lu s s y  L a jo s
fivérem elhunyt* felett, hazánk minden részéből annyi 
részvétnyilatkozat érkezik hozzám, hogy azokra egyenkint 
válaszolnom, tulha adná a lehetőséget.

M.ert is legmelyebb köszönetem és hálám kifejezését kegyes
kedjenek tőlem a résztvevők ez utón elfogadni.

L J T a lu ssy  M ik ló s .

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a rzerxesziősóg.)

T Á V IR A T O K .
A  c á r i p á r  a  m a g y a r  m ű v é sz e k  k ö z t .  

P é te r v á r , december 2. Miklós cár és a
cárné ma megjelentek az osztrák-magyar mü- és 
iparkiállitúsban, amelyet báró Áhrenthal osztrák- 
magyar nagykövet kalauzolása mellett behatóan 
megszemlélték. A cári pár ismételten rond kívül 
dicsérte a kiállítást.

A h o r v á t  o r s z á g g y ű lé s .
Zágráb, december 2. Gj/argyevtcs elnök 10 óra

kor megnyitja az ülést. A be elentésok után, amelyek 
között a költségvetési bizottságnak az indemni'ónról

és a költségvetési provizórium meghosszabbításáról 
szóló jelentése is van. a ház áttér a napirendre. Né
hány apróbb jelentés letárgvalásn u'án dr. Frank meg
interpellálta a kormánvt arra nézve, haj’andó-e vissza
állítani azt nz 1899 : XX. t.-c.-kel hatályon kiviil helye
zett kedvezményt, hogy a mezei gazdák a maguk gyü
mölcsterméséből egy hektoliter 6zcszt főzhessenek. 
Interpellációja megokolásában a szónok hevesen 
kifakadt Magyarország pénzügyi politikája ellen, 
amely nem kíméli Horvátországot, továbbá a magyar 
országgyűlésen lévő horvát képviselők és a horvát 
kormány ellen, amely nem védi Horvátország érde
keit. Azután berekosztették az ülést. A legközelebbi 
ülés kedden lesz. Napirend: Az iudemnitás és a 
költségvetési provizórium.

A  fr a n c ia  ö s s z e e s k ü v ő k  p őre .
P á r is . december 2. Az állami törvényszék 

mai ülésén Ouérin a tárgyalás elhalasztását kéri, 
hogy Menard ügyvéd helyébo más védőt jelent
hessen be.

Az államügyész ellenezte Guérin indítvá
nyát a vádlottak heves kifakadásai közt. Főleg 
Puffét tűnt ki hevességével. Az államügyész 
Buffet eltávolítását kérte, mire újabb zaj tört ki.

Az elnök elrendelte a vádlottak kivezetését, 
mire ezek némi ellontállás után. heves tiltakozás 
közt kivonultak a teremből. Erre a tárgyalást 
félbeszakították.

Az ülésnek újból való megnyitása után 
Fallieres elnök felolvassa a törvénvszék Ítéletét, 
mely szerint Buffet a legközelebbi 8 napra a tár
gyalásokból kizáratik.

Ouérin engedőimet kér, hogy visszavonul
hasson, mit Fallieres megtagad. Gt/énn kijelenti, 
hogy a tárgyalásokon részt vesz ugyan, de ezt 
csak azért teszi, mert erőszakkal kényszerí
tik reá.

A  n é m e t k ö l t s é g v e t é s .
Berlin, december 2. A birodalomgyülés elé ter

jesztett 3900. évi birodalmi költségvetés 2 058,333 5nl 
márka egyenleggel zárul, 1899. évvel szemben 
105,678.544 márka többlettel. E bői a birodalmi had
seregre 21,496.449 márka többlet és a haditengeré- 
szo'.re 4.895.065 márka többlet esik. Az egyszeri ki
adások 275,291 0*3 márkára rúgnak, a múlt évvel 
szemben 1,326.121 márkával kevesebb. A bevételi 
előirányzatban 1899. évvel szemben 47,464.040 már
kával több van felvéve vámok és fogyasztási adók 
címén.

A z o la s z  k é p v is e lő h á z .
Róma. december 2. (Kamara.) Az elnök közli, 

hogy a király ma fogadta a képviselöház küldöttsé
gét, mely átnyújtotta a trói beszédre adott válasz
feliratot. A király örömét fejezte ki a fölött, hogy p 
képviselöház oly tevékenyen látott munkához, aminek 
jótékony és tartós hatása le&z. A képviselőház ezután 
folytatta a belügyi költségvetés tárgyalását.

K özg azd aság i táv ira to k .
Becs, december 2. A Pes i Hazai Első Takarék- 

pénztár ma kérvényt adott be a tőzsdéhez 4Va°/»-Os 
községi kötvényeinek hivatalos jegvzése végett.

Berlin, december 2. (Gaóongptaf.) A készlet 
csökkenése következtében rozs decemberre l 14, má
jusra i/a márkával drágult. Búza decemberre. >/a már
kával, májusra szinten tya márkával olcsóbb. Zab 
szilárd, do csöndes. Az idő esős.

EeoB. december 2. (A l udapesti Napló tudósító
jának telefonieleniése.1

Jegyzésén : Tavaszi búza 8.10. Tavaszi rozs 6.74. 
Tavaszi z ib 5.38. Tengeri május—júniusra 5.26. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.85—11.95 forint.

Eeos. december 2. (A Budapesti Savló tudósítójának 
telefon'elöntése. A délutáni magánt orrjabomP&n •  záriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrés-vény 379.75 Magyar 
hitelrészvény 381.—. Angol-Osztrák bank 150.50 é'nian bank 
276.50, Landerbank 313.—, bankegvesület 236.25, osztrák
magyar államvasut részvény 325.25, esz'iknvugati vasút 
részv. 249.50, elbavölgyi vasút 236 50 dunagőzhajós részv 
—.—, alpesi bányarészvénv 135.—, májusi járadék 332.75- 
osztrák koronajáradék 276 75, magyar aranyj. 99.30, magyar 
koronajáradék 95.05, német birodalmi mársa készpénz 
60.20 ultiméra 59.06, török sorsjegyek —.—. rimarauráuyi 
vasmű —.— dőli vasút —.— donányrószvény — . 
Napóleon d’or 9.59— Lorabard — .

Frankfurt, december 2. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 237.—. Osztrák-magyar 
államvasut 138.80. béli vasút — Osztrák arany- 
járadék 31 90. Olasz járadék 94.25. Lnura-Kohó — . 
Harpeni 203.75. Discont — . Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—.

Berlin, dec. 2. (A Budapesti Napló tudósító
jának táviratod Esti S így szazai ék 08 magyar
aranyjarsdet — . Matrvsr koronaiaranék —._.
Osstrák nitelresrvény 236.80 Oaztrak-magvar állam- 
vasút 139 90. Déli vasú. 3190, Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasul — . Oross Bankjegy 
készpénz 216.60. Buscbtiehrndi — Orosz bank
jegy — . (LiUmo.t Lomoard —.—.

New York. december 2. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) (Megnyitás.} Hnva ™ u-

N ew  Y ork, december 2. (Kábelsürgöny.) (Zu>. 
lat.) Búza tavaszi 72.7s. Búza téli 72.7/s. Búza decem
berre 70 ’/8. Búza májusra 737a. Tengeri decemberre 
38.—. Tengeri májusra 82.7a. Zab 29.7a, Rozs 69.— 
Liszt 2.80.

New York, november 29. (Kébelsürgönv.) (Zár
lat) Kávé fair Rio No. 7. 6.—. Kávé folyó hóra 
5 90. Kávé májusra 5.25. Petroleum raffined in oases 
10.75. Petroleum New Yorkban 9.65. Petroleum 
Filadelfiában 9.60. Szállítási dij Liverpoolba 87a. Irány
zat nyugodt.

C hicago , december 2. (Kábelsürgöoy.) (Gabona- 
tőzsde.) (Megnyitás.) Búza decemberre 64.7a. Búza 
májusra 68.8 9/a. Tengeri decemberre 30—.

Chloago, december 2. (Kábelsürgöny.) (Zárlat.) 
Búza decemberre 64.7a. Búza májusra 68.7a. Tengeri 
decemberre 30.—. Tengeri májusra 32.7a. Zab decem
berre 22.2 * * * */a. Zab májusra 23.7a. Rozs decemberre 49.—.

Baltimore, december 2. (Kabeisürgöny.) (Zár
lat.) Búza májusra 69.—.

s t .  L őn ie , december 2. (Kábeleürgőny.) (Zár
lat.) Búza decemberre 66—.

San-Francisko, december 2. (Kábelsürgöny.) 
(Zárlat.) Búza decemberre 101,7a.

N a p i r e n d .

Naptár. Vasárnap, decoraber 3. — Római katolikus : 
A. 1. Xav. Fér. — Protestáns: A. 1. Szofon. — Görög- 
orosz: tnovember 21.’ 24. B. A. a. — Zsidó: Tebeth 1. 
R. Ch. — A nap kél régnél 7 óra 15 perckor. — Nyug
szik dé'ntán 3 óra 52 nerckor. — A hold kél reggel 7 óra 
41 perckor. — Nyugszik délután 4 óra 13 perckor.

A miniszterei. nem fonottnak.
A közös hadsereg utószemiéje a haditengerészethez, 

vasúti és távirdaezredhez, ruharaktárakhoz, valamint a 
többi itt fel nem sorolt csapatokhoz és intézetekhez tar
tozókkal.

A katolikus kor dísztermében este fél 8 órakor Kajthay 
Péter főreáliskolai hittanár. szakszerű magyarázatok kísé
retében vetített képekbon bemutatja a Szentföld nevezete
sebb helyeit.

A szabadelvüpárt értekezlete este 7 órakor. Tárgy 
a kvótajavaslat.

Az V. kér. jótékonysági egylet közgyűlése délelőtt 10 
órakor. (Arany János-utea 30. sz.)

Kamarabanqvcrseny délután fél 5 órakor a Royal- 
szálló d sztermóben.

Nemzeti muzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9 órá
tól 1-ig.

Országos Képtár és a Velazquez-kiállitás az Aka
démiában, nvitva délelőtt 9—1-ig.

7 eknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nvitva délelőtt 
9 -12 -ir.

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-at 72.), nyitva d. e.
9 órától 1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-ig.

A többi könyvtárak zárva vannak.
.Maavar Kereskeaelmi Muzeum. Igazgatóság Kerepesi- 

ut 20. !. eredet. Hivatalos é rik  délelőtt 9-től délután 2 
érái?. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu- 
EaKozó-osztálv Kerepesi-nt 22. szám I. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától l?-ivés délután 3—6-ic. Telefon szám 24—16.
' lazai termékek á ’andó kiá’litása. Keleti mintatár és ke- 
rcskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás melyben az üzletvezetőség árusításokat is eszközöli a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tó! 5-ig. vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mu- 
reum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Á lla tk é r t  nvitva egész nap.
S om ossy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap rice . VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
D o b ra n sz k i-fé le  vendég lőben  Teréz-körut 4. kap

ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.
M iak its  M. bor és jö ro sa rn o k u  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok.

P a r is  szálloda. Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 
vóház. Látványosság: Bachus-pince.

E hm  Ján o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

Putzer-plnce D eák-tér naponta a pince ét-termek
ben Schrnmmel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenvo.

G rego r’ts F e reno  é tte rm e i Duna- és Lipót-utea 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

Lantos-fé le  E rd é ly i v e n d é g lő b e n  naponta a le^- 
bitünőbn crdólvi ételek és italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

Ma rg v .h id -k av éh áz . Li pót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Oobronvi Géza zenekara hangversenyez.

New York-kávéház éttermei esténkint honvéd-
zenekar hangversenye.

U n ion -8zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

O rlen t k á v e h á z  Kerepesi-nt. Sági Pista zenekará
nak hant-versenye és Schreier művész.

K e le ti k á v éh á z . bankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden esto Szularait.

Hegyest József müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

E o d e ra -p in o e , újonnan fényesen berendezve, a 
Somossv-mulatóval szembon (Nagymező-utca 90.i, naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva. I

Petanovlts Metropol szállodája. Naponta hang
verseny Kiss Béla hiros debreceni zene Kara á lta t Újonnan 
berendezett fénves éttermek.

E lité  szá llo d a , Budapest, Király-utca 39. Igazgató 
Mandel Albert.

D o b rá n sz k i é tte rm e  és sőrcsarnoka. Teres-köm
4. Kitűnő villásreggeli.
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móka bácsi mesét.
E p e r k e.

jlol volt- hol nőm volt, volt ogyszer ogy 
ombor inog e2V «sszony> azoknak nőm volt ogy 
csöpp gyermekük sem. Imádkoztak érte éjjel, 
nappal. do hi“^a-

ggyszer elment az ember vásárra cs mikor 
elindult, kérdezte a féleségétől:

— Édes anyjukom, mit hozzak neked
vásárfiát ?

— Oh édes uram, ne hozz nokem semmit 
se, hanem ha epret találsz a vásáron, hozz egy 
kis kosárral.

Jól van, olment az emher. A vásáron őszibe
jutott, mit kért a felesége, de egy szem eper az 
nem sok, annyit se árultak a piacon.

Ment szomorúan hazafelé, sajnálta, hogy 
nem tehette meg a felesége kedvét.

Amint megy, mentégéi, beér egy erdőbe, 
hát egy vágás mellett mit lát? Mindenfelé telő s 
tele volt a föld csupa s ’óp, piros eperrel.

No iszon neki esett az ember, tele szedett 
egy kosarat s nagy örömmel készült haza. Hát 
amint indulni akar, ki toppan eleibe? Egy csúnya, 
csúnya öregasszony. Olyan fogak voltak a szá
jában, mint egy-egy vasvilla és az orra a mellét 
verte. Rákiáltott:

— Hogy mórtól az én vágásomban eprot 
szedni? Most meghalsz!

.— Jaj, azt mondja az ember, ne bántson! A 
feleségemnek viszem, nagyon megkívánta.

— Jól van, azt mondja a csúnya asszony, 
nem bánom, elviheted, de csak úgy, ha megígé
red, hogy nekem adod, amiről nem tudsz a há
zadnál.

Az emher gondolkodott, miről nem tud s 
utoljára beleegyezett, hogy Isten neki, hát az övé 
lehet, amiről nem tud.

Hazaér az eperrel, jóízűen megette a fele
sége s amint eszi, egyszerre csak mondja:

— Mégis csak szeret bennünket a jó Isten, 
érzem, hogy nemsokára ád egy kis gyermeket.

Hei, megijedt erro az ember. Jaj, hát ez 
volt az, amiről nem tudott a házánál: a kisgyer
mekét Ígérte oda a csúf vasorrunak 1

Elfakadt sírva, jajgatott, a haját tépte, de 
Firt, jajgatott a felesége is, mikor megtudta, hogy 
mi történt.

Nemsokára meglett a gyermek, egy gyö
nyörű kis lány, de alighogy meglőtt, ott termett 
a vasorru is, azt se kérdezte, szabad-e, nem-o, 
csak fölfogta a csöpp teremtést s elvitte messzo 
egy rengeteg erdőbe.

A rengeteg erdőben volt egy nagy odus fa, 
abban volt egy szoba sok lakattal bezárva, ott 
lakott a vasorru bába. Ott nevelte a csöpp te
remtést, mint a saját lányát s Eperkének hítta.

Nőtt a kis lány, nődögéit, lett tizenöt, lett 
tizenhat esztendős s olyan szép lett, hogy a vi

R E G É N Y .

Ö re g  a s s z o n y  n e m  v é n  a s s z o n y .
— REGÉNY. —

Irta: GEROLAMO ROVETTA.

ELSŐ FEJEZET.

, . — Ugy-e, jól fogod magad viselni? Meg
ígérted, hogy nem akarsz megint feltékenynyé 
tenni ?

— Megígérem. 
t — Esküdj meg!

— Esküszöm, f ia m -------
Es amint ez már természetes, e pillanatban

csókc; iiítanás Imik visszhangja kelt a szobában. 
Ha Elisa grófné Aribecti Eriprandó grófot

»bam“-nak szólította, ezzel a grófnő nagyon 
työngédnok akart Eitszani, ami nála nem volt 
mindennapos dolog, búr ő maga azt hitte, hogy 
■'agyon vonzódik a grófhoz.
. ,^"’i Elisa grófnőt illeti, C mindig roppantul

yo,, foglalva; tömérdek apró-cseprő dolgot 
b ■ { , .e‘mtéznio és ellátnia, mig a grófnak tn-
‘''Jüotikeppon d0|ga voit; Elisa grófnőt
s- Tglm és választ várni a folyamodványokra.

a:'zal a i. ’ncs ambícióval küldözgetett 
az pzaK-olaszországi vasút igazgatóságához, hogy
'alanu állást kapjon.

Ei,sa Krófné elfoglaltsága jórészt arra
szorítkozott, hogyan valósíthatná meg legjobban, 
‘■ '.’-’y es d; addig nyújtózkodjék, ameddig ntaka- 
™.!'i ér és számos nélkiilözéso dacára is rangjá- 
-loz méltóan éljen. Es meg kellett vallani, hogy 
”  határozottan sikerűit neki.

■■ bizonyos jó Ízléssel, nntelylycl bírt, 
l'-ó’oson tudta elhelyezni a csipkéket, szalago
dat, virágokat a kalapról a ruhára, vagy fór- 
“ttva. Nagyszerűen értett hozzá, hogy két régi

lágon párja nőm volt. Fehér volt az arca, rnint 
a most hullott hó, a közepében rózsa nyílott, 
sűrű arany haja pedig a bokájáig leért. Ha fé
sülködni akart, mindig kiment a rétre, mert 
bent a fában, vagy kint a fák között nem 
tudott.

Egyszer egy királyfi vadászott abban az 
erdőben. Eltévedt a társaitól s éppon olyan 
helyre ért, ahonnan a rétre láthatott. Néz, néz, 
hat éppen akkor fésiilködik Eperko.

Mindjárt ediült a nagy szépségitől és gon
dolta magában, hogy akárki leánya, de elveszi 
feleségnek. Megvárta, mig megfésülködik, aztán 
szép lassan utána indult, hogy ugyan hová megy.

Megy, megy, egyszerre csak látja, hogy 
odaér egy iához. Ott csak mondja Eperke:

— Hej lakatok, lakatok 
Én előttem nyitjátok 1

Abban a szempillantásban kinyíltak a laka
tok a Eperke bement.

— No, gondolta magában a királyfi, ezt én 
is megpróbálom.

8 avval mondogatta:
— Hej, lakatok, lakatok,
Előttem is Dyiljatok 1

Avval előtte is kinyíltak a lakatok s be
ment az odvas fába.

Hogy megijedt Eperke, mikor meglátta a ki
rályfit ! Iszen még soha se látott embert, mindig 
csak a csúnya vasorrut. Hanem bezzeg örült az
tán, mikor látta, hogy nem bántja, hanem in
kább szépen elbeszélget vele. Elbeszélgettek jó 
darabig s úgy megszerették egymást, hogy job
ban nem is lőhet.

Meg is feledkeztek a vasorruról, az éppen 
nem volt otthon. Hanem ogyszerre csak hallják 
ám, hogy nyílik az odvas fa. Jaj, hova bújjon a 
királyfi? Bizony, nem bújhatott szogény sehová 
so, a vasorru ráorditott:

— Megvagy jó madár 1 Ki hitt a há
zamba ?

Avval megkapta s a disznóólba zárta, hogy 
majd moghizlalja, megeszi.

Hej, húsúit a királyfi a disznóólban, sirt, 
rítt Eperko is, de hiába. A királyfi mindig kövé
rebb lett s a vasorru már köszörülte a kést. ami
vel majd leöli. Egyszer reggel mondja a királyfi 
Eperkének, mikor vizet vitt nek i:

— Hallod-e, Eperke lelkem, mit álmodtam 
az éjjel? Van itt a rét közepin, ahol fésülködni 
szoktál, egy tüskebokor, annak olyan tüskéje 
van, hogy ha előbb egy embernek a szemit ki
szúrják vele, aztán abba a párnába szúrják, ame
lyiken a vasorru alszik, a vasorru soha se ébred 
fel többet. De jó volna, ha azt a tüskét el
hoznád 1

— Jaj, azt mondja Eperke, de hát kinek a 
szemit szúrjuk ki vele ?

— Hát az enyimetf
— Dehogy szúrom, dehogy szúrom 1 Hogy 

szúrhatnám ki a szemedet?

ruhából egy újat csináljon és mennél fakultabb 
volt a ruha színe, annál rövidebbek lettek az 
ujjak, annál mélyebb a nyakkivágás. Beppa, a 
komorna volt egyszersmind a szakácsnő is; a 
kocsis szolgált fel az asztalnál, bejelentette a 
látogatókat, pörkölte a kávét, vizet hordott, ta
karította a szobákat és fát vágott a szalonkály
hába, melyet azonban csak vasárnap, a grófné 
fogadónapján fűtöttek. Mivel a grófné hétközna
pokon csak igen köveset evett és folyvást azon 
iparkodott, hogy a társaságban tündököljön, hat
hét ezer lírás évi járadéka dacára is az előkelőt 
adhatta, sőt ha Falmerston lord — igy hívták.a 
lovát — véletlenül nem volt girhes, még kocsin 
tehette látogatásait, egy döcögős, fakó brougha- 
mon, amelynek ajtaján azonban akkora címer 
pompázott, hogy egy dohánytőzsdoi cégtáblához 
hasonlított.

Ariberti Eriprandó grófnak még kevesebb 
volt a járadéka, do kárpótlásul ö szerelőmben 
volt gazdagabb — talán csak azért, mert a grófné 
nem engedte, hogy pazarul dobálja el. Mindket
tőjük ereiben nemes ősök hamisítatlan vére tolyt, 
a grófé azonban sokkal forróbb, sokkal bősége
sebb és sokkal erőtoljesebb, mint a grófnőé; 
olvan különbség ez, melyet azonnal meg fognak 
érteni, ha megmondjuk, hogy a gróf alig volt 
huszonhárom éves, mig a groíné csak harminc
kettőig számolt és ott megállt, a nélkül, hogy 
tovább számolt volna.

Mindketten felálltak a pamlagról, a gróf 
azonban előbb, mint a grófné, ki oly erővel ka
paszkodott bele a fiatal ember karjába, hogy 
erőlködnie kellőit kissé, mig folsegitetto, és bár 
az nitó a pamlagtól csak másfél lépésnyire volt, 
o kis utón teljesen reá támaszkodott. A fiatal 
ember olyanformán nézett a grófnéra, mintha 
kérdezné tőle: .Mi volna édesem, ha még egy 
kicsinykét leülnénk ?“ — „Nom“, most menned 
kell! —

— Csak öt percet még.
— Nőm, nem — késő van már éa holnap 

korán kelek.

— Do csuk szúrd ki Eperke leikom, mert 
különben holnap egészen végem van, megöl a 
csúnya vasorru bába.

Mit volt szegény Éperkének mit tenni, nagy 
keserves sírással elhozta a tüskét, de bizony se
hogy so vitte rá a lelke, hogy a királyfi szemét 
kiszúrja vele, csak sirt, sirdogált.

— No Eperko lelkem, azt mondta utol
jára a királyfi, add ide azt a tüskét, hadd látom, 
milyen.

Eperko beadta az ólba, a királyfi pedig fogta 
s mind a két szemét kiszúrta, aztán odaadta a 
tüskét Eperkének, hogy csak hamar dugja a vas
orru párnájába.

A vasorru éppen aludt s úgy hortyogott, 
hogy csak úgy rengett belé az odvas fa. Alig
hogy Eperko a tüskét beleszarta a párnába, na
gyot ordított a vasorru, aztán hátra vágódott, 
meghalt.

Abban a szempillantásban nem volt ott töb
bet odvas fa, bánom egy gyönyörű már vány kas
tély, nem volt ott többet ól som, hanem egy gyö
nyörű márványistálló, abból jött ki a királyfi, do 
megvakulva.

Eperko ráborult és sirt. Hullt a könnye, 
mint a sebes eső. Jaj, hogy az ő egyetlen király
fija ilyen koldus lett!

Csakhogy amint javában sirt, mi történt? 
Egy pár csöpp könnye ráfolyt a királyfi szemére 
s amint ráfolyt, abban a szempillantásban megint 
úgy látott, mint azelőtt.

No, volt aztán üröm, de mekkora! A királyfi 
mindjárt ol akarta vinni Eperkét az országába, 
de Eperke azt mondta:

— Én is álmodtam valamit az éjjel, hogy 
él még az én édes apám, édes anyám s ha meg 
akarom őket látni, fogjak ebből a kastélyból egy 
gombolyag cérnát, vessem lo a földre, aztán 
amerre gurul, csak monjek utána s amelyik 
ház előtt megáll, ott lakik az édes apám, édes 
anyám.

Avval mindjárt fogott is egy gombolyag 
cérnát, ledobta s szépen gurult tovább. Megy 
utána Eperko meg a királyfi, mennek soká, soká 
s amint egyszer hátranéznek, mit látnak? Jön 
utánuk a márványkastély, márványistálló is.

Addig gurult a gombolyag cérna, mig utol
jára megállt egy ház előtt. Bemegy Eperke, ott 
busul az apja, anyja. Akkor is azt sóhajtották:

— Hej, csak itt volna az aranyos leányunk!
— Iszen itt vagyok, édes apám, édes anyám! 

Én vagyok a lányuk, akit a vasorru elvitt!
Gondolhatjátok, micsoda örömben voltak. 

Mindjárt bementek a márványkastélyba lakni s 
mikor bent voltak. Eperke mogint ledobta a gombo
lyag cérnát, a cérna guruit előre, a kastély ment 
utána addig-addig, mig odaértek a királyfi or
szágába.

Itt aztán meg volt a nagy lakodalom. Ott 
volt boldog-boldogtalan s úgy megtáncoltak, 
hogy talán még most is járják, ha el nem 
hagyták. ______

Elisa grófné, hogy megértesse Eriprandó 
gróffal kívánságának komolyságát, eltüntetto aj
kairól ábrándos mosolygását, nagyon komoly lett 
és kezeivol rendbohozta a nyakán megbomlott 
haját.

— Gonosz!
— Tudod-e, fiam, hogy az összes férfiak 

között, kiket ismertem, nem akadtam olyan önző 
emberre, mint to vagy ?

E szavaknál Eriprandó gróf duzzogva húzta 
e! az ajkait, :i grófné pedig, alig ügyelve reá, 
haragosan folytatta :

— Ha tőled függne, nem volna szabad sem 
aludnom, sem ennem, sem bármi mást tennem, 
csak adni az — érzolgőst.

— Hiszen csak 'öt percet kértem tőled I
— Már tíz óra óta mindig öt percet kérsz

és most éjfél v a n .-------Aztán meg Beppának is
csengettem már, vár reád. hogy világítson neked 
és aztán nem szeretem, ha a cselédek az elő
szobában leskolődnek.

A Navaredo-ház előszobája csak egy pará
nyi lépcsőház volt, do motaforának megjárta.

— Tehát pont tizenkét órakor a pályaház- 
nál leszünk ?

— Igen. bniálom ; do gondolj roá, hogy 
nem szeretem a haragos arcot.

A fiatal ember mindent megígért, és a 
grófné, ki már félig kinyitotta a szobaajtót, is
mét becsukta és újból esókolóztak.

— Meg vagy elégedve?
— Most igen.
— Nos, hát menj. Ne feledd, a szállodába 

sürgönyözni, hogy szobákat tartsanak fenn szá
munkra.

— Ez már mind cl van intézve.
— Jól van, köszönöm.
— Kérem.
Most kinyitották nz ajtót; Beppa a lépcső

fokon állott, gyertyával a kezében, halavány, fá
radt arccal.

— Jó estét grófné.
- Jó estét, gróf ur I TcliáVlküluati.- *



16 Budapest, vasárnap W T W A F E S T l W A P I.Ö 1899. december 3. 3 3 4 . szám.

K Ü L Ö N F É L É K .

Anyám.
— Fdeki Sándor fordítása. —

Szebb szó nincs a föld kerekén,
Üdít akár az enyhe fény:
Anyám I
Ah milyen édes, mily hivó,
Mily véghetetlen drága szó :
Anyám 1

Talán azért hevít, emel,
Mert gyermek ajka zengi e l :
A nyám !
Picinyke szíve megremeg,
Csillognak a bogárszemek:
Anyám I

Mily fényes rang egy élten át,
Ki hallja kis lányát, fiát:
Anyám !
Szegény, bár kincset kincsre rak,
Kihez nem szól gyerekajak:
Anyám l

Carmen fiylva.

-f- Miksa császár hagyatéka. Dr. Reinisch 
udvari tanácsos, bécsi egyetemi tanár értékes aján
dékkal lepte meg az udvari könyvtárt. Miksa császár 
irómappáját. több irodalmi munkáját, azután a leve
lezéséből, titkos jeeyii irataiból, könyveiből érdekes 
és becses dolgokat ajándékozott a könyvtárnak. 
Reinisch tanár ugyanis titkára volt a boldogtalan csá
szárnak és mint ilyen, Mexikóba is elkísérte őt. 
Mikor a császár halálhíre tizennégy nappal a ka
tasztrófa után a fővárosba ért, megadta magat Mexikó. 
Juarez katonái behatoltak az uralkodó városi palo
tájába, melyben Reinisch is lakott és széthánytak ott 
mindent. A császár magánterméből minden értéke
sebb holmit elcipeltek, a könyveket, iratokat s más 
efféléket esy sötét folyosóra dobálták. Itt találta meg 
azokat Reinisch. A mappa kötése sagrin-bőr és több 
rekeszro oszlik Egyikben ezek közül még benne van 
a piros itatós papiros, rajta tisztán fölismerhetők a 
császár erélyes vonásai. Másikban a proklamációt 
találjuk, amelyet a magas klérushoz intézett. Ezt a 
császár maga fogalmazta és irta le. A püspököket 
inti benne, hogy az uj rendet fogadják el. Az előbbi 
köztársasági kor oánv ugyanis lefoglalta az egyház 
földbirtokait s a püspökök azt várták most Miksától, 
hogy őket koráboi vagyonúkba visszahelyezi. A csá
szár a proklamációban magyarázza meg nekik, hogy 
ilyen mélyreható országgazdasági intézkedéshez most 
sem az idő, sem a körülmények nem alkui asak. A 
konfiskált egybázbirtokok javarésze azóta többször is 
változtatta urat, akiket az állam nen foszthat ki

Beppa lassan előre ment a meredek, kes
keny, sötét lépcsőn lefelé, felemelt karjával ma
gasra tartva a gyertyát.

A kapuhoz érve, Ariberti gróf kabátja belső 
zsebéből fekete bőr szivarárcát vett elő. a köze
pén hatalmas grófi koronával. A tárcából egy 
Virginiát vett k i ; ebből kihúzta a szalmát, mpg- 
gyujtotta a gyertya lángján, hamarosan egy pár 
szippantással kipróbálta, vájjon jól szolel-e, az
után ugyanabból a tárcából egy szivarvéget vett 
ki, amelyet e szavakkal nyújtott át a leánynak:

— Fogd csak és add oda Meniconak.
Menico kocsis, inas, vizhordó, komornyik, 

favágó volt a háznál és ha ideje maradt, még a 
Boppa kedvese is.

— Köszönöm, gróf url
— Jó napot.
— Alázatos szolgája.
És Beppa bocsapta az ifjú mögött az ajtót. 

MÁSODIK FEJEZET.
Ariberti Eriprando gróf ezen az éjszakán 

nem érzett fáradtságot; ellenkezőleg szivében 
szokatlan öröm gyűlt ki és lábainak olyan járó 
kedvők támadt, hogy órákon keresztül elbaran
golt. Ez az egészen uj öröm, mely holnap vára
kozott reá, az utazás Elisával, az a két-három 
hét, melyet Elisa társaságában a tengerparton 
tölteni fog, őt a világ legboldogabb emberévé 
tette.

Ezen a folhőtlen égbolton azonban volt 
egy kis fekete pont, sőt, hogy egészen őszinték 
legyünk, kettő is volt, bár az egyik sokkal kisebb 
mint a másik. A nagy fokete pont a kiállhatat- 
lan Cecília grófné volt, a kicsi pedig a nevelet
len Gegio. Elisa grófné a gróffal magával nem 
ment volna Velencébe. Csnk azért ment oda, 
hogy Cecília leányát szórakoztassa és mert az 
unokája, Gegio, betegeskedett. Sőt ha a gróf és 
Elisa szeretoticijes beszélgetések közben ama ki- 
rándulásikat egy nyári éj mámoritó álmaiként 
színezték ki maguknak, reményeik mindég a 
gyermek kiütéseinél végződtek.

minden kárpótlás nélkül. A proklamáció végén élesen 
kritizálja az akkori pápai követ magatartását és azt 
a reményt fejezi ki, hogy a magas klérus hü marad 
a császársághoz. Ez e proklamáció német nyelven 
van fogalmazva, mellette fekszik a spanyol fordítás 
is, de ez már nem a császár írása. Ez az irat annyi
val iontosabb, mert eddig nyilvánosságra sehol sem 
került. A mappában talált egyéb levelek többnyire 
személyes vonatkozásuak. Van köztük néhány, amely 
Sarolta császárné egészségéről tudósítja a császárt, 
akinek baját már akkor gyógyíthatatlannak mondták. 
Van ezeken kívül több spanyol levél, amelyekben 
előkelő mexikói családok hódolatukat fejezik ki a 
császárnak. A könyvek közül legtöbb a császár szer
zeménye. A széleken sajátkezű javításait találjuk. 
Reinisch ajándékát, amelynek becsét még Sarolta 
királyné eredeti rajzai is emelik, egyelőre a titkos 
levéltárban helyezték el. A király intézkedése dönti 
majd el, hogy mi kerülhet azokból nyilvánosságra.

•
-f- Magyar asszony a boerok között. A Pross- 

burger Tagblatt levelet közöl egy nőtől, aki Pieter- 
Maritzburgba került. A levelet egy pozsonyi barát
nőjének irta s abból különösen az a rész érdekes, 
amelyben az angol-boer háború borzalmáiról ir. Így 
szól ez a rész:

Szomorú sors ért itt bennünket, Amennyiben 
körülöttünk dühöng az angolok és a boerok há
borúja. Borzasztó, bánvan vesztik el naponkint 
éietiiket; csak ugv özön'enek városunkba a se
besültek, asszonyok és gyermekek; a harc nem 
messze folyik és félő, hogy az ellenség (a 
boerok) a fővárosig hatol majd előre. Oh, az 
rettenetes volna, mert a boerok még a fe
keténél is vadabbak; három hete múlt, hogy 
betörtek békés országunkba; a három utolsó 
ütközet Dundee, Elandslaagte és Ladysmith mel
lett folyt le; az utóbbiban sok katonánk esett 
boer fogságba. Ah. kedvesem, el sem képzelhe
ted. amilyen szomorú dolog az a háború. Hány 
csaiád ment tönkről Mert ahova az ellenség be
tör, pusztít és rabol. Megjegyzem, hogy ezer és 
ezer angolnak negyvennyolc óra alatt el kellett 
hagynia Transvaalt s vagyonukat, javaikat hátra
hagyva az ellenség kezében, menekülnie. A sze
gényekkel rosszabbul bántak, mint az állatok
kal, mert egymásra zsúfolták Őket a szenes- és 
marhavaggonokba s mégis I. és Il-od osztályt 
fizettettek velők. Sok gyem.eket agycngázoltak, 
vagy agyonnyomtak és több asszony olyan sze
rencsétlen volt, hogy e rettenetes helyzetben kel
lett magzatat a világra szülnie.

•
A lakodalmi sajt. Különös szokás dívik 

Svájc némely kantonjaiban. A fiatal párnak azon a 
napon, amikor hűséget esküszik egymásnak, a ba
rátok egy nagy sajtot ajándékoznak. Ezt a sajtot 
aztán a házaspárok, mint bee es emléket őrizgetik. 
Idegen utazók állítása szerint némely házban száz 
esztendős sajtra is akadtak Ezt a különös Ajándékot 
valami ódon családi almáriomban tart ák, 8 ha a

Miután meg egy darabig keskeny és sötét 
utcákon keresztül bandukolt, mégis csak elhatá
rozta, hogy haza megy. Kezdett lassabban menni 
és megbánta, hogy Meniconak adta a szivarvéget, 
meri a virzsiniát már elfüstölte.

Eriprando gróf a Navaredo-háztól messzire, 
egy szerény utcácskában levő szegényes házikó
ban lakott, hol a bér nagyon csekély volt és azt 
is utólag fizethette.

Odaérkezve, még mielőtt a kulcsot a zárba 
helyezte voma, egy a második emeleten levő kis 
ablakra tekintett löl, honnét világosság látszott.

— Anyám még ébren van — szólt, amint 
ajtaját kinyitotta.

Nem tévedhetett e feltevésben. A komorna 
szobájából nem jöhetett a világosság, mert Ari
berti grófnő nem tartott cselédséget, ha csak azt 
az öreg asszonyt nem nevezzük annak, ki reg
gelenként eljött, hogy a legdurvább munkákat 
elvégezze.

— Fenn vagy még ? kérdezto a gróf, anyja 
szobájába lépvo.

A jó öreg buzgón vasalt egy nagy, szürko 
asztalon. Köröskörül a pamlagon, székoken, a 
fiókos szekrényen gondosan szétterítve hevertek 
alsónadrágok, harisnyák, ingek, gallérok és kéz
elők ; tern.észetosen valamennyi a fiatal gróf
nak készítve, ki alig győzte már bevárni az 
időt, hogy irodafőnök lehessen, amikor olyan 
ingeket viselhet majd, a melyekre a gallér és 
kézelő rá van vurrva. Édes anyja, a tó lélek, hiába 
próbált neki olyanokat készíteni, teljes tizennégy 
napot pazarolt a fáradságra és nem sikerült neki; 
hiába, nem ment; a gallér sohasem volt a rendes 
helyén, a kézelő is mindig ferdén sült ol. A 
szobácskábán. u nyitott ablak dacára is, fullasztó 
hőség volt; do odakünn sirocco volt és benn két 
netroleumlápa vöröses fényo (ütötte a szobát. 
Eriprando rögtön izzadni kezdett, mig a jóságos 
kicsi, de vézna öreg asszony, ki már este nyolc 
óra óta ebben a levogőben dolgozott, nem lát
szott túlságosan íülhevültnek.

--  Ébren vagyok még, mert nem jött á lom ,

héja megkeményedik, arra főljegyzik a születéseket 
kereszteléseket és haláleseteket. Ennek a szokásnak 
az eredőiét az 1650-ik esztendőre teszik.

•
4- Saraoln.Boo. Ez egy nseyon ravasz olasz 

falucska. Rómában legnépszerűbb modellek a cio- 
ciárok. Öltözetük hasonlatos a szicíliai férfiakéhoz 
és nőkéhez, de mégis van köztük különbség. Sokkal 
színesebb, sokkal fantasztikusabb, sokkal festőibb s 
igy szinte az isten is arra teremtette őket, hogy a 
Rómában százával élő akvarell-l'estőknek mintául 
szolgáljanak. Az ember megáll a Via-Condotti egyik 
fotográfia-kereskedése előtt, megveszi egyik-másiknak 
a fotográfiáját s megkérdezi a boltost, hogy honnan 
való ez a modell. A felelet: Saracinescoból. A Piazza 
di Spagna hatalmas kőlépcsőjén lebzselő szabin 
lányok mosolyogva állják útját az embernek, kecse
sen kinálva virágaikat. Akármelyiket kérdezzük, 
hogy honnan való, a felelet: Saraoinesco. A Baedeker 
szerint Saraoinesco a szabin-hegyek egyik legregé
nyesebb fészke s mint neve is mu'atja,sznnoén eredetű. 
A múlt századokban a szaraoénok egész Rómáig fölme
részkedtek rablókalandjaik közben s vakmerő harcokat 
vívtak a pápákkal, mig végro sikerült őket vissza
szorítani. Egy csoport azonban a szabin hegységbe 
vonult, egy sziklaormon vonta meg magát s ott 
maradt napjainkig, természetesen elolaszosodva. Hogy 
a falu lakosai valamikor szaracénok voltak, mutatja 
a falunak neve: Saracineseo s az, hogy a lakosok 
neveiben is ráakadni még az arab elemekre. Érdekes 
lehet ez a fészek, gondolhatja akárki és elmegy, hogy 
megnézze. Tivolin túl, a vioovaroi kis állomáson ki
szállva gyalog két óra múlva regényes hegyoldalon 
haladva, előbukkan Saracineseo. egy szikla ormán, 
mint egy sasfészek. A kiábrándulás teljes. A falucska 
leirhatatlanul szegény s leirhatatlaunl piszkos. Düle- 
dező kőházak, ajtó és ablak nélkül. Az utónkon 
szemétdombok, baromfiak, ődöngő szamarak s né
hány elkeseredett sarscineseói. A festői viselet- 
nek sehol semmi nyoma. Mindenki rideg, nem
zetközi kabátban és nadrágban jár, mely azon
ban csupa rongy és folt. A ráncos, sovány, be
esett arcok énségről tanúskodnak. Az arab szárma
zásról egyik sem tud Beiumit, arab nevű embert nem 
ismernek, pedig valamennyi ismeri a másikat. Csupa 
Mariani, Benedetti, De Sanctis, Calandrelli. sőt 
Marchesini, de arabos hangzású névnek semmi 
nyoma. A festői öltözetet pedig csakis Rómában 
használják, hova a szükség készteti őket. Jobb élet 
is kínálkozik számukra, mert aránylag kevés tárad- 
ségért jól megfizetik őket. Őszre minden valamire 
való alak Rómába megy s a nyárra mind visszatói 
s a cifra ruhát, amelyet a lakosság maga eszelt ki 
magának igazi olasz iurianggal, elteszik a ládába . 
jövő őszig.

a szememre, no meg ebben a hőségben nem is 
tudna az ember aludni, még ha akarna is. Neked 
kellenek a holmik holnap és tudod, hogy szíve
sebben maradok fenn este tovább, mint hogy 
aztán kénytelen legyek reggel korán kelni.

A jó asszony most hazudott a fiának. Tudta 
nagyon jól, hogy bármily későn kerülno is ágyba 
ma este, reggel mégis csak korán kell felkelnie. 
A fiatal gróf utazása már négy hét óta dolgot 
adott neki. Ellátta őt fehérneművel és a régie
ket kiiavitotta. A ruháit kellőit tisztítania, 
kiporolni és javítgatni, csak a feketo öltönyével 
magával több mint egy hetet töltött és csaknem 
megvakult, mellette. De hát mit csinált volna? 
Ariberti Eriprando gróf nem járhatott, mint va
lami koldus, amikor Navaredo Elisa grófnéval és 
a fiatal d’Abala Cecília grófnéval tengeri für
dőre megy.

Az Ariberti család egyike volt a legrégibb 
velencei családoknak és talán ez az oka, hogy 
csaknem az éhen háláshoz közel lát juk őket. A 
fiatal Eriprando gróf atyja, Eutichiano gróf, va
lami kisebbrangu hivatalnok volt kétezerötszáz 
líra fizetéssel, aki egy gyönge pillanatában, mely
hez másféléves házbérhátralék is járult, szállás- 
adónéja leányával, Ursolinával hizasságra, még 
pedig a gróf szerint morganatikus házasságra 
lépett. Ursolina annyira meg volt hatva a „mél- 
tóságos" házasságtól, melylyel öt megtisztelték, 
hogy amikor inás állapotban volt, csak lábuij- 
hegyen járt, mert lélt, hogy a nemes hajtásnak, 
melyet férje, a gróf erre az időre az ő gondjaira 
bízott, esetleg terhére lehetne.

Eutichiano grót büszke örömére az örökös 
[örököt, csak amint mondani szokás, mórt bizony 
nem volt mit örökölnie) íiu lett és mindjárt meg 
is keresztelték az Eriprando névre, ő  a család
nak már kilencedik, vagy tizedik Eriprandoja 
volt és valamennyi elődje, kiket hat, vagy hét 
évszázadon keresztül e néven szólítottak, egyik a 
másik után igazgatta a város sorsát. Ursolina 
szemében fia, a gróf valóságos szontség volt.

folytai4sa következik.)
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, vanlllo t .x o b r. *» Murger. A minap avat-
■k f l  a Saoré-Corur templomban Louis reuillol 
‘  Veuillot egybíii Író volt, a saol.rira szűk- 
eéges pénzt a fran c , e g y e z i  lapok gyűjtötték. A 
szobrot, amely az 1898-d.k. Szalonban ki volt állítva. 
F t készítette. Veuillot híres poleraista volt, korának 

‘ den íróját, aki nem a katolicizmus szellemében 
irJ11 hevesen támadta. A Goncourt testvérek különben 
^Maistre eszméi ugatójának- nevezték. Murger szob
rának lelepi0zéso idejében heves kirohanást intézett 

Bohémélet költője ellen. Középszerűséggel, erkölos- 
teienséggel vádolta Murgert és sajnálkozott azon, 
hogy hatezer frank ára márványt pazarolnak egy 
jjyon semmirovalóra. 11a a menyországból most le
tekint Veuillot, bizonyára meg van elégedve: az ó 
szobrára harmincezer frank ára márványt 
roltak el.

paza-

-{- Amerikai milliomosok gyermekei. A Revue 
des Revues decemberi füzetében cikket közöl az 
amerikai gyermekek neveléséről, amely sokszor 
nagy ártalmára van a kis milliomos-jelölteknek. A 
kis Harry Pay Whitney, az ezüst király gyermeke 
százezer dolláros kelengyével van ellátva. Három 
tapasztalt betegapolónő szolgálja ki, négy orvos lá
togatja naponkint, s az mind bulletineket ad ki. Kü
lönben arany bölcsőben nyugszik, mint ahogy a 
mesékben szokás. A Vnnderbilt-csaiád legfiatalabb 
sírját, V. Corneliust — a milliomosok odaát Ameri- 
x-LOin úgy számozzák magukat, akár a kirá
lyok — egész sereg asszony ápolja, valóságos 
udvartartás veszi körül, a kastély külön szárnyá
ban lakik és külön kertje is van. Az öt esztendős 
Jdok Astornak a guvernantján kivül két szobalánya, 
két komornyikja, két háziszolgá a, két kocsisa és 
két lovászgyeroke van. A szegény fiúcska maga 
koesizik ki naponkint, a guvernánt egy más'k ko

csiban megy utána és vigyáz, hogy senki ne beszél
hessen vele. A gyerek csak vele egyranguaknak kö
szön. Az első komornyik minden reggel átnyújtja 
neki a menüt, amelyet a lószakács készít, s kijavítja, 
h í  valami nem tetszik benne. Egyszer-kótszer egy 
hónapban kap audienciát az apjától. Az ilyen neve
lésnek a hatosát keservesen megérezte a két Pullmann 
gyerek. Annyira tudatlanok és korlátolták, hogy az ap
juk azon a címen, hogy nem képesek egy nagy vagyon 
igazgatására,kitagadtaöket és csak háromezerdollárévi 
járulékot biztosított nekik. A fiatal William Vander- 
biltról pedig a következő históriát mondjak el. Sze
retettel gyűjtögeti a műtárgyakat. Egy skót antikvá
rius, Mac Adams nemrég felajánlott neki egy fegy
verzetet. Azt mondta, hogy az páratlan fegyverzet, 
amelyért az egész világ irigyelni lógja, ötezer dollár 
az ára.

— Nem baj 1 Ha csakugyan olyan szép, megéri 
a pénzt.

Elküldték a fegyverzetet. Egy közönséges 
francia legyverzet. A sisak tollai a lrancia színeket 
mutattak.

— Igazi Azt nem mondtam meg — szólt Mao 
Adams, hogy ezt a fegyverzetet Napóleon viselte 
Waterloo mellett I

Néhány hét múlva William nr megmutatta a 
fegyverzetet egy tudósnak. Az aztan felvilago- 
sitotta.

*
-j- A ősök mint Ismeretlen fogalom. Nem

mindenütt a világon csókolóznak. így Khinában, Ja
pánban, Indiában, B.rmaban egészen ismeretlen va
lami a csókolózas. A khinai é9 japáni leányoknak 
fogalmuk sincs a csók jelentősegéről, ámbár az 6 
ajkuk is rózsás, s nekik is édes a mosolygásuk. A 
kb nai, vagy az iidus ifjú éppenséggel nem fejezi ki 
szere mes ^rz^soit azzal, hogy megcsókolja az imá-

dottját, s az anyák sem osókolják meg gvormok tikét 
a fönt említett országokban, hanem osak egysserüen 
a szivükhöz szorítják. (Nálunk sem ártana, ha a kis 
babák csókolása ismeretlen volna, legalább a sok 
idegen részéről.) Különös, hogy a déli népek meg
egyeznek a osókolózasra nézve az éjszakiakkal. így 
például az eszkimók, ha szeretik egymást, s ezt ki 
is akarják fejezni, orruk egymáshoz való dörzsölé
sével oselekszik meg.

•
4- Előny. A leiny: X. árhoz menjek feleségül? 

Hisz annak már három felesége volt.
A mama: Baj is az ! Sót jobb is, legalább hozzá

szokott már a házasság következményeit.

Hindu mondások.
A Fntxc-félc gyűjteményből.

Viz, rizs, no meg egy jó mondás
— Egész világon
Nincs kincs, csak e három,
Az ostobának mindez nem elég,
Hozzávesz ő : követ is még.

•
Okos ember: az ellened ?
Azért meddő minden remény 
— Mert távolság van köztetek —
Hogy a kezo utói nem ér,
Hosszú annak a karja,
S megüt az, ha akarja.

•
Az az igaz férfi,
Kinek a szerencse nem a boldogsága 
És, ha mással jót tett,
Soha meg nem bánja.

P. N.

E B Z E I

I Egy használt. Jól javított gnzeke szerelvény, 
I fowler kotgép-rendszere. Jutányos áron eladó. 
|  Érdeklődők szíveskedjenek alanti czimhez fordulni:

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföid.

W aren h au s
' g o i i  P e l i k á n

VII. S iebensierng;24
WÍHL Preisbuchgratis. WiOíli
Időtöltésül fiatalos s Öregek 
részére alkalmas a lombfüró- 
szetnek kellemes és hálás fog
lalkozása. Az Arany pelikán
hoz címzett lombfürész-áru- 
ház ingyen küldi meg a 
lombfürészet minden barátjá

nak az árjegyzéket

5
5  Titkos betegségek szakorvosa P

u yan án t, jryors, Alapos és kAuyelmca m ódon biztos g yó - k 
gyu láét óhajtó szenvodC kurk, 20 érés  kóihAzl é s  mapÁu- -4 

gyakorlati tapasztala.ain ál fogva legjobban ajánlható

Cíŵ D

S z e n z á c ió s  ta lá lm á n y  gyengeség  e lle n .i : i i , v  ií
s x Am á k a .

Impotencia ellen med. dr. Borsódi Ferenc es és kir. 
kiz. szabadulna, elektrometallikus lemeze, kitüntetve 
1889 ben Parisban és 1890-bea Nizzában aranyéremmel, 
1886. Brüsszelben, 1889. Genflr n nagy ezüstéremmel, 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Soclété de médecins de Francé, Nat onal d’Hy- 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos 
társulatok á tál. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszerű és annak a testen való hordása ele
gendő az eredmény elérésere Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimentő brochurekkel készséggel szolgála,

d r .  B o r s ó d i - f é l ©

I
l c c R p o n t i  lera lca -fc

B u d a p e s t ,  V II ., A lv n á ss y -u tc a  3 . sz .

II. em., ajtó 12. a.

Utánzások miatt nagyon ügyeljünk a SCI1AFFER RÓZA névre. 
Csakis e.en védjeggyel valódi.

Törvényesen védve.

rayissante

Szépség oazdansáo V. 
Szépség hálálom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer

D r. CZINCZAR J .

szerb kir. udvari és kamarai száliitónö. 
Becs, I., Graben 14. által fö talált és hasz

nált szópitöszerek által sikerült.
P íHIíÍPO PÍJVICC!Qnfű C8« kir. kíz. szab. Minden hölgynek, ki egyszer pró 
l ” UUIC railaodU lti hálta, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérré vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütést k, anya egyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a karos 3zépitűszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönös. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
anélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnek. Egy doboz ára 2 frt 50 
«r. és 1 írt 50 kr.
CfélUfi M v k d ln t#  évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
tr» , l03allllC tartja, csténkint minden hölt n l ;  használnia kellene.

tégely i ín so kr.
Kiül filvis<ianl# megőrzi a bőr iidoség-t, erősíti és n legkitűnőbb, 

viidOOUtt; bistos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 forint 50 kr.

créme, púder és VÍZ nemzetközi kiállításon nagy arany- 
homlok-n. t U kítUn‘®tv». Minden hölgynek, aki redőtien. roárványfehér 
bonkin. í  , Zoleíjobban ajánlható a cs. kir. szab. h o m lo k líf l t . .  daia- 
hölgyok i ,  klrért ó’ » „ S a v o n - R a U s s a n lf  kiváló szénsegezappan
v ls a ia r a r í .V  ,rí ' z<'r<?' daílbo.iklnt HO krért. -  S ch a lT o r ltóza asszony 
kori J  . »  , *  az ö ,.KIA'OIR“ -j4val minden mopőszüit hajnak ífju-
sonyazerii f.“kJ,aíPT pUabb ««<'■». a legragyogóbb gesztenyebarnát, a bár- 
őrökre L é k . A ” K> '« I R  ‘ egyszeri használata eiegende, hogy a szín 
•lért ' i a.Fna ,vaíf.v fekete maradjon Semmiféle mosás sem .-éncsi az
basznAUH . 7  II01 eltAvol‘Uni és a fejbőr tiszta fehér marad Egy doboz ára 
csodálatos eg7Ütt 1 fr,> 50 k r- 09 5 fr t Vaiamcm yi kés -  ényem
«ÖnŐ-Jrat ?e^09 kfWBéí el Tálaink. Számtalan elismoiő- es ko-
közölhetők a legmagasai b körökből és csak diskreció miatt nőm

Kíípvnll raktár: ROSA SC H A FFER , Bécz, I., Graben 14. Mám.

i.v.r 4
, __„ _____ _________ __ é s  v izel ai bajokat, buja- r.

kóros seb ek et, sy p h ilist , önfertözésböl eredő idegbajokat, a 
legm akacsabb bőrbetegségüket é s  szépségh ibákat, lovábbá K

◄I \ e n i i  g y e n g e s é g !  á l la p o to k a t  ?
K  meglepő b iz to s  c r e d m é n y n y e l  óra im  a legújabb 0
p m ódon.
\  RoncLelc-intézet:Budapest, Vn.,Kereperi-utH. sz.I.e. K 

Rendelés: délelőtt 10—1-ig, délután 3--8-lg. p
k  Külön v á  óterm ek. Külön be- és kijárat.

M érsékelt díjazás. L evelekre rögtöni válasz.

L. gyógyít förfluknA I é* n ő k n é l  foglalkozást 
nélkül m indennem ű bárm ily rég i keletű

Jv N e m i b e t e g s é g e k e t

Aki az

uj i t a lm é r é s i  « « « « 
a • » • tö r v é n y e k b e n
alapos tájékozottsággal akar bírni ős eset'eges jog
elvonásoknak magát rátenni nem akarj i, az rendelje 
nn g asonnal a most megjolent, 160 o dal terjedelmű, 
a törvényt, rendeletet és bő magyarázatokat magá 

bán foglaló, szakszerűen feldolgozott 
I I O F F M A N N . f é l e

„Á llam a I t a lm é r é s a
J ö v e d é k 1™

cimü hasznos kézikönyvet. Ára 1 frt 50 kr. — A 
pénz elő eges megküldése esetében portómentesen 
küldi azt meg az .A d ó ü g y i S z a k la p - kiadóhiva

tala, Budapest, Andrássy-ut 6.

L eg szebb  Legjobb Legolcsóbb
P A P ... fi* A S ’ lan P A P ,..

1 öeszahajt até raságy  8 
matraccal

1 drb roupe paplan L«0
1 .  eachm lr paplan -.•C
I .  nattn raehnii paplan '.50  
t •  atlasz cachrr.lrpaplan O O  
|  .  atlasz sciyem  paplan 7.5Ü
1 .  fodror atL nely. paplan 12.—
1 .  Jó vászon ágyiepedó

▼a-rás n Iköl *-a '
I drb jó vászon ehllTon pap

lan Isnedő J-™ .
I drb flanel takaró pokrdo l .» '  l‘
I drb Jó lóookróo 1-^' krtól 4 írtig.

GICHNER JÁNOS és T A S S A

1 acél sodrony agy Patát 6.— >
I tengerim  fejvankoa 1.—
1 levarott saalm eziák 2.20
1 . m at'áo 8-HO
1 C nnde Airlqne matráe 4.50
1 ióazór ,  12^—
1 párnázott ruganyos mat- 

rác 1A —
1 nagy szoba szőn yeg  200/800S.ő-'
1 ablak tonia függöny 1.50 
I bon rét ágvterltő

in . matráe • s  kárpttosnru gyárorok, tzó n y eg , mggóay- 
ágy- é s  aaztAítentó atb nagy vál aszb-uban

lapfti, H l. kér. Eratebet-körM VO. mám. 
á rjeg y zék et k lvánatrs Ingyen berm entvs küldünk. .

tetsző árakat kwaeráláak, vagy a p*a*» vlasaaadfafe
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A K A P IT T A T O T T  1S6O.

A h iro m  csillá éh o z .

STERBT JÓZSEF cégnél
Budapest Calvin-tér 1. szám alatt a

Karácsonyi Occasio »**“■
E l a d á s r a  ja  I n a k :

130 cím . szél. T iro li L ódén , m ire  m o st 75 k r .
T iszta  g y a p jú  C hev io t m tre  m o st 70  „
F é lg y a p ju  C hev io t m é te re  m ost 50  „
120 cm. szél. Ő szi C o w erco a t ez. l ’5O m o st 1 fr t  
120 cm. szél. an g o l ru h a k e lm é k  m tre  m o st

8 0  és 9 0  k r .
L ódén  m éte re  17 „

138 cm. sz. P e p ita -k e lm é k  m tre  m o st 68  k r .
90  „ ,, ,, ,, ,, 39  „
T a v a sz i C o w erco a t 120 cm. szé les

2 f r t  h e ly e tt  1 f r t  4 0  k r .
120 cm. sz. K a m g a rn o k  mtre most 7 8 ,6 5  és 4 2  kr.
90  „ „ „ „ „ 29  k r .
V oile  de L a in e  „ „ 4 8  „
F e k e te  d iv a tk e lm é k  5 8  k r tó l  1 ír t ig .

C h u - d i M

, 7 d i ' a < > : i

M osó se lyem  m tre  m o st 42 , 70  és 75 k r .  

V a ló d i J a p á n  P o n g é , r e m e k  m in tá k ,

m tre  m o st 1 f r t  
G y ö n y ö rű  cs ik ó s B lo n s e -s e ly m e k ,, „ T15 

F e k e te  D a m a ssé -se ly m e k  m tre  m ost 95—110

L a w n -T e n n is  flanelt m tre  16, 18, 2 0  és 2 2  k r . 

D iv a t  v e le z e k  rem e k  v ilá g o s  és sö té t

m in tá k  m tre  18 és 25  k r . 

P ik é  v e le z e k  m tre  2 8  és 35 k r .

P ik é  feh é ré s  12 s z ín á r n y a la tb a n  mtre most 3 8  k r , 
A ngo l Z e p h ire k  és é c ru e -v á sz n a k  „
P ik é  beszövö tt sz ín es  c s ik k a l  „
P ik é  h ím z e tt sz ínes p e ty ty e l „
M o u sslin  á  S o ie  „
B a t i s t o k  M
S z ín ta r tó  L e v a n tin o k  m tre  m ost

„ 25  és 35 „ 
„ 42  k r.
,, 55 „
„  35 „
,, 25 „

18 és 2 2  k r .

Jótékony egyesületek még ezen árakból is végek vételénél 3 %  Cassa Sconto engedményben részesülnek. Mintákat 
az egyes cikkekből a készlet arányában decem ber 15-ig küldhetők.

W *  E z e n  á r a k  c s a k  d e c e m b e r  v é g é i g ' m a r a d n a k  é r v é n y b e n . ;T B O

A cég fehérnemű osztályában kiselejtezett fehérnemű modellek, valamint kávés- és fehér abroszok, törül- 
köztt, millieuk, futók, alkalmi vételek angol zsebkendőkben tartoznak az Occasió eladáshoz.

7
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
“m7 kib. operbhAz.

, ’ ,öon évi december hó 3-ftn. 
Vo’írJ ír« - » » » r n a l  H n y .

génét J.

A uh®
Ar®q®“
d u rr i^ o
l i e o i i g *

. j  en-v f. lv ' iá <ban. Zenéét szerzetté Vas- 
t írták r ,io Cain, fordította 

Ábrányi Emil.Szöveg
Diósyné 
Arányi 
Ney D. 
Szendrőí

U tána:

Kamon 
Búst# nente 
Egy katona

Kiss B.
Beck
Juhász

A p iro s  cipő.
Tánclegenda 4 képben Hegel II. tói. Koreográfiáját 

Haesroiter J., zenéjét Mader Iiaoul szerzetté. 
Személyek:

Zóln'ay Onegin Smoraldi
Balogh Katona Pini

Fedor
Darinka
Gregor Carbono Parasztasazony Zsuzsanits 

Kezdete 7 orakor.

N E M Z E T I S Z IK H Á Z .
Vasárnap, 1899. évi december hó 3-án. 

Délután 2 ó rakor:
A z  a r a n y e m b e r .

Eredeti dráma 5 felvonásban, e őjátékkal 7 képben 
Irta Jókai Mór.

Tímár Mihály
Tr káiisz
Tímea
Tcréza
Noémi
Krisztyán

Pálfi 
Egressy 
Mai óthy 
Jászai 
Nagy Ib. 
Náday

Este:
Harmadszor:

Tiszt 
Brazovies 
Zsófia a neje 
At' á'ia 
Kadisa 
Fabula

K ő rö sm e z e i
Gabányi
Vizváriné

S z a c s v a y n é
Horváth
Abonyi

C ím z e t e s  f e le s é g .
Vígjáték 4 fel óriásban. Ina  : Frangois de Curol. 

Fordította: Kóbor Tamás.
Személyek:

Monneville Bercsényi He ' ne Helvey L.
Francosé Török I. Guillcrandné Paulayné
Rennoval Császár

Kezdete 7IZ2 órakor.
V Á ít-S Z lR SH Ó Z .

Vasárnap, 1899. évi december hó 3-án.
A szinmijv akadémia előadása.

F ig a r ó  h á z a s s á g a .
Vígjáték 5 felvonásban, Irta : Beaumarchais. 

Kezdete 7 órakor.
N É P 5 Z I N I A Z .

Vasárnap, 1899. évi december hó 3-án.
Délután ’/23 órakor mérsékelt helyárakkal.

Blaha Luiza asszony mint vendég.
A f a l u  r o s s z a .

100 arany pályadijjal jutalmazott eredeti népszínmű 
dalokkal 3 felv . Irta Tóth Ede. Zenéjét összeállí

totta Erkel Gyula.
Feledi Gáspár Horváth Csapó
Lajos 
Bunska 
tíátki Tercsi 
Göndör 
Finom Rózsi

Marton
Izsó né 
Boránd 
Delinó 
Újvári 
Delli

Szirmai Csapónó 
Gazsi Sulyokné
Eötvös Tarisznyásné
Kiss Kántortauitó
Blaha A dús

Este:
A k i s  s z ö k e v é n y .

Operett 3 felv. írták Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét Bzerzették 

Monkton és Curyll.
Személyek :

Lord Ooodlo Szerdahelyi üray Ktiry KI
Krecs&nyi Flipper Kovács M.
Szirmai C- rmenita Hegyi 
Radványi Alice Blaha S

Kezdete 7Va arakor.

Lady Coodle 
Stanley Ed. 
Dorottya

V J ! F Ö L T C .V O ! E R E D E T I !

PETÁNOVITS M e t r o p o le - s z á l ló j a .
„M“ K lS 'i  R ÉI í  í',re’ íl°l>rr,(,eni zenekar, játszik. Színház után teljesen 
, ’ D Ü LÍT friss v. C30ra. Az újonnan berendezett gyönyörű téli
k. r'pn kívül a mulatságok, lakodalmak, bankettok megtartására igen‘alkalmas 
■ h-zeg t h  értei ern_és_pl£gáns J tJ i^ ^ o ^ jU c á J^ ia k a v e iid é g e k  rendelkezésére.

E 8 it@ -szá lló  BudaPest’
Az újkor igényeinek megfelelően elegánsan berondezve. Mérsékelt szobaárak, 
vnlsmos világítás, fürdők a házban. Telefon. IWandl ftlbcrt, igazgató.

„P a r is "  s z á llo d a  B u d a p e s t .
Körülbelül 100 szoba és szalonok 1 í r t tó l  fé lj. Fürdőszobák és Tillam-
^ l á e i t ú ^ d e a i n ^ k á r é b á z j ^ t t r r e m j f s ^ s ö r c s a r n o k j ^ B a  eb  u  s z -]jnnce. látványosság.,, 1 Jnion - Szál loda6 6
Ltazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterem, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e l e f o n ,  villanyos világítás. Angol bútorzat. Frfrdő- 

(Szmbá^^KenS^p^rozóbTom4f)^^^nL^^^^0lvasóte r o tn.
L i p ó t - k ö r u t  SZH 1U .
Angolországból visszaérkezett a po-

O lá h  S á n d o r
a Prince ot Wales udvari cigányzenekara és először hangversenyez Budapesten

S S ih c r e r  E<lc ’M a r g it f i id -k á v ó h á z á h a n  L ip ó l-k ö r n t  2 .
kavéllftZ kitűnő magy ar éé francia Tény na és 
, ‘ erdélyi különlegességi nemzeti éteek.
e ttfT inei Valódi magyar, valamint külföldi borok,

a legjobb minőségű Dréher-féle sörök. M inden  e s te  a  h o n v é d ze n e k a r h a n g 
v e rsen y e . — Fontos kiszolgálat. — Mérsékelt árak.

T á rsa se b é d

zsonyi 
közkedvelt

New-York
é tk e zé s re  e lő je g y z é se k  e lfo g a d ta tn a k .

Ehm Janói étterm eia
Ma és min

dennap B a n d i M a r c i  é s  f ia i
(azelőtt Sziltszay Ferenc).

S  t  i  n  h  a  z  u  t  a  r . f r i s s  ó t l s

kedvelt zenekara 
hangversenyez.

D o b r ;  nszScy-fcle é tte re m  és söresaruokalian
Budapest, Teréz körút 4. Keninitzer-utca sarkán. Naponként friss reggeli és pedig 

T ororkő i hús, H o r to b á g y i y u ly á v . E m cn th a li sa jt 5, 7 é* 9  k rér t. „
Kitűnő aradhegyaljai borok, gazdag étlap. Mérsékelt árak. Pontos kiszolgálat 

DREHtR-féie s ö r ö k .

0 R É G  OKÍ T S  É É R É S C “ étterm e
l ln n n - u t c a  é s  L ip á t - a t c a  s a r o k .

V l e t e n k in t  k ö t s z e r  n a g y  k a t o n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabad bemenet Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyh? Pontos kiszolgálat

G feSner* J ó z s e f  
z ó n a  F ’o g g j o l i  Ö  R í * .

a mindennapos reggeli étlap szerint.
ELŐ magyar részvény-serfőzdéi udvari és dupla Márciusi sör csapolás. vala
mint kitűnő asztali- és csemege-borok. Társaságok részére külön helyiségek.

 Kérem figyelembe venni!

vendéglője VIII.. kér., József- ói 
Rökk Szilárd-utca sarok.

fizi] [ g J a l 5 ]  [ÍHÍElgi] [p lÍB lS j fal

Somossy Eflulató
(V a g y  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
W a  k é t  e lő a d á s

D é lu t á n  m ó r s ó k r l t  h e ly á r n k  
k e z d e t e  I ó r a k o r .

E s t i  e lő a d á s  p o n tb a n  S  ó r a k o r  
2 - s z o r :

„ D ie  O ir cú sfe e"  KS?
Jeanne Cavally
Maria Belfiore

Les Molasso Salvaggi
Kock trió ,

QGleman 
Rigoli
Alberty

Fishaud Quigg.
A „ t ő l ik e r t  k á v é h á z b a n "  d é lu t á n i  
h a n g v e r s e n y  V lu n e z y  L a jo s  z e n e k a r a .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek Wüste és Rupprecnt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek V V eis# A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Iíároly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

® I S W & L l  @

i (  S  A K  :

Bisenius Ferenc Károly
Csak egyedül Becsben I.. Síngerstr. II., 
szállítja legolcsóbban a leghatáso
sabb karácsonyfadiazitéseket, guirlai- 
dosa*, eléghetlen asbesthavat stb., 
veszélytelen szobatüz játékot, görög-, 
bengál- és magnezium-vilagitást kará- 

csony és Sylvester alkalmából. 
j A q a g y z s k e k  ix x gryea . 
• S ié r e í ik  a ‘•Im re v ig y á z n i.

I VÍV1 . Aé>^űn,os szétküldés, vidéki inegrende- 
léseknél 5 Írttól feljebb ingyen cso

magolás.

F OLIES C APR1CE
Ma nagy d íszelőadás

l> ó r a k o r :

Die beiden Sonntagsjáger
1O ó r a k o r :

„CSALÁDI DRÁMA
I I  ó r a k o r :

Die Klabrsaspariie.
T o v á b b á

M ó r a  H e d v i g
A lia«*zony, k o n t r a - a l t  é n e k e s n ő , a  

h íre#  ,,n ö i b a r i t o n is ta "  f e l l é p t e .  
E r k é ly  I n r o g n it o  p á h o ly o k .  

““ ‘ “ l 6 k o n y h a  é .  I t a lo k . — M é r s é -
c  ttri»k. — F ig y e lm e s  k is z o lg á lá s .

C IP ű B A L M  0  K .1
f •ftijtbb aetl»serbs*stlsl,
5 Avi <5t*i A a* , *ga«sbb  
hanggá', réaflalóz.alésre la 1 
h ívh atók . Rajit gyárim *- I 

nvu hangsz-rttk, u. m : I 
d  balunk, hrfrdiiK har- . 
n aslkák- farolak, okkari* , 
■ ált. bő ik «'b. -  Kit ufl 
m agyar h u iok . S /ám oe ki- I 
tm .'alA s -'8 • li*" rrAa a 5 
m unkáért. > .» j  U pe« ár- 
Jégárakét n es búr* .Mca'tt kSldnk ma*.
Mosyoróny Gyula ,

1 ka.1% -’ Vin. TCe \ .e .!

P u u e r  O y ö s ’g ’y
újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap

I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  hang
versenyez. — Borai kizárólag csakis P n t z e r  A n ta l  pécsi cs

I Lantos ERDÉLYI VENDÉGLŐJE es polgári sörözője
■ " Dalazlnhái-utca 8. (A m. Mr. opera mellett )

N apontanlegjobb erdély i szakács- II Borok kizárólag Teulsch B. József ‘
! nő által készített erdélyi ételek és kü-llcsász. és kir. udv. szálíitő segesvári |

a íönlegességok. ’ !Olcsó á rak ! || pincészetéből! P o n to s  k isz o lg á lá s ! ■
5 Palack-borok Tcutsch B. József csász. és kir. udvari szállító segesvári I 

liupősz-b-l'ől. dí j 1 - e u . h á z l o  » - IMII i l n o k ^ ^  , , .S

t t y i u u t e n U n  ?Az u,onnan fényesen berendezett

BODEGA-PINCE .
W a sy n ie z ő -u tr a  3 0 .  (Somossy mulatóval szemben) 

é j j e l  3  ó rá in  v a n  n y i t v a !  é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i tv a !
m ű - s z a k á c s ,  o o
o o  Budapest. IV., l'jvil»g-utca 15. színi.

ElválklliL-ivlien és vidéken dojeunvr-, diner-, íoilper-, banquot-, soiróe- és 
ünnepi-lakomák lőréiét, matrvar és francia konyha szerint, a legfinomabb 

igényeknek megfelelő konyha- és asztali készlettel.

Hegyesi József

’N íD íjM éjijégejcí^ lijzbD E .jo^ .olcjo íB  

a * cjatóqyuíitz A, 4 5 ^ *

VIGtKSE CSOMftGOLAS UHKOI.TSECEN SIAMITTKTIK.

K á v é ! ;N e m e t h  V i k t o r  B u d a p e s t ,
I I I ., J ó z a e f - k ö r i l t  11 B V . Szállít bárhova bér-
ntve 4’ 2 kg. gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 30 krért, 

4' a kg. afr. mocea vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 
ostacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

S?rüKÁCSFÖ<KMWATHf-BWT

O szt r á k -m a g y a r

Acetylén-Társaság
A L L A U X  F B L V S T E L E T  A X - ^ . T T T |

G E R Ö  F e r e n c  c lő h ó s z i íő - l s k o lá j a  az
EGYÉVES ÖNKÉNTESSÉGI KÉPESÍTŐ VIZSGÁRA.

Iroda : Bmlépeet, TI., Nagy dános-utca 8. sz.
Ezen Iskola előkészít ifjakat, kik tanulmányaikat bármily kő-ülménv I 
miatt abbanhag'ták, kiváló WgiB)náslóml tanárok ktx.emükodésércl a s l  
Önkéntességi v zeyára. Az ni kurzus 5/cp’enil r r -án kezdődik és 0 hóra |  

t- rjed. — Prespektus lrg,en és bermentve.
-  Beiratáa naponkint délután 4 —7 óra között- !

m in t ftxövetkezet
Budapest, VII, Erzsébet körút 50 Bécs I.. Wlppllngerstr. 

22. és I., Tlefer Grabon 20—28.

A c e t y S é n v i lá g i t á s i
te le p e k e t létesít szállodák, vendéglők, kavébázak. 
villák, községek, városok stb. részére. Gázfejleaitő 
készülékeink na eddigiokot mind fölülmúlják és a 
gázt teljesen megtisztítják, úgy hogy az é/ésnél füst, 
ártalmas gőzök é , bűz nem keletkeznek. Robbanás 
teljesen ki van zárvn. K ép v ise lek  m inden hely

ségben K e res te tn ek .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .

Vasárnap. 1899. é ri december hó 3-án. 
Délután 21 'a órakor, mérsékelt lie’várakkal: 

A ra n y  la k o d a lo m .
Látványos .Tlkalmi játék, kilenc képben, dalokkal és 
tánccai. í r t á k : Beöthy László és Rákosi Viktor. 

Zenéjét összeállította: Fekete József. 
Személyek:

E s t e :
A z a sK z o n y r e g e m c n t .

Látványos, zenés bohóság 3 felv. I r ta : Reiner Fe
renc, zenéjét szerzetté : Rosenzweig Vilmos. (Ren

dezte : a szerző, karnagy : Hamvas Béla.) 
Személyek:

Rózsahegyi Boriska Fenyvessi
Margó Annuska Hében
Gombaszögi Mandl Manó Sziklai
Horv áth Rézi Láng Etel

ménosgyoroki palackozott
k i t ű n ő  b o r a i n a k

b u d a p e s ti fő r a k tá r a

Vili, kér., Öllöi-ut 20. szám alatt létezik,

Szerencsy
E s z a k y
Mariska
Juliska

Kezdete 7Vs órakor.

színházi újság.
Ha színházba megy, vegye meg a

MÁRKUS JÓZSEF
*  O *  színházi lapját, a *  Q *

R i l v é l i á z  n ie jrn y itfíís .
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel ér

tesíteni, hogy
fo ly ó  hó 6-An szerdán

a „Patria“ kávéházat
v i l i . ,  J ó z se f-k ö r n t 76. sz . a. m egnyitom .

igyekezetem oda fog irányulni, hogy figyelmes ki
szolgálás és valódi jó italok kimérése által t. vendé
geimet kielégítsem. Gazdag buliét. Jutányos árak 
Nagy választék külföldi hírlapokban.

Budapest elsőrangú kávéházaiban szerzett tapasz
talataimra támaszkodva, a n. c. közönség igényeinek 
minden tekintetben eleget tenni reményiek.

T isztelettel
T a k á t s  J .  F e r e n c ,

utóbb főp in cér a .B ;,ros8“ kávéházban

A  le g s z e b b  é s
le g m e g le p ő b b

zenélő ,

karácsonyra
Stersherg Á rm in  és Testv.

cs. és kir. udvari
hang szert: y a ro s o k
taracsnuyi Itíallitásahaa

Kerppesi-ut 36. 
Ariston, Intona, Ariosa 
stb. családi hangszerek a 
legjutányosabban kapha
tók. Zenéló albumok gyö
nyörű kivitelben " írttól 
feljebb. Zenélő disz- és 
phantasiai tárgyak, vala

mint dohánv-, iró- és 
varrókészletik zenével a 
legdusabb választékban.

T. c.
A hozzánk érkező kérdezősködésekre válaszolva 

értesítjük t. vevőinket, hogy mi nem emeltük fel ■.

brillant is gyisinánt ékszerek
Órait, hanem a r é g i  o lc só  Arait m ellett 
számítunk mindent.

Ajánljuk egyszersmind gyönyörű szép divatot- 
arany ékszereinket, kitűnő szerkezetű arany éh 
ezüst zsebóráinkat, 13 próbás ezüstből készü1 
e riis t A n tin k a t, nevezetesen gvertyatartóka' 
tálcákat, kenyérkosarakat, cukor szelencéket, cse
mege állványokat, tabletteket stb.

13 próbás ezüst evőeszközök
egész készlet vételénél nehezebb súlyban grarajs 
» kr., középsulyban 5’'2 kr., munkadijjal együtt

Nálunk minden darab hivatalosan fémjelezve vai 
és minden tárgy valódiságáért írott jótállást adunk.

drágakő,
utódai

és ezüst-áruk

KOLOZSVÁR AUTÓN M ORTHODOX 
IZRAELITA HITKÖZSÉGÉTŐL.

Egyes szám ára 5 krajcár.

Kapható a tőzsdékben és mi 
szmhü7 előtt.

321/1899. sz.

A legszebb 
karácsonyi 

ajándékok
nagynak Ő9 k icsin yn ek  m ecba- 

I n ikus z e n e m ü v e i  k icseré l-  
_ » he’ő bangjegyekkűl, u . m.

szim fon ion , fouotrrAf, manopan, ariszton , in
ton a .arioza . főn ix, m ignon. s;b. T ováb b i album ok, s. röskorsók  

és  m ás p b a n tasie -tirgyak . E lsőrendű b eszerzési fo rrá s:

B r u n n b a u e r  F . é s  F ia ,
c«. ta. i t a b .  ip n c m ü a ru -g y á ra  

BECS, VII Zieglergasse 53.
T elefon  8061. A lapitatott 1859. T elefon  8051.

Á rjegyzék ek  in g y en  é s  bérm entve.

Pályázati hirdetmény.
A kolozsvári aut. orth. izraelita hitköz

ség az 1900. évben szükséges körülbelül

1 0 0 0  m é te rm á zsa  k ó se rh u s
szállításának biztosítására ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A részletes feltételek a hitközség titkári 
hivatalában (Kis-Szamos-utca 1. sz.) a hiva
talos órák alatt megtekinthetők; az ezeknek 
alapján szerkesztett zárt ajánlatok évi 
decem ber 2 0 -á ig  d é li 1 2  ó rá ig  ugyan
ott benyújtandók.

Kolozsvárt, 1899. november 28-án.
Az aut. orth. izr. hitközség elöljárósága:

K é s z p é n z e s
Jelzálogkölcsönt igen elő 
nyösvn törlvszthetŐ módon 

továbbá személyhitelro 
katonatiszteknek, birtok- 
bérlőknek eszkö öltetnek. 
Ajánlatok kéretnek .11 
l.“ alatt a kíadóhivntal- 
hoz. 5306.

ékszerek, arany 
raktára.

B u d a p e s t ,
IV . k „  K o s s n t h - L a j o s - u t e a  1 7 . , i .  
K ép es á r je g y z é k  in gyen  é s  b ér  m ent Te.

LöffleVi
titkár.

S m iel D á v id ,
elnök.

V eszünk bárm ely  zálogház ált*
k iállított

zálogcedulát
egraagaeabb árban, tnezvel- 
szün törött, vairv róri arany, 

ezü st 4a egyéb  ék szer
árukat, e se t le g c -e k  -ly m unkadij 
Afizetébsul újra is  becset élünk

r é s z l e t r e
is  ig e n  ju tán yosán  eiád

F u c h s  és T á r s a
1873. óta lé tező  ék szerész

B U D A P E S T ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

Z. em ele t .
D ús vá la szték  in lodenurm ü  

arany, ezü st é s  d rága-k övek b ő l

Különlegesség! — Logfinomabb

harzi kanári
közvet’cn be’ ozatal St.-Andre- 
asbcrgből. Hajlott torok-és csen- 
g«‘tyü-, rázó és basszus hangon, 
tütüiő, fütyülő és flótázó hangon 
nappal és éjjel dalolnak, 10 napi 
próbaidő, eladók Fehérló szálloda, 
Vili, Kerepesi-ut 15 földszint, 12. 
ajtó Sondermann madárkereskedő 
közvetlenül Harz.ból. Ezenkívül 

2 darab beszélő papagáj.

C s o k o l á d é .

K unz testvérek
’ Senki se mulaszsza el a Chocolade Imperialt, Thé 1 
lm perialt, Trappistint (likőr), a trappista páterek j 
e felülmúlhatatlan finomságú készítményeit meg-1 

ismerni.
Kapható : Bálvány-utca 2. sz. és a keres- | 

kedésekben.

F Ő V Á R O S I  T A K A R É K P É N Z T Á R
m s z .

B u d a p e s t ,  K e re p e s l-n t  3 4 ., V. e m e le t.
MT B E L É P É S I  F E L H ÍV Á S A  "SX1

h J ovtái-Ktiiiitba-
Ezen év társu la t 1400. évi An. 1-én kesdSdik. Bárki iét 

• z é se  szer in ti szám ban  jegyezh et üzle trészek et. Van 1 i• . • 
és ö évps koron « bel ze té s . M inden üzletrész után 1 k o ion  
üzetendö b -ten k in t.

E lő n y e i : K ö l c s ö n t  t n g  k o p h a t .  A  l< ö le s ö r
v i s s z a f i z e t -  h e t i  k o r o n á s  b e f i z e t é s  a lto t  e s z k ö z ö l h e t ő

Ez . • számla • könyvkSv to lást leazán tol é s  óhajt 
B e l é p é s e m a r  a m ai naptól k ezd ve irod án k b m  <1. >. '.'—12 
d . u. , ' i3 — - eHo.-ndtatnak.

T a k a r é k  b o t e t e k  kitünően  gyürnölrsözV-:; - 
podás szer in t. AZ IGAZGATÓSA '

Richler-fele

Horgony-Pain-Expeller
Linim ent. Capsicí ccrap.

Ezen hírneves háziszer ellontállt az idő 
megpróbálnának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dórzsölésként alkalmaztatik köszvenynél. 
csáznál, tagazaggatasnál .'■= megliülesekncl 
es az orvosok által bődórz-.ölesekre is , 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban s m kellene) hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; fő ra k tá r : Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bórt&ti utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkarosodni, az minden egyes üveget 
..Horgony" v éd jeg y  és Riehter < z.égj»-gyz«' 
nélkül mint nein valódit utasítsa vissza 
RICHTER P. AD. és tarsa, RUDOLSTABT 

•  n .á a  klr. idvari axállltok. •

A Kőbányai Királysörfőző
G óliát M a lá ta -K á v éja .

a legtáplalóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves 

G ó l iá t  M a lá ta a ö r ,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A  G óliát M a lá ta -K á v é
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L t M I A l E l l  IG N Á C  é s  F I A I
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselónél. 

A  G óliát M alátasör
megrendelhető: a Kőbanyai Királysörfózö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten. VII.. Kertész-utca 30.

Az összes közbarátoknak ajánljuk ezidei

k a rá c s o n y i k ö n y v je g y z é k ü n k e t,
a mely 192 oldalon német, francia és angol nyelvű 
legajánlatosabb válogatott müveket, továbbá ké
pekről, fényképekről tanagraalak-«król és fényképező 
készülékekről szóló jegyzéket tartalmaz. E jegyzék 
igen részletes kalauza a karácsonyi könyvpiacnak 

és ii gyen kapható.
R . L E C H I V E R  ( W i lh .  M f i l lé r ) ,

cs. és U r. ndr. é t  e».ret. kSayvk.
BécN, Grabén 31.

•  •  •  •

•  tá rs a s  ág.

Árjegyzék ingyen, e

B l l s i s j a J l s i s a !  l É S S ! ©

Jó és tartós 
cimbalmok

olcsón, Jntin.vos résilotflzetéa 
mellet? is kapbh’ók

Deutsch Gábornál
Bminptál, ▼., Erssébet-tér 7, 
B écal-u tca  Hurkán, I. em elet. 

eb legyzék bórmentvo. KM

azonnal s z á ll íth a tó :

3 darab szabványos nyomtávú
mozdony.....................60 Hp
szabványos nyomtávú
mozdony.....................90 Hp
760 m m. nyomtávú
mozdony.....................50 Hp
760 m m. nyomtávú I . 
3 tengelyű mozdony... 40 Hpj '

n n  és
K o p p é i Arthur-fcle v a su ta k

B u d a p e s t
Récs @ Prága ®  Leniberg.
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& % B E a B a d g » k « ,  s z ó r a k e i e ó  l a e l y e k .

vígszínház.
VisSmoP' 1388 évi doi omher hő 3-án. '

rtAb.tán J órakor, mérskelt liclyárak mellett:
A z „ A r a n y  K a k a s " .

3 fgiv. írták Blunientbal O.és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Személyek
Bohózat Zongorák és pianinák
a.ikraJulis Haraszthy Klárika 
t X .  Antal HegedülFürge ——  7iachslmayer Szathmáry 
Erzsi Kalmár
Liza KosUgni
Horváth Góü

IJr. Gyárfás 
Müller 
Flóris 
Treszka 
Kormos A.

Nógrády
Góth
Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

Este
O sz tr ig á n  M ic i.

Bohózat 3 felv. Ir ta : Fovdeau. Fordította: Bóldi Izor. 
Személyek

Potypon 
Gábriellé 
Tábornok 
Clemen tinó 
Osztr. Mici

Balas 
Ni kő L. 

Szathmáry 
Almási L. 
Dolli

Corignon
Montgicourt
Maiollier
Virettené
Báróné

Tapolczai
Gyöngyi
Bárdi

Makróczvnó 
Bálint R.

Kezdete 7Va órakor.

U EA SviA  SZIL’H Á Z
Kercpesi-ut 21.

Vasárnap, december 3-án
VtS-kor:

M a g y a r o r s z á g .
Irta Cholnoki Jenő egy. adjunktus. (2. rész 102 kép). 

Víö-kor és VaS-ker:
K ü z d e le m  a z  é s z a k i  p ó lu s é r t .

3 felvonásba.., 15 jelenetben és 37 képben. Átdol
gozta Cholnoky J . egy. adj.

Ezt megelőzi
T r a n s v a a l .

I r ta : G y ö r g y  A la d á r .

í)r Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, 
dr. Leufenauer és i!r. Liebmann egyet-mi tanár urak 

állal ajánlott

A világ első gyá
raiból, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zone 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
Ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i - k ö r u t  21. sz. ( Ip a r - u d v a r ) .

H e rc e g  tö e tie rn ic ta -fé le
k ö .iig sw a rti

Sticííárd-forrás.
A világ legkitűnőbb asztali vize!

Feltűnő gyógyhatású emésztési z ivaroknál, úgy
szintén a légcső és húgyhólyag idült burutos bán- 

talmainál.
M a g y a r o r s z á g i  l ö r a k t á r  é s  iroda:

B B udapcst, V ili., J ó z s e f - k ö r u t  O. sz .

A legszebb
k a r á c s o n y i

W a j j á n s i ó k ;
e g y

J E L  E U  I

C s a l á d i  h a n g s z e r .

X ... '•

H p . ' í - S l i r á S - . - ' ••• ■

... . :
’/3>'

Ez általánosan kedvelt hangszeren a legújabb és legkedveltebb darabokat ] 
el lehet ercdethüen játszani, minden zene- és kóta-ismeret nélkül.

1. sz. A riosa  ................................. - .................................... 18 fr t.
1> 2 s z .  A r io s a  a c é lh a n ^ g a i  ..................................................  21 „
2. sz. A riosa 3 3  aeé ls lppa i és k e ttő s  é n ek h an g o k k a l 2 8  „
A z  é r o j ó t é k l a p o k  d a r a b j a  .................................................. 6 0  k r .

1 í  m . - r
S zen t Is tv án  védjegy gyei, --- -

a  K ő b á n y a i
P o lg á r i  s e r fö z ö  r.-t.

készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszer

smind kitűnő szer álmatlanság, idegesség, emésztési 
zavarok és étvágytaiaapáu ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek ésTábftaícM betegeknek, valamint a gyenge
ség k'úiónbözö nemei ellen, végre igen fontos szoptató
nőknek.

Kapható t lu d a p e s te n m in d e n  füszer-és csemege
üzletben. A v i d é k r e  a sörfőzde maga szállítja.

Budapesti árak: a fogyasztási adóval együtt
egy nagy palack (palackon kívül)........... . 25 krajcár
egy kis palack (palackon kívül) ............... 20 krajcár.
Vidéki árak: a fogyasztási adóval együtt a kőbányai

állomáson
egy rekesz 30 nagy p a lack ........._ ..... frt 7.50
betét a rekeszéit7ás palackokért ....... . . 3.30

A teg o tcsább  és le g fin o m a b b

T e a f a j t á k
közvetlenül Ceylon szigetéről behozva, rendkívül finom 
illattal, Összes más teakat nagy mértékben felülmúlják

frt lu.80 
... b t  0.— |
— ■ 3 ~~ 

frt o.—
A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és 

palackok jo karban és fuvarmentvo 3 hónapon belül, 
cimünkro visszaküldetnek.

Ezen sör hónapokig e lta r th a tó .------------ 1

V e n d é g l ő  m e g n y i t á s .
ta n  szer a u . (■. köznnaftget rtos.tan i, hoify folyó év I

• - V l i  . I z a b o l la - u t c a  11. (W M M
lenyí-utca sarkán) a M a ty a r  sz ín h á z  m ellett

a „ K  í l t O L Y H O Z "  c z im z e tt

vendéglőt, bor- és sörcsarnokot
megnyit ittam

- u '-z.-íkmAban n yert tapasztalataim  és  sz  Által, hogy  
tertn i-./i t, « Jó boraim  és  a b-g itiln i-b sor

c :  *....... -’ ur r t ■ J." <!ób&l j-n n ek  k im éivé, úgysz in tén
• • ■ é'.elek ki«z l?A'tft'ii« i tolvtAn rem élők t. vendégcim uuk
iniu'i.n  • m i i -, t in eg 'e le in l.

Be s t s  [A;tfogrtbtt k ' i ' f ,  m ai adok
klvAlő tl«ztelcttol

I lc ln p rc rh t  K áro ly ,
vendéglős

v o lt  föplncér a Bányai Mddal-félo 
endéglöbcn.

Egy rekesz 30 kis palack.................
betét a rekeszért és palackokért

Csak I . galáhb is  egy kiló  vé te léné l:
Pekoo v irág .................................. kilója
Moszkva karaván ........................  •
Fleurs Sansinski ..................— »
Brocken Ovuiige Pekoo ............  .
Monning ..............................— — »
Ott- rv Orange Pekoe — — — »
Brocken Pekoo............-............  •
Pekoo Souehong ..................-  •
Ottery Pekoo ..................-  — ■
Waitalawa Pekoo ....................  •
Dea alla Pekoo Souchoi g ... »
Congo...........................................  •

Legfinomabb különlagességsk:
Francz a cognac Planat A Ccmp-lól :

20 é v es ................ 7/io literes palack
40 .    7/io „ ,

Magyar cognac (Schlooser
Á Gortnain)........ '/io « •

Jamaikai rum 50 éves liteijo ..............
SzilViirium, valódi, .0 éves iterjo ...

.  1 5 ........................
Malaga. valódi, legfin. 7/io literes palack 
Champagne!, valódi, Jaquesson l’ils, 

legrégibb és leghíresebb cég :
fi raiul lin......... ’/to literes palack
Bouzy..............  io ,  «

Vidékre való szétküldés csak utánvé'ellel, vagy az 
ö szeg előzetes beküldésé.el

T elefon 3729.

Frt kr.

Alapítás e re  I8 « l .

F .
B É C S , I., N a g le rg a s s c  N r . 1.

b e r l y a k

É R T E S Í T É S .

Távolság nem akadály
f.T 'n i n t a k a b á t  b o k i i l d ó s o  o 1 e g o n d 5, 
";,'y in Hg f , |  „ i s  r „ h a t  i i e r e n e i i .  K 6- 

l , - m r I ó I  v é l o 1 i u t a s í t á s  b ó r m e n t v e  
c f  •'« m í o 1 <• ! 6 /) r t a p ó n i v i u  z a a d a t 11: 

'“ 'i n  l i o r g c r  . t a k n b ,  c ». 6 3 k i r  u d v a r i  
;J ‘ i t ó n á l .  B u d a p e s t e n  IV. V á c i - u t c a  
H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s o r é l t e f *

" ó k  é s  a l e g m a g a s a b b  i r b a n  b e ü l -  
Bl, m i 11 a t n a k. 

Van HrerencHt'ra a n»gyérd«ir.U kö- 
zönsOgot ártoíilrtiií. h ogy  a 10 óv  
fiinnAHA, oliamort h írnevű. ii*zta fajú 
hatat kanAri n iadA iti-nyés/ l'm b -r.. ug-y 
aajAt unyA «at*sil, m in t külföldről tm- 
pnrtAlt, nappal - m M lo egyaránt ffyú- 
nvörü-n  fü lyü lö  kanári m adaia  r.i <
AÍ uat:As4t m cgkeadt' in. K gysaersiniud ( 
kén* a ni »d Árkod velő nagyérdem ű  
l.,.z.iiis.'ir-‘t. hojry am a n a g y  bizalm at, 
rnety-t 1" é r  óta Irányom ban fan-isi- 
tntt rzuiAti Is azAmomra fim tir ta n i a 
rnircm  b.-cses nit-irreu-leiésclkkol m eg- 
t<«zlelnl m-'-lirtzi,.-s m. r-m ira  é s  lelki- 
í n i i i , I-Ptea kiszolirAlAs. Szétkü ldés v idékre  
SrAni>'S érőm és  ok levé lle l klfoi'A  
K ,b9 k a n á li-b  d P ál andönu raktAr-

jótá llás m elle it. 
Ónokért kl üiitetvo. 
áld tisztol.-ttel

— V 1 6 )  I/?  A J A  J 6 / J ,  S3SEZ—
harzl kanári ina Ar-tcnyészdo, V.-.a-ntoa lft a. X. em. 22. Ez-

, i  tt (K crepcsi-bazár, II. cm . /.)

cs. és k l r .  ailv. hasagszergyárosok

B U D A P E S T , K e re p e s i-u t  3 6 . szám .
ZONGORA-OSZTÁLY:

K o ssu th  L a jo s -n tc a  2 2 .  sz. (Károly-tónil sawk.) Z e n e p a lo ta .
IJIu sz trn lt á r jc x y lé l t :  a) harmonikákról, b) mechanikai zenélő 
müvekről és zenélő dísztárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint
hegedűk, fu v o lák , c im balm ok, c lte rá k ,  h a rm ó n iám o n , 
so n g o rák  stbröl Ingyen és bórmentve, de megnevezendő, hogy miféle 

hangszerről kívántatik az árjegyzék.

J ó
k ö n y v e k

m e ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt) 
................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.S0)......... 1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetci 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) ......... 1.—

K033utány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve

Mihályi lm re, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az AquAtoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
Í3 fr t) ....................  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) ......... 1.40

Marqer Henry, Bohémvilág 
(í frt) 50 kr., kötve 
( 1 5 0 ) ............................  —.80

Sztnno) Miklós, Karam
boljáték (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) — ... 1.5o

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1 .-..
ugyanez kötve (2 frt) 
................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regénv (1.60) 80 kr., 
kö:vc‘(2frt)l ......... 1.20

A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik !)

Megrendelhetők a
.B u d a p e s t i  X nplő-

kiadóh iva: alában
J ó z s e l-k ö iru t  I S .

R itte r T e s tvé re k

ezüst
B udapesten, V., B larok k a i-u tca  4 .  
( T e le lő n  1 0 - 1 1 . )  ( T e le f o n  1 6 — 1 1 .)

ajánlják a nagyérdemű közönségnek

aran y ., e z ü s t- , ó ra - é s  
é k s z s r - u j d o n s á g a i k a t  

a  l e g o lc s ó b b  g y á r i  á r a k o n .
S z o l id  k i s z o l g á l á s !

S íó p e s  á r j e g y z ő k e t  v id é k r e  V é r m e n 
te s e n  in g y e n  k ü ld ü n k .

iiim iiiiiiiiiiiiir iiiiiiiiiiiiiiiiiiin im i:  
biztosítását betegség :

esetere csak = 
í  f r t 5 0 k r . ‘

é v i  d í j é r t  |
elvállalja — bármely 2 

2 naplólkezdődőleg-és minden mellékdíj nélkül a „Zion* = 
= jótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébet-körut 26. szám. 2 
2 >>-:Ezenkívül a „Zion* egylet azt az előnyt Is nyújtja, = 
= hegy a cse lc ilvá ltoxásokat nála bejelenteni h 

nem k e ll. ?<"<
2 Í T F L F F O .V :  .,Z I«Ü “ -EGVEET).= >II1IIIIIIIIIIUI II i'iiiitiiittiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiuiin

H á z a s u la n d ó k  f i g y e lm é b e !!
Legszebb drágakő ékszerek dús, gazdag választék
ban, brillant gyűrűk, fülbovalék, karkötők, nyaké
kek, nyakfüzérek, aranyórák és láncok és jegygyű

rűk legjutányosabban.
Schör.wald Imre ékszergyárosnál. 

Pécseit, (Király-utca) szerezhetők be, aki választ
mány küldeménynyel bármily nagyságban és

összegben szívesen szolgáL
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E G Y  E S S W W K á S S  U É K K É P E 1

ha nálunk eszközölt bevásárlása 10 forintot meghalad. — Az összeg esetleg több ízben is kicsinyben bevásárolható, mert minden egyes, még a legkisebb bevásárlás összegét is 
pénztárunk egy fény kép-bon-on nyugtatja és ha a fényképbon nyugtatványok 10 forintot kitesznek, vagy ezen összeg egyszerre lesz bevásárolva, úgy az

ó l e  i n  a  ff y & á g  u  S n  g  y  e  n  -  f  é &a y  le 6 p  e I
bármely tetszés szerinti fénykép után, művészies, hü kivitelben, 60 cm. magasságban, kiszolgáltatjuk, csupán a díszes papirkeretórt (passe partout), a melybe az életnagysága 

fénykép foglaltatik és feszítve lesz, önköltségünket I frt 50 krt számítunk fel. — A világ egy miiintézete sem képes az ingyenképet magát 10 írton alul elkészíteni.NA G Y K É P E S  ÁR JÉ G  Y Z É K  a k “ : í ‘ * * y,
és két-koronás áruosztályainkról, 

valamint az összes árucikkeinkről i n g y e n  és b é rm e n tv e .

6 arany , 18 ezüst-erem  30 tiszteleti és 
elismerö-oklevól.

55 év  <JU u  udvari IsUUókban, a legnagyobb katonai 69 pol
gári ísULÓxban h a szn á lta ik , erősítésre  munka előtt és után, 
m ejrándulásnál, az Izmok m erevségénél Bib . a lovat Idoml-' 
U aán á l elsőrangú k ép ességű vé teszi. V alódi csak fenti vód- 
J«Í7Í7*1 i kapható az osM .-m agy. m onarchia ö sszes gyógy-

tiralban ás droguistAiuál.

KW IZD A -félo  szabadalm. bokavédő 
gummiból.

A sxnb. bokavédők  szflrké, fpkela, barna <9 
5 > h é r  n in b e n  4 nagyságban k á izu lu ek  ó s  pe- 

d ig  bal- áa jobb lábra. A bokavédőt m egm érve
a 6b b k ö z t:

HEfiRS-léle Meidinger-
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
HEIM H ., B u d a p e s t é s  B écs

cs. és leír. JA  udvari átállító.
Legjcbl I f e r t  cs. és Hr. Itt. szab.

K Á L Y H Á I N K
- - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - eredeti niinc-
M E IO IN G E R Q F E N  sem  csit

& H .  » ■

BUDAPESTEN, T H O N E T -n a ya rb a ii kaphatok.
A já n lju k  to v á b b á  a  m i 

IJCC"r| A ^szabályozható-, töltő- és ventiláciös 
„ f lu O  I I n  kályhánkat kettős köpenynyel. 
F Ü S T E M É S Z T Ö  K A N D A L L Ó K A T . 

K özpon ti lé g fű té s t e g ész  é p ü le te k  szám ára . 
Száritó-ké<zttlclck ipar- és gazdasági célokra. 
KE"’ Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

Méret 20-22 cm. kell l-ea n ag y iig  
•  2-es .

■ <-es ■

A. s z a b .  b o k a v é d ő  á r a :
szürke színben l-e« nagyságú S. 75 frt, 
2-aa 2.96, 3-as 0.20, 4-es 3.GŐ forint.

F e k e te , barna 69 feh f r színben  l-ea  
2.ÖŰ, 2-os 5 2J, 3-aa 3.40, 4-os 3.86 frt.

KWIZDA szab. gum m l-vedokószülekel a  lovak 
lábaihoz.

Képes árjegyzékek ingyen es bérmentve.
Jb 'örah  la r  1

f f í w i z d a  J T .  F e r e n c
cs. és kir. o n t.-m a ii., román Mr es bolgár fejedelmi 

udtari s/atllió
kér. gyógyszerész, lio in tiiburgliccs mellett.]

Szállítható tak a rék  kazánkályhák
aka-mány, burgoiya stb. 'özésArs és lo p r o  •sári. víz- és pvta- 

*0 ra lisra , pé eknek és laÓMir soknnk. kotMsskáazltóa 1 “ rsi•- 
I asztssp*. szappanu^artásio z , *«ém ■ • ipan'ioz, v 1 mm tok  

• m e r .A -r s  f i x a ’-tK .t ln sp g t  r C I o k )  •  x o n i i t n r c i*
•• >•»»« á i ,  kationokkal. á l.ó  vmry to i.a 0 

e .k . ; n a .y o ii  k ev és  futőanyavf"
' ovo nek «-r m indenül' encredély 

elkül k én yelm esen  foiálllthatók  
aak a b 'intett c é g z c l va ló d in 1 
*.«-k e r e  y .é k . t  kérni nscik»

U-'’ i«»»l»Cl.r4l, 'ADB *( n-|.n,»ví|á» 
di:»'o es zúz# n áiTokrá', Héjért ira zsolök- 
•ol, gtlontiftzb 16 gcptkrAI. infir o«z.i|0zc 
(Spekrál lOfuizSD va’Sĉ oe.rCt, «cé . híkefll. m  
00 *1 szálmii«|;o•r61, lom i;« .t.'e'tkrdl

(Járgányokiöh «-s cs-piégcpoaröi is  

P Ii. M a y  fa r t  h e t  C o.
II lillil.iM'PRCC 71 c " ktr. kizár. azab. m ezögw d aaág  
II., lBW rairUW  /I .  géptryá a k ,v a -n n « ik 6agőzn ám orok ' 

Képes árjegyzékek szám os ell merő Irattal In gyen . 
K épviselők s ism éiáriis tók felfoarsdtatnak.

V adászat b érlet.
Z e r g e , r ő t -  é s  ő z v a d !

Alulír! városi hivatal 1900. junius hó végétől koz- 
dodőíeg a Zirhi z-, Winterleiten- és Seetnal-hava- 
sokon levő önjogu vadászatát, 1800 holdnyi (de nem 
szavatolt területen 6, esetleg 10 évre ajánlati utón 
bérbo ad a. A vadászterület teljesen koinmaszálva 
van, tehát igen jól gondozható van benne minden 
Vad, túlnyomó n zerge. A vadászat nem nehézkes, 
tiiivel lov-gló- '8ko '* i utak a Haiasliáztg vezetnek 
Érdeklődők szíveskedjenek aánlataiknal, ill. tár
gyalás végett december hó végéig az alulirt városi 
hivatalhoz fordulni.

J u d cn b u r e  város h ivata la  (Felső-8tájer)
18UÖ. november 14-én. A polgármester:

Z am p o n i V ilm o s

Titkos betegségek ellen
25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda- | 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D l  B A J 0 A C S T

V. c s . é s  le. e z r c d o r T o s .
E le c t r o t h e r a p ía i  re n d e lő  in té z e te  |

Budapest, Václ-körnt 4. sz . 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőstetés utóbajait I

E lg ye n g ü lt f é r f i  e r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

£lectro -IV ?essaqe
vag y  P s y c h ro n h o r

által, magom éheket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrhotogsóge- 
Uet, va amint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövotkezménveképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyit a lcgmabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Lendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 

Nőknek úgy mint férliaknak külön be és kijárat 
Külön várótermek.

Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik: eset
leg gv^gvgzerokről is gondoskodva esz.

f

Világhírű, rendkívül jó hatású háziszer be- 
dörzsölés által, meghűléses esetekben: csuz, kösz 
vény és fiilszaggatásnál, hurutos szembajoknál, torok- 
lobnál. difteritisznél. fogfájásnál, migraine, hajhullás és 
láb zzadás ellen. 6yurógyógymódra (másságé) orvosi 
tekintélyek által ajánlott kiváló szer. Használati 
11 asitás. molyben minden egyes baj ellen miként 
lkalmazása részletesen le van Írva, minden üveghez

mellékelve van.

Gyártási hely Budapest,
Kaplíató minden fiiszerlmskefcken és gjógyszertirban.

Számos elismerő levél a világ minden részéből.

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

kerut 18. szám.

F d i t ü n é s t

'  kelt minden üt* felülmúl ha'lan, valódi
svájci íckete-acé l-ó ránk,

.  . Ttcmont. sav . (födél rugóval)
s ' V  leg.'loom a •!» prM.-la m iivel .m á 

z t ó l  \ » " < l  'ivi pontossággal én 3 
tíiáílw  *  ' é v i  jó  <Uláasal. • zvn ó ih . mely

' i nv h í . szo lid  hív • e é v .  j .l  
t  ai n yű i .U sxélle l, .n !ó d l ,10nb:6 

í  «V *'* Rr n ■’ kü")íia ‘ ‘ «" k o . uj ala-
VYi.♦*,7 e " ' 1 ku mutató, szám talan o lis in * -| 

'reszel k t  in tő ivé, I IJ4 .’s 
; ökelő k b .te .ü  é» a valód SUT

" l,'UT’ 91111.',-

4r a :

en ml ii haszr
m voseknek, knr<

fr .
k e t«

. í  <1 frt I f  r  ff> ' 
l i ö t l i  i h i n k l f í i r  ;.y  1
eto ocAl nő. 6rn nyi' it 7 

u n -  v V n d ni lé ni n \ rtt.r- 1 ’ O - ' r . . .  „t
S zétkü ldés utánvéttől. X .m i 9.5 • 9 1 , 1,0 k Leró portó
I , i á n  M  .. h a l i  1 t a b i i a .

a a m e n á  d 'h o r ln g c r lc ,  l ln a e i. » . 4 ic n f 8 v . . ; ,n 1

j ó ' . i i l l .H i  e r .H ik . i t  1 .
-n  -  U .v a  ,z a > | 

tukkrl 1 i , mi . t , , fl

■ ga^nbb m ísz l iki

C s z  í I a  h a j a  11 2 Ha igen, akkor használja a

H a i r  R e g e n e r á t o r
k it ű n ő  sz<vrt, mely n e m  f e s t i  a hajat, hanem  a ha t 
o r a d e t i  s z í n é t  adj. visszu. 4 Üvegje 1 forint. 4 

E g y e d ü l :

ö lt’H Béla, udvari szállító gyógyszertáriban:
Budarest. V. kér.. Nagykorona-utca 23. sz.

' • r l . i iu l t  b t‘n u ilt i 
•  t f í m r n l  t i t l y i ú  
I r r n i t f h ' i - i n t

itn n ln n iH  m r i/h n h a to .h itf lrK  ■ 
»i n r y y n l t t t t i t i i l  itta fen n á lló  ■ 
• i m r le ifb iw ii  n j.in ih i'tó .

Hendclö in tésé t Hndapent. Antlráesy~ut 24. 
az Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
I h ttftyáaófo lyáao lttif /■» le h e le t ,  a s  O n fer t/ls te té t u tó -  
I h a ja t t ,  a t  e ly i/e n i/illt f é r t l tr ó ,  m a i/ó m le tek , a  Im.fakór 
| t i t 'il. iive tk e sm ó n y e lt.  nO l.nfl fe h e r /o ly ó s t,  I tá r tn en n y lre

'ü ltek  i s ,  e a ln tn in t tn inria ton  női b e te y n ty e k e t, nie- 
e i.n ek  ti m a g ta la n e á y  e y y lk  lö o k o só ja  t e  börbetetjeó -

I t/eke t y y ó g y i t  u j  g yó g y tn ő d  t té r in t ,  b i s to t  t i k t r r e l ,  
g yo rsa n  t s  a la p o sa n

i W .  © ara i A n ta l
orVOS« S e b é s z . ,  a z e i n é a z -  é s  ^ z U ló a z - t  d ó r .  

v o l t  e a S a a . U lr  o a x t .  f ő o r v o s
I R EN D EL: napont. d. e. 10 ó 'átó l ecés?  dólután 4 órálp . 

esto  ~ órátó 8 órái'’ .
| Díjazott eve okra lo zn s  \o b b  flp-nlem rael vá laszoltaU I  

és 'vó'.”y«zeroki6j !• pondo kod vb is»s.
F?SJB8£S‘JI Nőknek külön váróterem  U B 9 H H B
(i • in- .síit < a .zartA néi : [>r G \ i  Al ANTAL- 

i-m lA h f A  M P S Z I . l t  V IJT W V T A T rt (mar
Riad b m  n ,- j 'U i n .m l bele h' v # .  é özek 

-y e . . . her cI it.ü könyv volt r 2 irt ■>
o o s t  c s a l i  9 0  kr A könyv jo bec-om ap o lv , lesz 
dve, 1 , it  be^n d é 'v  m el.e it bérm entve v py 90 kr 

uiAn’-é. m ellett.
i-rvek leírás *. — II. A nem  

•t e lé  ó 1- u» é jjeli maiföm- 
p: •• l é  hll ’jre OS 0 Illetők 
VI Febério íy  i■>. — VH. El- 

innsSr. IX.

A

lő: ny nrostlh in tó .

Megrendelhető: a
. I tu d a p e s t i  N a p ié '

kiadóhiva'ala által. 
BuJapest, Vili., lózsef- 

kérut 18. siáin.

Megrendelhető: a
. I t u J a p e . t i  N apié*

kiadóhivatala által. 
B udapest, Vili., lizsef- 

körút 18. szám.

er.Hik.it
MPSZI.lt


8 3 1. szám. pudapost, vasármip B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. december 3 2 3

Divatkelniék

Mosó flanell mtrj8 ______ _______ls kr.
Barketiek és flanellcottonok

1 3  és 3 2  kr. stb. (gyönyörű minták).

Jó  rttkakelme, 120 ctm. szélos, m tr je .................... ±6 kr.

Szép, jó  divatkelmék, sT
3S, 03  kr. és feljebb. 

115 — 120 ctm. széles, mtrjo 1.10  írttól 2.23  
írtig  és 2 .1 0  írttól 1 .2 0  írtig.

S d y a u k d í l i c k . bcngnline-selyem  mtrje 3 1  és »?Okr.
' j / ip o n n is  r t t y é  u o n v r a u té  mtrje — ... ........... .....  ... 17  kr.

ío u ln r d  im p r im é  mtrje .................................................. 1 3  kr.
b ro k á t teh rte  mtrje ........................ . 7S, OS, kr. ős feljebb.

Divat selyemkelmék
1.33  krtól 2  írt 30  krig.

B d t  1 \C Í  csinos mintákkal, m t r j e _... __  ... 10, 1 2  b a ll  kr.

I ( U l t i n )  uj, gz£p minták, m trje............_ 13, 10, 20  kr. stb.

Legfinomabb francia batisztok
mtrje 10, 22  é s  2 0  kr.

Nagyon finompiqné imprimé “ú
30  krajcár.

Z e / r ,
jó minőség, mtrje — _. . . ............................. I S  krtól feljebb.

V o i l c  i m p r i m é  f  BzéP minták, mtrje 33  krtól

Z e g n c t g y o b b  v á l a s z t é k  J L e g o l c ^ ó b b  á r a k Verseny nélkül.

áruháza
- A - l a p i t í i s  é v e  1 8 7 4 ,

Ártalmatlanságért jótállás!

Richter F. Ad. és társa. 
Iroda é s

A  d ú s a n  i l l u s z t r á l t  k a r á c s o n y i  á r j e g y z é k b e n  ú jd o n s á g o k , u . in . k a r t o n la p o k r a  i l l e s z t e t t  r u h a k e lm e - m in t á k ,  g y ö n y ö r ű  
n ip p e s - tú r g y a k ,  b ő r á r u k , d ís z m ű á r u k ,  j á t é k á r u k ,  k a r á c s o n y f a - d ís z t á r g y a k  s tb . s tb . f o g la lt a t n a k ,  a m e l y e k e t  a z  á b r á k h o z  

h i t e n  k ü ld ü n k  s z é t .

Á rn szÁ M tÁ s iitú m  é le l le l!  — L e g r e á lis a b b  e l in té z é s  ! — M in ta -m e g ren d e lésn é l a z  Áru n em én ek  és  
Á rté te lén ek  k ö z lé s é t  k é r jü k !  — M in tá k  é s  Á r je g yzék e k  k ív á n a tr a  díj- é s  b é rm e n tv e !

------------   ------------------------ =  (A  1O k r t ó l  11 k r ig  v a ló  c i k k e k r ő l  m in t á k  n e m  k ü ld h e t ő k  s z é t . )  11 , —;

B E C S ,  VI.,
Mariahilferstrasse

M r .  8 !  8 3 .

Egy uj, h a o o n lith a t la n u l jó  m o s ó s z e r

gyolcs-és pam utfehérnemühöz

K'órmentes

W 5íSSiéi'iy. s S í  jjgsí

V éa  Vgry.

L e g n a e y o b b  k i a d ó s s á g ,  k ö n n y ű  m u n k a , a r u h a  l e g n n g y o b b  k ím é lé s e ,  
v a k ító  f e h * r ,  t e l j e s e n  s z a k m e n t e s  r u h a  é$  o lc s o  a r .

jSCHSCHT-féle fe h é r í tő -s z a p p a n
p o r a la k b a n

E l ő n y ö k :
K apható m inden e szakba  vágó k iskereskedésben  5, IC, 20 k ros  és 1 fr to s  csom agokban. 

T e . s é l t  l i y y d n l  a  v é i y r g y p e .

Budapesti képviselő: DEGGELLER KÁROLY ur,
Akadémia-utca 9.

E g y  ház iasszony  sem  fogja

m egbánn i a z  egyszeri k ísérle tet.

r# V^cl Jegr.v. i

Asiirv b u t o r - e l a d á s .
- szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett ........  34  fr t
2 ágy, diófa, fényezett ............ _ ...........22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett......  8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett... ... ... 14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — ... — 38 .
2 égy. magas, diófa, matt ..................-  ... 38 ,
2 éjjeli szekrény, diófa, márványával ... 22 ,
1 kredege, 4 ait. fülkés, faragott, feh. márv. 40  .
1 díván, magas támla szőnyeggel.......  4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ................ ... 14 ,

Nagy vílaz.ték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-nőmet s t í l__
1 Íróasztal. 3 fiókos ..................
1 hálószoba, matt diófa ___ _
1 hálószoba, faragott ___ _
1 garnitúra crépo- vagy bourette-

behuzat ... „ ................_ ....
1 garnitúra ael/em-behnzat _
1 garnitúra plüss-bohuzat _...
I szalonasztal ......... ........... ...
J consol mérvínynyal és tükör

legdíszesebb kivtelü b torokban.

... 4 frt
._  16 ,... 125 .— 170 ,
... 60 . ... 80 ,. ... 95 ,-  10 , ... 26 ,

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe
Budapest, E rzs é b e tté r és Sas-u tca sarok , I. em elet.

▲ rJ e sry zA k  U lv a n a t r a  I n g y e n  óm b  i m e n t v o

í Horgony-Kócpitoszekrénye *
i tirw cevsál! falóéi ít irt.náBy.

A  R ic h t e r - f é l e
H o r f l O D y - K ö é p i í ó s z B l í r ö B y

gyermekek kedvenc játéka és a legjobb, a mii 
íkik játék- és foglalkoztató-szertll ajándékozhatunk 

A Richter-féle Horgony-Köépitő-szek 
rénvek mindenkor kiegészitöszekrények 
által tervszerűen nagyobbithatók ég 
azért kétszeresen értékesek. A Richter 
féle Horgony-Kóépitöszekrények 0.75, 
ltys, 3, 3vs, 4*/2, 6—10 kor. és azon 
felüli áron a világnak minden finomabb 
játékszerüzletében kaphatók ; hanem a 
Horgony gyárijegyre ügyelni kérünk és 
minden köépitöszekrény .Horgony* nél
kül mint utánzat és nem valódi vissza, 
utasítandó.

Uj I Richter-féle türelmi játékok. 
Sphinx, Manó, Villámhárító, Haragtörí 
stb. A r: 70 íillér darabonként. Valódi 
csak a .Horgony* gyárijegygvelI!

A ki gyermekeket akar raegajándé 
kötni, he assa meg magának azonnal aj 
alant jegyzett cégnek uj, gazdagon illuszk 
rált árjegyzékét, melynek beküldést 
ingyen és bérmentve eszközöltetik.

Első osztr. magy. csász. és kir. szab. köépitőszekrénygyáe 
: I. Opnrugr. Ifl. B e o s  (W ien ) g y á r :  XIII/x (H ieU lng).

R udolfstadt, Ndruberg, O itea  (8v4jc), R otterdam , N ew -Y ork , 215 I eari-Btreet.

Korunk főnyavalyája az idegesség
és vértelenség, melyből számtalan más kór származik 

Ez oúen pedig legbiztosabban hat a

v a s a s  chína-toor
I üveg I frt 20 kr., 5 üveg franco 6 frt.

Ezen bor a saját magara által termelt ménesi shery- 
vol van készítve és minden hasonnevű készítmények 

között a leglöbb chinaaljnt és va«at taitalmazza.
Rozsnyai M átyás  n/etl laboratorinm a Aradon.
Kapható Budapesten : T ö r ö k  . ló is c f  gyógyszerész 
urnái. E g g c r- fé ie  Nádor-gyógysz., valamint minder 

m.igyarországi gyógyszertárban.

1 elemesen olcaulHi aruk.
F o ly to n  é le s; osü lük lépós le h e te tle n .

Biztos lépes által a lovat kíméli.

K a s z a b  és lű re n e r
Budapest. Külső Viozi-út 91.

Patkoló anyagok és csavar-árak gyára.

Megrendelhető; •
,ftu < lap e«tl N apló*

kiadóhivatala által. 
Budapest, Vili., József" 

korul 18. szám.
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E
 n szó egyszeri beiktatása palit
bői 2 kr. Címmel ellátott hír- 
kórt külön >0 <□>. kinoattrl 

tólyegdij jár. 
ataSSDi

APRÓ HIRDETÉSEI Á hlrdatéMkre díjmentesen ad fal- 
vflágoaittat a kiadóhivatal • Jóssaf- 

kórul 18. szám.

i

Levélbeli tudakozódásra ingyen adtuk felvilágosítást, csak a válaszra sztlkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a lúxdotés számát a kiadóhiv tallal mindig közölni keik 

K e r e s k e d e lm iAPRu H lfiQ E T tS E K

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
Józscf-körut IS., 

ralamr n i aköve t k é z i dohány 
tőzsdékben:

Bretjcr nővérek, Tcrée-kor- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nomecsek-fclo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Waitzenfold Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józs?fné, Andrássy- 
ut 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohánv-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy* * 
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.
H a v a s i  g y o p á r .
Levél várja a kiadóhi

vatalban.

„ F j  é le t "
levele van kért hclven.

P . . . a  g r ó f n é .
Kedves soraival végbe- 

tetlen örömöt szerzett, 
igen ügyesen volt ren
dezve drásra kis levelé
nek elküldése, engedje 
reméllenem, hogy ezután 
is fog válaszolni mind
annyiszor o helyen kül
dött soraimra, mert hisz 
mindent lehet, csak akarni 
kolh Ereklye gyanánt őr
zöm ama kedves kis keze 
munkáját, melyet ezen 
szavak kíséretében kül
dött : .ígéretemről nem 
feledkeztem meg stb. igen 
köszönöm. Édes jó P . . .a, 
ismételten, esedezem ked
ves leveléért és bocsásson 
meg szerénytelenségem
ért, midőn arra kérem, 
hogy Írjon arról is, de 
részletesebben, mint és 
hogyan vannak. Kará
csonyi ünnepek alkalmá
val mi lesz a programm, 
találkozhatunk-e ? 5328

L . C.
Levele kósSn jött ke- 

zeirn közé s igv őszinte 
sajnálatomra nem küld
hettem választ kért helyre 
jelzett időig. Ha olvasná 
ez üzenetemet, igen lekö
telez, ha pár sorban ér
tesít, mit tévő legyek ?

Cyrano.

E g y  c s in o s  fia ta l
leány oly idős és vagyo
nos ur ismeretségét ke
resi, ki ogy igaz szerető 
szivet óhajt és ki az ő 
szenvedő szivét meg tudja 
vigasztalni. Leveleket, do 
csakis koiroy , házassági 
szándékkal .Szenvedő" 
jeligével c lap kiadóhi
vatalához kér. 2678

, , F a u s t ."
Te rád gondolva élek ! 

Hogy éried azt, hogy tő
lem függ, hogy előbb jöjj ? 
Mondd imádott édes Is
tenem ! 5329

S z ó p ir á s l  t a n f o 
lyam. Lelkiismeretes ta
nításom, valamint Po
zsonyban 25 évi műkö
désem alalt sikerültnek 
bizonyult tanmódszerem 
folytán még a legrosszabb 
írással biró is szerény 
tandijér* szép és folyé- 
ko y Írást sajátíthat el. 
h.iti tanfa.vamok. Vidéki
eknek minüket ir.tsmod 8 
nap alatti elsaját.táíáert 
kezességet vállalok. Alapos 
tanítás a i-éinut nyelv- és 
h ■lvosir.isbao. Ádlor 1. 
szépiró tan. Lakás : Nagy- 
korona u. 4., III. em. Ér
tekezési órák 10—1-ig és 
4-7-ig. 5333

IV efe le jtg .
Egyedüli vágyam, hogy 

mielőbb láthassalak. Mil
lió csők. S.

,Yost*-félo gépírást.)

B iz a lm a s
tudósításokat hitel- és va
gyoni viszonyok felől

kutatásokat, megfigyelé
seket stb. szigora disrotió 
mellett legmegbizhatób- 
ban eszközöl az egész 
külföldön is képviselt 

U n iT c r su m  
nemzetközi forgalmi és 

általános tájékoztató in
tézet VI., Váci-körut 19.

8879.

H á z m e s te r

tanult szerelő

K ő n y o m d a i

D o h á n y t  ő z sd ő b e
egy jd családból való 
leány 200 frt óvadékkal 
felvétetik. Cim a kiadóhi
vatalban. 5315. S z ő r m e s a p k á k ,
E s t i  f o g la lk o z á s t
nyerhet porfect mag var
német levelező, havi 20 
forint díjazás mellett. Né
met nyelven megirt aján
latok .Műszaki iroda* 
címen a kiadóba külden
dők. 2680.

cím is 
2671.

E g y  Ü g y es
nőszabó kézilány azonnal 
felvétetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2679. 2673.

W ein K áro ly
é s  T á r sa i.

-izepességi vászon- 
gyá ro so k . T ö r  ak 
tá ra  : B u d a p est, 

K oronaherceg- 
u tca  ft. szám .

W e in  K á r o ly
é s  T á r s a i .

Szepessegi vászon- 
ydrosok. Főrak
tá ra : Budapest, 

Koronalicrceg-utca
8. szám.

T u r c s á n y l  A n n a .
foglalkozás-közvetítő és 
cselédolhelyező-intézeto, 

Budapest, Rökk-Szilárd- 
utca 22, elhelyez házikis
asszonyokat, gázdasszo- 

nyokat, bonneokat, nevelő- 
nőket, üzletbe fölirónőket,

szakácsnékat, szoba
leányokat, jobbfélo min
deneseket és mindenes 
leányokat stb. stb. 5334.

Dohány-utcában, a Ke-

intelligens csa- 
esetleg 2 u r szó- 
adó. 2649

t g y e s
masszírozó ós frottiro- 

zónő, ki egy elsőrangú 
intézetben alkalmazva volt 
ajánlja magát házba, vagy 
azon kívül. Cim a kiadó- 
hivatalban. 1013.

| J e l e s e n
é r e t t s é g i z e t t
:us házitanitói ál
ásol ást vagy más 

teendő ellátását 
r feltételek mellett 
ná. Gyorsírásban 
Ajánlatot „Toch- 
cimen kér a kia- 

talba. 2659.

F ia t a l
izraelita vasúti hivatalnok 
keres intelligens özvegy 
nőnél lakást és étkezést, 
lehetőleg közel a keleti 
pályaudvarhoz. Loveleket 
„Vasutas* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal. 1014

t ’z l e t l i c ly i s é g

E le g á n s a n

É le t r e v a ló
Ügyes IV—Vl-ik osztályú 
tanulót keresek, ki isme
rősei körében külföldi 

bélyegek eladásával, 
csekély fáradsággal rend
szeres havi zsebpénzt sze
rezhet magának. Cim a 
kiadóhivatalban. 1015.

közelében 1 — 2 urnák

E b é d k o s z to t ,

K e l le m e s
külsővel biró szolid izr. 
leány, ki a husfelvágáshoz 
ért, cscmegeüzletbé keres
tetik. Cim a kiadóliiva- 

1 tál bán. 1021.
B ír t a k  e la d á s .

Az Aiföldön, vasútállomás 
mentén, gyönyörű bensŐ- 
séggel 110 hold elsőosz- 
tályu szántófölddel ellátott 
birtok előnyös föltételek 
mellett eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 1011. 

ö n á l l ó

l l la s s e u r

2648

özvegynél. József-köruton 
c’egánsanbutorozótt szoba 
azonnal kindó. Ugyanott 
Ízletes ebédkoszt kapható 
Cim a kiadóhivatalban.

1010.

Angol 
tapéta

raktárak.

K a r á c s o n y i
és újévi ajándékok be

szerzésére alkalmat 
I nyújtok. Kész női ruha és
felöltő áruházam árjegy- 
zékót ingyen és bórmentve 
küldöm. Bruck Zsigmond 
Budapest, Kerepesi-ut 75.

5321.

Íja nagy raktárát 
ós külföldi kárpitok- 
: kávóházak, vendóg-
épülotok és lakások

tányosan elvégzi.

T a k a r í t á s é r t
lakást nyer korosabb ma
gányos nő, Cim a kiadó
hivatalban. 1019.

f e l ié r r a r r ő n ő
házhoz kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban.

I r o d a s z o lg a
ki németül is tud, felvé
tetik. Cim a kiadóhiva
talban. 1020.
M a la k a t o s -

m ű h e ly h e z
társ kerestetik 200 forint
tal. Cim a kiadóhivatal- 
djan. 1022.

R e m e k  g o b e lin
képek. Hálószobabutor 

szőnyegdiván, bőrszékek 
meglepő olcsón eladó. 

Gyár-u. 25, kárpitosmes
ternél. 5330.

W’c in  K á r o ly
J é s  T á r s a i .
Szepesse'gi vászon- 
gyárosok. Főrak- 
tá ra : B u d a p e s t ,  
Koronaherceg-utca

8. szám.

G y e r m e k -
kertésznő délutánra föl- 
vétetik. Cim a kiadébiva- 
talban.* 5331.

K e z d ő  ü g y v é d -  
j e l ö l t

(keresztény) helybeli iro
dában azonnal felvétetik.

1017.

X a g y  fa -s z o b r á s z -
műhelybe tanonc felvéte
tik. Cim a kiadóhivatal
ban. 1016.----------------------------------

W e ln  K á r o ly
é s  T á r s a i ,  j

Szepessegi vászon- s 
gyárosok. Bőrak- , 

tá r a : Budapest, 
Koronahcrccg-u tea

8. szám.

G a z d a s s z o n y n a k
ajánlkozik egy vidéki in
telligens fiatal úri nő, ki 
a háztartás minden ágá
ban jártas és kitünően 
zongorázik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 1012.

K ia d ó  la k á s o k
csendes utcában elegáns 
urasági lakás utcai két 
külonbeárattal, ügyvédi 
vagy mái irodáknak al» 
kaima3, úgy szintén több 
kisebb és nagyobb la
kások jutányos áron azon
nal kiadók. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2677.

E le g á n s
garszon lakás egy fogadó, 
egy hálószoba,fürdőszoba- 
használattal, külön bejá- 
rat a lépcsőházból, azon
nal kiadó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5327.

G y ó g y s z e r tá r
14.000 lakossal biró tiszta 

magyar ajkú vidéken 
4000 forint letéttel sürgő
sen eladó. Cim a kiail'- 
hivataiban. 5303

L e g n e m e s e b b
d a lo s k a n á r ia k ,

gvönyörü ci frázással, nap- 
pal és éjjel énekolnek, ki
tűnő dalosok előkelő elő
adással, darabja 6 márka 
(3*00 írt) utánvétellel, to
jók l ’/s rak. (90 kr.i. 
Csere 14 napon belül 
járja. Teljes szavatosságot 
vállalok egészséges álla
potban való megérkezé
siért ós kitűnő daiolásért. 
Árjegyzék ingyen. H. 
Gorges tenyészete. Thale 
i. Harz HUttunstraase 25.

5322.

M á s o la ln k n f ,
cimitns kát elvállal egy 
előkelő cégnél lévő intel
ligens hivatalnok Cim a 
kiadóhivatalban. 2665.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Hói Havelock
9 írttól,

F in  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A legjobb c sak

a tiroliná
Justitz Leopold,

lodenruha-speciafsta
B E C S ,

IX.,Wáhrirgerstra8S3 48. 
Telefon 7248. sz.

A tanítók egylete házának 
az osztr. tourisía, a touring 
club és számos kerékpár 

egylet stb. szállítója.
L Ó D É N  ’S y ’1' ! -  

L O D E N mén cs ik ó i  12.—

L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L O E E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N
valam int mindon ela’on'loihatd  
ruhadarab m indenféle falta '.o- 
dériből a leh ető  legolcsóbb  
n agyb an i árak m ellett ; m inden  
fon tn evezett cikk jobb m inő
i d b e n  is  é s  m inden árválto- 
z a tb in  k észletb en  tartatik . — 
M inták k ép es  árjegyzékkel ln- 
g y -n  é s  bérm entve. - -  Vidéki 
n ie f  . e ndelésrl: a legjobban el- 
in tézte in ek . N em tetsző akadály- 
ta lonul k icserél tót ik v agy  a 

te lje s  ő sszeg  viiszar.datik . 

J u s t i t z  I .c o p o ld , 
lodenruba- specia lista , 

Becs, IX., Wáhringerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t.............. 5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ............ -  7.—
Tcrnanadrág, drap,

tricot .................... 5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

K é s z p é n z
k ö l c s ö n
b ir to k o k ra

é s  h á za k ra
v lőd i beceérték  h árom ncíryod  
réazéi" , II. helyre Is 20 —60 év i 
örlosztésre. B irtokos felmond- 

h : t  bdr.tff.nr, pAnzintézoi e l
lenben  nem .

L e b o n y o lít s  14 n n  alatt. K on
vertá lás bélyorr- é s  ille ték m en 
te s . Sem m i e lő le g e i  k öltség . 
B eküldendő csak is  te lek k ön yvi 
kivon:-1, va lam int kataiztu  1 

blrtok lv  m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalml-Intézet,

Budunosi. VI.. Váa-körut 39.

hajtrtkö-
peny 12.—

tourísta-öl-
töuy 12.—

m olnár-öl
töny 10.—

•Ü tö-ö ltönyl2 .—
öltöny inr

lom tulsj-
douosok-
r.nk 1 2 .-

ertlAez-öl-
t«Dy 16.—

erdőkerü
lőnek 10.—

vihargallér 5.—

gamasnt 2.50
viharkö

peny 5.—
kerékpáros

pallér 5.—
ú ress  sap

kával
m inden
színben 10.—

iskolo-ol-
töny 8.50

Iskola-kö
p en y 4.—

Hű-öltöny 5.—
flu fölsők*

bát 5—

ú ti ö ltön y  12.—
sacco  és

mell ny 8 .—
vad Aszóit. 1 8 . -
h erv i kabát 7.50
vadászka-

bát

köpeny 12.-
lrodakabát 6.—
nádi At;

hosszú 5.—
n adrác

rövid 4.50

felöltő 10.—

zekekabát 7 —

L a k b e r e n d e z é s e k
u. m. teljes háló, ebéqfc 
és szalonb'itorok. vasbufo. 
rok, szőnyegek, függönyük, 
lámpák, stb. Ízlést e!j.s . 
valamint kiválóan ta 
kivitelben, úgy egyes da
rabokban, mint le'japen 
kaphatók kényelmes fizetési 
feltételek mellett és mii-den 
árfelcmel. íi nélkül Pollik N.

Ignácnál. Budapest V|„ 
Teréz-körut 23. Árjegyzék 
díjtalan.

Modern V 
c s a lá d i  h á z i

mely 4— 5 szobábó l ós 
mellékhelyiségekből áll, 
kerttel, Budapesten, egész
séges helyen, a budai ol
dalon is, megvételre, vagy 
bérbe kerestetik. Csak a 
pontos adatok feltünteté

sével ellátott konkrét 
ajánlatok vetetnek figye
lembe. Ajánlatok .Családi 
ház* jelige mellett bea- 
dandók Goldb^rgcr A. V. 
hirdetési irodájához Bu
dapest, Váci-utca 9.

H a s z n á lt
lé g s z e s z c s & v e k

1, 21/?, 3 hüvelykes ko
vácsolt, vagy öntöttvasból 
megvételro kerestetnek. 
Ajánlatok beküldendők 
Berdenich mérnöknek 
Budapest, VII. Óvoda

utca 22.

M é z .
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós postacsomag 2 frt 
80 kr., hófehér lépes-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. Megrendelhető 
Országos méhészeti egye
sület, Budapest, IX., 

Köztelek; továbbá I)am- 
janich-utca 34. főraktár 
és a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimórvo is lehet 
kapni. H a m is íta tlan  
m éh-viasz, szobapadló- 
fényezéshez 1 kg. 1 frt 
75 kr.

M enyasszonyok!
Vőlegények!

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
közlése s a kihirdetések 
köiiili eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
, ,O r sz á g o s  E s k e -
t ó s l  í g y v iv ő s é g " -  
hez VII., Kerepesi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

Gyönyörű

lakás
Kcrepesi-ut 19. sz., a 
Szentkirályi-utca sar
kán. 15 ablak utcai 
fronttal a Kerepesi útra, 
igen nagy szalonnal. 
Pénzintézetnek, zon

gora- vagy butorraktár- 
nak igen alkalmas, 
1900. évi május else
jére kiadó. Bővebbet 
Miakits vendéglősnél a
házban.

P B ú t o r o k -  é s  
(í s z ő n y e g e k  5
*1 kft.*p6nz-6s részlet- K 
□  fizetésre le g o ic s ó b -  u’ 
p  bán Olück József -4 
/í butnrraktárában k  
t  Vll., Enstoet-Iörnt 32. m. p  
►- Képes árjegyzék 25 krért. 4 
í k V Z A T A T x X V Z A T x X á

t a lo n o k é t
észak-és dél némothonia- 
kat zeno és nyelvismeret
tel, vagy h nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőkéi, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zeno és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szegheőnó S. Lujza 
Budapest, VI. kér., Dos- 
sowffy-utca 22. sz. I. em.

El Csillái Ama

180 centiméter hosszú 
óriási Loreloy-hajammal, 
a magam találmányu po
rnódéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pornódét 
a leghíresebb tekintélyek 
egvotlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakóllnak természetes 
fényt és tömöttséget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstol a legkésőbb 

vónkorig.
I tégely ára: 1 frt, 2 frt, 

3 frt. 5 f r t
P o sta i s z é tk ü ld é s  n ap on ta  
a z  összeg: e lő z e t e s  b ek ü l
d é se  vag-y p o s ta i u tá n v ét  
m e lle t t  a z  ep e«x  v ilá g b a  a  
gyárb ó l. a h ova  a z  ö s s z e  i 
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en d ő k .

C s illa g  A n n a ,
BECS, Seilergasse 14. sz.

J ó k a i
100 kötetes nemzeti disz- 
kiadását, „I’allas Lexi
kont*, .Millénáris Magyar 
Nemzet* és a .Nagy Kő- 
pos Világtörténelmet,* 

valamint minden nagyobb 
disz- és tudományos mun
kát 1 frt 50 kros részlet
re lehet beszerezni. Aján
latokat Irodalompártoló 
87762“ címen a kiadó
hivatal továbbit. 5296

F r a s á g i  b á to r o k .
Kevéssé használt szalon- 
garnitúrák, bárok, ebédlő, 
hálószobák és konyha- 
berondozesek, irodabe- 
rondezések, férfi és női 
kerékpár, szőnyegek, ké

pek, gáz- és vil'ám- 
csillárok, ebédlő divánok 
és úri berendezések potom 
árban cladatnak Újvilág- 
utca 21. I. em. 5175

Ó c s k a  6 a  u j

ajtók, ablakok
mérőt után, folvasalva, 
tökélotcscn készen, olcsón 

kaphatók
EISLER ÁRMIN

épitö-asztalosnál 
Budapest,V.Nádor-n.61. 

(a Lipót-körut sarkán.

Nyomatott a .Pátria* iroia.mi éa nvomdai vállalat részvénvtársaaáír körforzó-gópen. BudADest.lJL. Üllői-ut 25.
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K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ketiszemle.
BudapoBt, december 2.

Értéküzlet. A tőzsdén a hét ele:én nz irány
zat szilárd volt, később azonban lanyhult az angol 
bank rendkívül nagy kamatláb-emelésére. Az érdek
lődés leginkább a bankértékek felé fordult kedvező 
mérlegkilátasok hírére. Különösen a két hitelrész- 
vényben volt élénk a kereslet, arra a birre. hogy az 
osztrák hitelintézet és a hitelbank legközelebb na
gyobb üzletekkel fog a piacra jönni. Élénk volt még 
a forgalom a leszámítoló bank és a jelzálogbank rész
vényekben. Az osztrák-magyar állam vasút részvények 
irányzata javult, ellenben a rimamurányi részvények 
árfolyama esett a realizálások következtében, amelyek 
ebben az értékben bekövetkeznek. Ezek az értékek 
azonban elvesztették javulásukat a hét végén az 
Angol Bank ksmatlábomelése következtében.

A helyi értékek piacán szintén élenkebb volt 
az irányzat, különösen a Kereskedelmi Bank és 
Hazai Bank részvények állottak előtérben. Ennek a 
két értéknek szilárdulására is kedvező mérleg és 
osztalék-becslések voltak befolyással. A közúti vasut- 
részvényekben kezdetben élénk volt a kereslet, ké
sőbb azonban a kínálat lépett előtérbe. A többi papí
rokban gyengébb volt a forgalom.

G a b o n aü z le t. (Goldmann és Enoel cég jelentése 
a Budapest Napló számára.) Az időiarás e hét kez
detével derült, de erősen szeles volt, miáltal a hő
mérséklet is tetemesen csökkent, később azonban 
ismét enyhe idő következe t be. mely az előrehaladott 
idénynyel éppenséggel nincs aranyban. Csapadék e 
hét folyamán sem volt és ez a mezőgazdasági álla
potra vonatkozólag aggodalomra ad oko’. Egerek és 
lérgek nagyobbmérvü kárt okoztak és mig a korai 
vetesek nagvobbára gyengék és ritkák, addig a ké
sői vetések alig kelnek ki. Bőséges csapadék azon
ban még sokat tehet jóvá és igy ennek bekövetke
zése nagyon kívánatos volna. A vízállás ismé’ erő
sebben csökkent. Jóllehet, hogy a hajózási évid 
közvetlen zárta előtt vagyunk, a Dunán még v n  
nszó áru, melynek felhozatal i azonban sok nehéz
ségbe ütközik.

A külföldi piacokon a múlt heti kellemesebb 
irányzat ismét megszűnt és a tor -alom továbbra is 
szűk korlátok között maradt. Amerikában az árfo
lyamok mérsékelt változásoknak voltak alávetve, a 
szerint, amint fedezések, vagy lebonyolita.ok kerül
jek túlsúlyra. A látható készletek a „Bradstree.s* 
becslése szerint buzaban ismét 2.358.000 bush. gya
rapodtak, mi mellett az árak l*/8 c. visszaestek. Ang
liában az üzlet csendes és az árak inkább cs>"kke- 
nőek. A francia piac- kon a múlt heti vámpolitikái 
befolyásra a szilárd irányzat szintén megszűnt. A han
gulat lanyhábbra fordult és az árak. bar mérsékelten, 
visszaestek, A többi kontinentális piacokon a forga
lom ugvancsak korlátolt, a fogyasztás csak legszük
ségesebb bevásárlásaira szorítkozik és az irányzat 
majd mindenütt nyugodt.

Nálunk a forgalom szintén gyenge volt: ke
nyérmagvak csak valamivel olcsóbban voltak elhe
lyezhetők, takarmánycikkek iránt — tengerit kivéve, 
mely szilárd irányzatot követett — ugyancsak cse
kély volt az érdeklődés.

Az üzlet részleteiről a következőket jelent- 
netjük:

Búza lanyha irányzatban indult. A kínálat kez
detben bő volt, mig a malmok alig tanusi ottak ve ei- 
kedvet. Az áralakulás igy csökkenő volt, nagyobb 
visszaesést azonban nem tüntetett lel, mert az áru- 
tulajdonosok engedményekre nem igen hnilottuK. A 
forgalom így naponkint csak szűk kere ben maradt, 
a kínálat később gyengült is es nem l ó t  sürgető, 
az arakian tehat, a múlt héthez viszonyítva, alig 
mutatkozik váiiozás. Fiuom búzák tartottak és jobb 
érdeklődéssé! is találkoznak, ily minő.-egü aiu .<zou- 
ban csak szórványosán keiül a piacra. Szerb bú
zákban a forgalom gyenge »s e heten 14 000 meter- 
mázsát tesz ki, míg az össztoigulom 00.000 ineter- 
mazsara rúg,

Bozs csak mérsékelten volt forgalomban és alá
rendelt úgy mint közepmmősegü aiu neuvzeu voit 
értékesíthető. Az urak eme minőségekben nenanv 
krajcárt vesztettek és 6.95—6 10 Irt közölt nuikuiuak 
hely ben es Budapest tavoisugab in átvevő. Finom áru  
azonban — mely csak szórványosán keiül » piaci a 

valiozatianul 6.20 Írtig értikesitnetó Budapest 
pantusuüun. Nyíri származékok csak elvetve kerülnek 
eladasra es Debrecen tavoisugaoau átvevő 5.70—5.65
írtig űzettek.

(takarmány- és bántolási célokra) gyenge 
kínálat es ugyanilyen vetelkedv meneti az egesz 
heten lanyha maradt é9 áruból 6—10 árt vesztet. A 
hizlalók teljesen tartózkodók. Minőség szerint 6. <0— 
6.7ö lr.o r jegyzüuk helyben. Szem származékokból 
egy rakomány 6000 nntermaz-a kelt el 65 * fit n 
heiyben 3 hóra átmenetileg. Állomásokon alvt-ve né
hány ezer mm. feivideki áru a beilöiüi fogyasztásnál 
talált b 40— b.GO fitos arak melleit. Más minőségű 
áruban nem volt forgalom.

Zab m'Tsé..eben volt kinalvn, a kereslet azon
ban ugyancsak korláfo't Finom fehér áru hiányzik 
és ily minőségek szi árdan tartatlak, mig merkantil 
aruban az iránvzat nvnmott. Az árok szín és tisztá
sé z szerint 4.90—6.10, finom áru 5.35-5.40 forint 
helyben.

Tengeri (ó) áruban tekintettel a kis készletre, 
alig kerül forgatómba ; esetleges szükségletnél azon
ban vevők kényszerű vo voltak a tulajdonolok 10 — 
In kra cá'ral féléméit követeléseit figyelembe venni. 
Helyben kocsiba teve 5 70 forintig jegyzőnk. Állo
másokon átvéve, a kínálat nranvlag szintén gvengo 
és bar a kereslet ugvancsak mérsékelt, nz árak 
szilárdan^ tarollak. Helybeli paritásra prompt árut 
4.25—4.371/a forinton jegyziink.

Kávé (Bélák Is'ván kávé-nagykereskedő jelen
tése a Budapesti Napló részére.) Az árak általánosan 
szilárd iranvz tuak, sőt mag sa b emelkedésre is 
van kilátás a következő okokból. A brazíliai termelők 
nagy karokat szenvedtek a múltkori szélvész miatt, 
mely az ültetvények gyökerét is kiszaggatta. A „Bére
ncé* Lloyd gőzös, melyen a pestis eset előfordult a 
Bartolomeo tengeri kórház ves-ztegzáraban fog lera
kodni a b< esi kereskedelmi kamara felszólítása foly
tan. s bizonytalan időre uiiltatik a kikötőből. Az 
érdekelt cégeknek gondoskodni kell,, hogy az áru 
tűzkár ellen is biz’osi’v i legven. Árak a követke
zők : Santos sup. 50 kr, Portori co —. Guatemala G0 
kr, Jatuaika 80 kr, Ceylon 1 40—1.80 írt.

Ipar és kereskedeiem . 
a postatarifa változása. A posta- és távirda-

dijakbm 1900. január else én a nemzetközi posta- 
szerződésekben elvállalt kötelezettségek értelmében 
változás áll be. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter rendeletet bocsátott ki. amely ezeket a di- 
jikat szabályozza. A legfontosabb változások a kö
vetkezők: A külföldi portót 10 krajcárról 25 fillére 
emelik, a belföldön 2 kraicáros levelezőlapok helyett 
5 filléres levelezőlat ok kerülnek a forgalomba, az 
aiánlott levelek helvett a mostani 10 kra cár helyett 
25 fi i -rt kell fize’ni, a nyomtatványok portóját 2 
kra cárról 3 filléré szállítják le. 1900. január 1-étől 
kezdve u koronaőrékü postaérték-cikkeket hoznak 
forgalomba és pedig a következő post ibélyegeket 
hozzák forgalomba 1 fillér. 2 fillér. Az 1 filléres 
(fél krajcaros) lévé bélyeg csak kiegészítő jegv le«z. 
A •' fi léres hirlnpbé vég marad Lesznek továbbá 3. 4. 5, 
ti. 10 '5. 30. 50 60 filléres. 1 koronás és 3 koronás posta
helye ’iegvek.Ezen ívül lesznek 6 filléreshelviforgalmu 
és 10 filléres (tovább menő) záit levelezőlapok. A 
nvilt leve ezőlapok belföldi forgalomban 4 filléres 
valaszra szanva 4—4 filléres postfcbelyeg-jegyekkel 
esznek ellátva. Az 5 filléres leveiezőlapoka* az Auszt

riával, Boszn a Hercegovinával, Németországgal. Szer
biával és Montenegróval való íorgalomb n. a 10 fil
léres leve ezólapnt pedig a nemzetközi forgalomban 
lógjak használni. Nyomtatnak kis és n gyobb alaku 
10 filléres levélborit ot. A száHiió'evelek a n  annyi 
lesz. min eddig, kor naéitékro atszamitva. Lesz ezen
kívül 10 filléres postatakarék pénztári lap és G2 fillé
res távirati lap A mos- forgalomban levő bélyegek 
és postaértékek egyelőre lorg.lomban maradnak és 
külön hirdetményben lógjak közzétenni azt a határ
időt, amikor az eddigi értékjegyeket a forgalomból 
egészen kivonják.

£z Országos Iparoktatást Tanáos ma dé’e’őtt 
10 érakor n kereskede emugvi miniszt riura tanács
termiben dr. Mmlekovics Sá» dór e nöklésévol teljes 
ülést tartott, melyen nz ipansko ak végzptt növen
dékei áltál az allami üzemekben betölthető á lá-ok, 
a Győröd létesítendő ipari szakiskola és a budapesti 
m. kir. teknológiai iparmuzeutnon szervezett elektro
mos szerelői tanfolyamon nyújtott ipari képesítés 
ügyeit tárgyalták. A győri >p»ri sz>kisk*láf illetőleg 
a tanacs azt javsoijn, hogv fa- é9 fémipari osztaly- 
lyal lurjon, de fa parival esik annyiban, amennyiben 
va melyik mar meglevő 1 upari szakiskola megsz i l 
lethető.

A póz: onyi agrár-gyűlésre a lőv .rosból ma 
délután étkeztek a vendegek. A pályaudvaron Brolly 
Tivadar helyettes p lg .m i ster és Baity István grót, 
a pozsony megyei gazdasági egylet elnöxe es Tőig 
Gvula állattonyezzrési felügyelő fogadta Őket. A föld- 
mivelesüg.vi miniszter képviseletiben t áró a comss 
Jeromos miniszteri tan;.c.-O3 jelent meg, mig a gaz- 
d sági egyesületek orsz. szövis-get Huj novich Sán
dor uov..!i tanacs, s es Z*ct n : >y Hóbort grót, a 
'gazdaszövetséget pedig Bemat István dr.. Jzilassy 
Zoltán. Jeszenszky Pai es Rubinéi; Gyűlt képviselték. 
A győri, moson meg vei, Komaromi síb. gazdasági 
eayesul tek kepvi>e 1 is nvg e 11 ek. Ma este is- 
merked sí esteiy volt, a gvüles no< iap délelőtt tíz 
órakor kezdődne a megyeház d.sztormeben.

FiiP-eslttptelense’ ek A Occsi Cre li orcn* derein 
a következő hzotesképti lenseuesct elemi: CSanyi 
István kereskedő ietvovac, Schachers Karoly keres
kedő Buuapest (Kirai\-utca 1<>), Ftlamann Bertalan 
kereskedő Kassa, Kettrer Gyűli kereskedő Eszter- 
gom, Kovács Sándor ko-cszedo udapest (Fazekaz-ter 
tv), Piatovrky Rudo l kereskedő Se inc. N tuansohn 
K cég Becs, templer Miksa bőrkéiesuedó Budapesti 
IIUsz Eulöp k« repked ' Kecskemét, Burger Mór keres
kedő BiomoaJtety, Kék tényt lnne kereskedő Bacs- 
Topolya. Vtbsíy Péter kereskedő Z»a«ea»/z. Piain Maria 
született R.ieder. szatócs E/ipan.

Freazrrak. A kontingens nvorsszesz ára Buda
pesten 18.— lorint pénzben, 18.50 forint áruban. Bécs
ien az iránvznt valamivel gyengébb. A nyersszesz 
ára 19G0 forint pénzben. 19.70 forint áruban, de
cemberre 19.40 forint pénzben. 19.50 forint áruban.

Eorjuvásár. 1899. évi december hó 1-én. (A 
budapesti marha vásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő boriu 332 darab, le
ölt bor ú 148 darab, bécsi élő borjú — darab, nö
vendék m irha 21 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 99 darab Ár’egvzés azonos tételekből: Ár- 
egyzések. Belföldi élő borjú 26—36 krtól, I. r. 37—40 
krig. kivételes 44 krig, levonás nélkül, leölt borjú
30— 40 krig kilonkint, bécsi leölt b o rjú -------- krig.
Növendék m a r h a -----krajcárig kilonkint. Bárány
é l ő ----------- Írtig leölt 6A/2—7»/a forintig páronkiut.
A vásár irányza'a lanvha.

E u d a n e s ti se r té s -k o n z u ra v á a á r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumváaár ariegvzé«p 1899. évi dec. 1-én. Készlet 661 
darab. Érkezett 1134 darab, összesen 1795 darab. 
Kiadatott 1212 darab. Maradt 615 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr aulvbar 37—41— krajcárig, 
2 >d—280 kgr. súlyban 36—40— krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 38—4OV2 krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 86— 9 kra cárig. Malacok 30—40 
kra cár kilonkint A vasár hangulata élénk volt.

K ö z l e k e d é s .
íe e e-« 7 ü n te te tt h a ló já ra to k . A m agyar foivam - 

é’ teni erhajózási részvénytársaság igazgatósága köz- 
birré teszi, hogv a rendes személyhaiójárntokat 
Vukovár és U ’vidék, v lamint Zunony és Orsóvá, 
illetve T u rn -S ever n és Oalnc között, am ennyiben 
arri «z időjárás korábban nem kényszeríti,— a követ
kező módon szün’eti meg :

I. Vukovár és Újvidék között az utolsó le- és 
fe1 menet f. é. december bó 10-én lesz, mely napou 
ezen vonal összes forgalma megszűnik.

H. Zimony és Orsó a között az utolsó felmenet 
f. é. december hó 1 -én, az utolsó lemenet pedig de
cember 13-án lesz.

III. Tnrn-Severín és Galac között az utolsó gő
zös f. é. december hó 10-en indul Turn-Severinből 
lefelé, Galaciól pedig f é. december 13-án felfelé.

A budapesti gabonatőzsde.
B n d an est. december 2.

K malmoknál a vásárlástól való tartózkodása kö
vetkeztében a hangulat csendes volt. Forgalomba 
került 10 000 métermézsa búza változatlan árakon.

Eladatott
Búza T i s z p ▼ i d é k i : 100 mm. 81 k. 8 

Irt 22l/i k1’, 160 mm. 80 5 k. 8 Irt 25 kr. 100 mm. 80
k. 8 Irt 20 «r. 100 mm. 80 k. 8 frt 22»/s kr, 100
mm. 79 k. 8 írt 20 kr, 100 mm. 80 k. 8 Irt 20 kr, 
lGO mm. 79*5 8 trt 05 kr, 100 mm. 79 k. 8 ír t  05
kr, l"0 mm. 78*5 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 78-5 k. 7
írt 95 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 Irt — kr. 200 mm. 78 
k. 7 frt 90 1 78* k 7 frt 90 kr, 100 mm.
78 5 k. 7 trt 90 kr. l'io mm. 78 k. 7 fit 95 kr, 100 
n m. 77*5 k. 7 írt 85 kr. "00 ram. 78-8 k. 7 frt 75 kr, 
100 mm. 78 5 k. 7 frt 75 kr.

P e s ni e g v o i 300 mm. 79 2 k. 8 Irt 05 kr, 
100 mm. 78*5 k. 7 frt 90 kr. 150 mm. 78 k. 7 Irt 75 
kr. H’O mm. 78 k. 7 frt 75 kr. P'O mm. 78 k. 7 frt 
75 kr. 1'0 mm. 77 5 k. 7 fit 80 kr, 10 » mm. 77 k. 7 
trt 7o kr. 15 » mm. 76*5 k. 7 lit 85 kr. 150- mm. 76 
k. 7 frt 85 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 65 kr, 200 min. 
70 k. 7 trt 90 kr. 1< 0 mm. 7 ? k. 7 Irt 25 kr.

E r d ó 1 v i : loO mm. 7S-5 k. 7 írt 95 kr.
B i h a r i :  100 ram. 78‘5 k. 7 Irt 80 kr.
.Bind 3 l'ánapra.
fíois: 7oO ram. 5 Irt 65 kr, 200 mm. 6 frt 

06 kron.
. észpénzdzetés mellett,
A készáru luv: t los jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készrénznen 10O 
kilograramonkint. — A : inőség hektolitorenkiut éa 
kilngrammnnkint.

I i M ». » ki ót !íiló«
TI tói irtiff Ir tő' Ir tij

l9zaTld*kl ö 8. 8 .2

>0 8 ? 0 8 .4

lc h íim c ? jo l » 7 Ö -S
5 8ÍC6 8Í2

» ► íb 8l I 8.30 '•

poei v idéki ö SÍI

► ► I 8.r,

DáasA -1 ó 75 .7b 8Í1
/ . ; c 86 8.15

» » .n 81 í .2 o 8.35

bácskai ó S 7 : _ 8.10

•
» ?.'-S í v

ki, • ÖBU.
.. .. ... JV —

1 r» tó l-tlp

Knii ui eludrpndM .1 Ó.SÍ
» Ul1'<(I eiidu —

I r p a » armanv *» éce ni való —
» » HÓI h’/é-I l' aló ■ .2  ’Znh —

r«*nvrrl rt bAnsA-t — f t ..1
» m •merüli —uj káposzU —» bauHl.'i —Kulcs

A haiártdöttxlet loivaman a következő köté
sek történték;

Búza (1900.) áprilisra 7.89—7 88—7.92—7.91—7.9C 
Búza (1900.) okt.-ro 8 08-8.10—8.09—8.10
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Rozs áprilisra . . . R.41—6 44—6.43—6.42 
Zab áprilisra (hOOO) . 6.06—5.07 
Tengeri 1900. májusra 4.94—4.96—4.97 
Repce augusztusra . —.--------

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi- 
lottók meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . , . 7.91 pénz 7.92 Áru
F»uza októberre (1900) , . 8.10 8.11 «
Rozs áprilisra (1900) . « . 6.42 * 6.43 «
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 4.92 4.93 «
Z*b (1900) áprilisra . . • n. 06 5.07 M
Repce augusztusra • • . 11.75 • 11.80 •

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.90— 7.91 
Búza októberre (1900.) . . . 8.09— 8.10
Búza szeptemberre (1900.) . . 0.—— 0.—
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.42— 6.43
Tengeri májusra 1900.................  4.96— 4.97
Zab á p r i l i s r a .............................5.06— 5.07
Repce augusztusra . . • . . 11.65—11.70

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsdén kezdettől végig szilárd volt 

az alaphangulat. A spekuláció mitsem törődik az 
angol kamatláb emelkedésével, hÍ9z közel az újév s 
ezen időtájban a pénzpiacok feszültsége alább szo
kott hagyni. — A mellett a delegációkhoz intézett 
királyi beszéd utóhatása még mindig érezhető. Az 
internacionális értékpiac szilárd lefolyást tanúsított, 
főleg azonban a két hitelrószvénynek szolgált alkal- 
mul további áremelkedésre, míg államvasutak csak
nem változatlanul megállapodtak. — A helyi értékek 
vására igen szűk keretben mozgott, sőt hangulatra 
uézvo inkább gyengébbnek volt mondható.

A déli tőzsdo csaknem változatlan volt.
A helyi piai csendes, csupán közútiban volt 

némi üzlet, mig a többi helyi érték el volt hanya
golva. Valuták és ércváltók csendesek.

Az elötözsdei szilárd.
Jegyeztek'. Magyar hifelrészvény 381.-----382.75.

Osztrák hitelrészvénv 379.60—380.30. Osztrák-magvar 
állainvasut 330.50—331.25. Rimamurányi vasmű 333,25 
—334.75 forint.

A déli tőzsde*, változatlan.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 381.-----382.50.

Osztrák hitelrészvóny 378 60—379.40. Osztrák-magyar
állaravasuti részvény 328.----- 330.75. Jelzálog bank
236.75—237.—. Rimamuranyi vasmű 333.50—334,75. 
Közúti vasút 344.-----344.75 forint.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 379.50. Magyar hitelrész

vény 381.50. Leszámítoló bank részvény —.—. Ri
mamurányi vasmű részvény 333.25. Osztrák-magyar 
államvasut 325 25. Közúti vasút 343.75. Villamos vasút 
148,— forint.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Államadósság.

a) AIa.ayar Államadósság.
innrH  s ö 'k  4*Z«_ 
K oronajéred. 4°l« _  
K eleti v a u it!  krt- 

vénvek  5’^  _  _
Á llam vasuti r.rany- 

kfílcsón 4*Zi°/o __
Á llam vasuti ezflat- 

krtlesón ~
Vas'-annk Mesén "°/i 
Mapvar n verem '-nv- 

köloaön (100 írt)

l i e  S í IP  .75 
95’05 95.46

119. — 119.—

120. - -  121.—

PC— 101 .— 
dl.— «2.—

Mnpvar n v eren vn y-  
k élcsén  fBO f t )  _  

l la p r o r  retrálekét- 
v«-ny 4 * W « ____

F orv.-szln v . p*»ral9- 
kfitvény _

M arva’- fHldtoher- 
m ent. 4'fi____ _

Horv.-oTíav. fKldte- 
herm ent. ’°Ze____

TIqtál -o r sjeg y  4°e159.60 íeo.őo  

b) Osztrák Államadósság.

159.5C

99.10

99.60

94 .—

94.‘0
137.25

I C .60

99.85

100.50

16.—

Ejryea; papírjára-
d*k ' W * ________  09.25 99.75

E g y e ”. eeüat Jára
dék 4>z»o/»___________ 99.25 S'i 75

Aranyjéradek < •/•_  116.50 117.—

K om nai Arad A* 4#(« 
lS54-«w sorsjegy  10Z« 
IP-'O-na ’ orsjevyflOO  

frt) 5®/«_________
18-4-ec a óra je 77  —

99.BC
163.50

ICC.—
170.60

c) Idegen Államadó. sdg.
EolyAr v a sú ti k ö l

csön  t®/« _  _  _ 98.— 99.—
Szerb 100 frankos 

sorsjegy  2 * /i_ , _

FosnyAk kölcrön
4«/a______________

B udapest fövAros!
Kölcsön ( W i  _

K is  kölosönök .
Budanes*. fBvárost 

I.CC 91.iO .ö lcsö ii ■<•/» _  _
Tem es - b -ravHlgyl 

’.'O 99.83 xö.os'n 5®/a____

Bankegyesfllet.__ ;
í -’Ibö m . lp a rb a n k _
l-lnm ei hitelbank__
1 v i báni; r. ! .
Hazai bnnk_ _ _
(Iorvát-*zlavon jel

zálogbank _  _
Bányák és téglagyárak részvényét.

B rassó i b á n v a — __ 
Bodane«tl ié«rla »s 

m z-ai'-íC .------- _
Ffrye=lHt tég la  é i  

eem ent __— —
1 *«n. m< trv. ké«z*n.
Feisöm «2T. hány a__
•rtvdn t'-adagyár _  

£»i*a-sorr.odl _  _

Bankok részvónvet
94.— '.

1 1 7

■ 6?.— 
100.60 11C.50

K ereskedelm i rkat- 
v^nriAr-avAs: _

Mapyar akn. kHzp. 
Jel s i ló é b a n * — _

OsstrAk - marrva 
bank _  _  _  -

195.— 1S9«— 

500^» 505—

óin.— eis—
K ereskedelm i b a m  1*14.— 14IC—

1CO«— lCl—

mó
l ó i . —

K őbánra. p ő z t'-p ._  
Kö zén b . é s  tópia

(D ra-oh e)________
A sz.la 'tvyár  _ .
Á ltalános kőszénb .
Kerám iái (rvár___
P a l p ö t a n á n l _____
V)itíd^jrtasyár _

203.— 201.—
n __117.- 1 2 1 . -  

s í i —  n  
128—  ISO—

Takarékpénztárak rósrvényeL
B elvárosi ______  103—  101—  B g y a s . lővárost _  1174— 1177.—
II/. ne ille ti______  112.—  I l i —  M aryar általános _  8 '2 —  806.—
..rra 'betváro’ f_ __ 82—  8?.— OrazAjrcs Központi 7 '8 .—  766.
Budape**tl tanti, é s  P esti hazai _  _  _  82 2 '.— 3276.—

xA!o|?k. r . tárt. _  225—  227 —

Biztosító társaságok részvényét
B 'o s l b iz tosító  írs . 200.— 210—  ? o n o ie r a _  _  _  _  100—  105,
t í io s l  ólét- JAia- IJoyd v lszoa tb lzt. —.— —.

dók-biztoaitáHiln- M .jég*  • :< vtazontb. 110.— 112.—
Ű zet _ ------------ 270,— 280—  N em zeti baléba* _  1 0 .—  H u—

K i m a g y .  által. _  %40,— .—  Pannónia v i.a o n tö . 6 - t .— U.—

K ülönféle  v á lla la to k  ré szv é n y é i.
A lt. v a p ~ .- k H lc '_  
C peít! v illam os. _  
Els6 majrvar i er- 

( id e  __ _  _  _  
Első m agyar •■erlós- 

uiz l. ix-bkv.  _  _  
* liŐ majry. • zá U ._  
H  tm a y y . -pódium  
U ish w in d t szaszinr.

ne.- iu .- K irály >erlőződe __ 
1‘Oiirárl seilŐ 7,őda_  
61a(tyar cukoripar

. . -u . eiőj.
Matrya: v illam os. _  
Nemzeti;07.1 v ili, _  
N é m á é i n w a j f -

roukölosön*6 _  
Telei nn-111 r m o n d ó _

re.— 
6 —

■’.o o—
i :.3.óc 
210—

Közlekedési vállalatok rósr.vényeL
A<irl» ‘en rerh a f. _ •244.— 241.50 Cip*«»-r<l’.-o«na!otad
Epe: ti kftzatl ras . —.— vlllomu* — _  _ 'r , ._ ■ 0.—

,  ldefirl. — K o»s-oderb í<rel — 181.60 18-». c
,  é lv . <ery — 220.— 4*12.— k!ap-yar-?»licial — 2Ck.— •211.—
.  villám , vág. P 3.60 1 8 4 .0 s nyugoU  _ 2114.— $14.—
•  é lv . jeg y  — e c ^

Borsfejrvek
Bw lllkF  ;__________; e .— 6.P0 Mepva’- r 6 r 6 8 > e í ._ Ö.2E f>.75

« ő s i t .  felü lb . f .M 7.— ÜRT*niu o’ itr .  flb. 10.- 10. 0
,  nvor. jegy . „ n yer. jejry.

BéesvAroM __ __ _ IVl ro 193.80 C law  vflr. * e r ._  _ 11.— l l . ‘-C
BudavAroM _______ <2.— 64.— üflry’ naz o«rtr. felb. lt .5 0 1 . —

.  o ss tr . felü lb . 64.— fC.— O-ítrAk vflr. t :e r ._ 15.7: 20.26
l í l l j ___________ S.10 8.40 Omrtrtk h lto ’ln t. . 203.— 206.—

n oBitr. felülb. 3.35 8.75 PAJTy______________ 63.— 6 6 ^ -

Pénznemek.
Vért arany _______ 6/.0 6.7- tJ'-m e'bankjegy 55.— 59.20
Lt frkos arany _ 9.51 °.«o Olasz Ura ____ 46.1 J <6.20
2u márká. _  __ _ 11.78 11. “2

Külföldi váltó< (látra).
Ama‘e r d a n i _ Z  — 100.10 ICC .80 Ola»« o la o _____ 46.10 4^.20
London _ _ _ _ _ 120.70 120.95 Pária ‘ ________ 47.S0 47.90
Nem e! p l a c _  _  _ 69.05 55.23

Határidőre kötött értékpapírok.
Arany!áradAk _  _ 110.25 15 0.60 Leszám ít, bank _ 264 62 '55 —
K oronajAradá>_ _ 95.05 U‘.2Ű Rimama ín y i _  _ 891.— PSS. C
Magy. hitelbank _ 8«t.25 3C1.75 Onztr. n ltelr azvény :7 ’'.oo "78.80
M. ip . 6a er. bán* P8.— P V 0 Öéfl VRBUt_____— 50..-0 71.—
M agy. jo lzálogbans 2SÖ.75 £37.25 Oazir.-m . Állam▼ _ 328.25 3Í8.76

A budapesti term énytőzsde.
A lerményüzlefben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakullak rz .órak és végül a terménv- 
iizleti árjegyzŐbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 42.-----46.— forint.
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.----- 60.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
Közénszemü 64.----- 68.—. Nagyszemü 70.—73.— írt.
Disznózsír: budanesti 49.——49.50 forint, vidéki
—.-----.------írt. Táblaszalonna • légonezáritott vidéki
—.-------- .— városi 1 darabos 40.”0—41.— forint, 3
darabos Jl .-----41.50 forint, fiis*Ölt 46.----- 46 50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15.— 
forint. 120 darabos —.-------- .— forint. 100 darabos
20.50— 21.— forint, 85 darabos 28.50—29.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
12.-----12.50 forint, 100 darabos 19.50—20.— forint,
85 darabos —.----- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
18.50— 19.— forint, szerbiai 16.75—17,— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elótőzsdén igen kedvező volt a hangulat, a 

forgalom jó külföldi hírekre lénvogasen élénkült.
A déli tőzsdén nem volt vásárlási kedv, az árfo

lyamok gyöngültek.
A zárlat kedvetlen volt. Államvasuti részvények 

csökkenésére a hangulat lanyhult.
B ccp. december 2. tMaonar értékel:zárlata. 4n • aranv- 

járadék 116.45 Tiszai és szegedi kölcsön sorsiegv 137 50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.20. ' :agvar keleti vasúti 
állami kötvénv 118.25. Magvar leszámítoló As pAnzváltóbank 
254.—. Ri mamurin vi vasmű részvén v 332.25 Magvar ko  
ronaiáradék 95.—. 4°/o-os Magvar földtenerm. kötvénv 94.—. 
Magyar hitelbank részvénv 380.50. Magvar nvercménv köl
csön sorsjegy 159 80. Rassa-oderbergi vasúti részvénv 1S2.—. 
Magyar kereskedelmi han* 1420.

B ecs. december 2. /Osztrák frtékek zár ata.< 4»2° n n a n ir -  
járadék 99 30. 4°'n-os osztrák amnviáradék 118.55. 1800-iki 
sorsjegv 137.25. Osztrák hitelsorsíes^ 203 — . Angol-osztrák 
bank 150—. Bécsi bankegvesület 276.—. Osztrák-mn^var 
bank 911.—. Déli vasat 70—. Dnnagőzhajózási részvénv 
339.—, Dobánvrészvénv 134.50 Császári és királvi aranv 
5.69*/2. Német bankváltók Ml 05. V2n" ezüst ’áradék 96 90 
Osztrák koronaiáradék 99.45. 1864-íki sorsiegv 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvénv 378.75. Unionhank 313.—. 
Osztrák Landerbank 235.50. Ogztrák-rrngvar államvasut 
S24 £5 Elbavölgyi vasút 249. —. Alpesi bánvarészvonv 276 25. 
20 frankos arany 9.57’/2 London váltóár 130.80. Bécsi 
Tramway —.—. Az iránvzat nyomott.

Külföldi értéktőzsdék.
' o rlin , december 2. fTózsán tudósítás.• Folytonos 

vásárlásokra tovább emelkedtél: a bánvaértékek, különösen 
» dortmundi Union. Censobdntion. Hibernia és Daiinenbaum- 
részvénvek. A járadékok közül a spanyolok P á r i s r a  ® /4 ° o -k a l  
emelkedtek. Vasúti részvények nyugodtak. Transvaali vas
úti részvények javultak. Hajózási részvények szi Ardnk, 
csomagszállitási részvények a Brazília kedvező eladása 
hírére és az angol kormánynval a Dél-Afrik ha szánt csa
patok szállításához szükséges haiók bérlése I rgváoan állí
tólag folyó tárgya lápokra emelkedtek. A zárat gyönge volt, 
mert a Londonra szóló rövid lejáratú válók drágultak. 
Magánleszámitolási kamatláb 58/4(,/o.

B erlin , december 2. >Zcnaf.> 4,20'0-os naniriáradék 
—.—. 4% osztrák aranvláradék 98.80. Elbavölgyi vasút
—.—. Masrvar koronaiáradék 94.90. <Isztrák-magvar állam 
vasút 139 90. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.05. Magvar vasúti beruházási kölcsön 101 25- Alnes- 
bányarészvény — . Diseonto-Conimandit 194.50. Általános 
villamossági Edison 262.—. Gelsenkircheni 201.—. Laura- 
kohó 257.10. 4'2 /̂n ezüstjáradék 98 50. 40 n magyar aranv- 
járadék 97.75. Osztrák hitelrészvénv 236 80. Déli vasút 
31 90. Károly Lajos vasút — . Orosz bankiegv 216.60. 
♦E l uj orosz kölcsön 99,10. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz iáradék 94.25. Magvar hitelbank — . Dynarait 
Trust 101 60. Harpeni 204.30. Az irányzat gyenge.

H am burg , december 2. (Zárlat.) 4.2u/n eziistjáradék 
98.40. 1860. sorsiegy 142—. Dőli vasút 31.75. 4°'-. osztrák
aranv’árndék 99.—. Osztrák hiteirészv. nv 296 60. Osztrák- 
magyar államvasut 140 25. Olasz áradok 94 10. 4% magvar 
aranyjáiadők 97.75. Az iránvzat nyugodt.

F ranK furt, december 2. <Zárlat.) 4’2% naniráradék 
08.75. 4°'" osztrák amnviáradék 88.90. Magvar korona- 
járadék 94.90 Osztrák-magyar r ánk 151.55. Déli vasul 
3 2 —. Elbavö’gyi vasút — . Londoni váltóár 204 45 
Bécsi bankegvesiiiet 138—. Villamos részvény 146 — 30-(H)S 
magyar arany kölcsön s 1.70. 4'2n o-os ezüstiára iék 98.70. 4" •• 
magyar aranyjára'.ék 9h.75. sztrák hitelrészvénv 237.30. 
Osztrák-magyar állarayasut 140.80. Éscakny. v.v- ut — , 
Béeti váltóár 16846. Párisi víltóái Bt .83, unieabank — , 
Alpesi bányaréazvénv 280.—. Az irányzat gyengébb.

P a ris , december 2. iZárlat.)?1 > francia i árad ék 100.70. 
Olasz iáradék 95,35, Osztrák-marvar államvasut 703 —.

F r e n c ia  t ö r ’s s z th .  ’á r a d é k  99  95 40,n m a g v a r  a r a n v i á m d é k
—.—. Tőre’: dobánvrészvénv 291.—. risztjük LSnderbank 
—.—. 3U«% francia iáradék 102.20. Osztrák földhitelinté
zet! részvény —.—. Déli vasút — . 4% osztrák aranv- 
járadék —.—. Ottomanbank 571.—, Párisi bankrész- 
vénv 1140.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
tartott.

Eudapest-lföbánva; sertéskerBSkedelmi 
csarnok jelentése.

December 2. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
A i Hízott e-rtttel ára ■ I. A) 5 * a g v a r  e l s ő r e n d ű ;
Öreg nehéz fnáronkint 400 kilogrammon felüli snlv-

banl 40-----41— kraicárig. öreg közép náronkint 300- 340
ki'opTammie teriedő sulvban —— kraieárig. Fiatal ne
héz 'náronkint 320 kilogrammon felüli sulvban) 42—42lzs_
kraieárig. Fiatal közén ínáron kint 251—320 kilogrammig 
való sulvban' 43—43’'" kraieárig. Fiatal kőnnvü náronkint 
250 kilogrammig teriedő sulvban' 43—43lz9 Kraieárig. — 
II. M a g v a r s z e d e tt:  Nehéz ínáronkint 280 kilogram
mon felüli su lv b a n '-------------- krajcárig. Közén ípáronkint
229—280 kilogramm su lv b an ----------- kraieárig. — Könnvü
fpáronk’nt 22C kilogrammig teriedő su lvbanl-----------krai-
cárig. — IH. R o m á n i a i  : Nehéz náronkint 020 kilo
grammon felüli s u lv b a n )  ——  kraieárig. — Közép
'náronkint 250—320 kilosrammig terjedő s u lv b a n )--------
kraieárig. — Könnvti ínáronkint 250 kilogrammig teriedő 
sulvban —-------- kraieárig. — TV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ÍS t a e b 1). Nehéz ínáronkint 240 kilogrammig teriedő 
su lvban) .— kraieárig. — Könnvű ínáronkint 250 kilo
grammig teriedő súlyban) ——— kraieárig. V. S z e r b i a i -  
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm felüli sulvban) —421/3 
krajcárig. — Rözép ínáronkint 240—260 kilogrammig tér
iedé sulynan) 42----- 421'1’ kraieárig. Fönnvü íráronkint 240
kilogrammig teriedő sulvban' 40—41— kraieárig.

c o » « t é 8 l é t a z á m  1899 nov. hó 30. nanján volt 
készlet 29.202 darab, 1999 december hó 1. nanián fe'hnita- 
tott 377 darnb 1899. évi december 1. nanián elszállittatott 
375 darab. 1899. december hó 2. naniára maradt készletben 
29 204 dnrit'

S tc r n b e r j í  ’K rniin ő s  T e s t  v é r e  h r tn o szer tiy a r ,
cs. és kir. udv. száhitók B danest. VII.. K repes -ut 36) 
Z jnoor'1-termek Kossuth Laio«-utca 22. (Károlv-körut sarok 
Zenepalota. Men elent! MAGYáR TIIINKÓ-ISKOLA. melynek 
segé'vével a tilinkón tökéletességgel és a ’aposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egvszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ára I frt 50 kr.

W aavar á lta lános ta ka r^ko á n z lá r  rá szvánv-
iársasáo BUPAPLS7. P.. dózset-tér 8. Rcüzetett részvény. 
töke 2 millió fo r'n t. Elvállal t ;ikaréknénz‘. 'rí betéteket 4" —os 
kamatozás és a legku'ánsabb visszafizetési feltételek m e lle tt.

K lsn  I.e5nyl*51iA yasití»si F try lo t R n r ia p e s te n ,
VI. kér., Teréz-könit 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett Tiásziufalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
f r t  Legetőnvösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10.00 írtig.

R iid a p o s t i  tn k n r é l íp é n r iá r  ősi O r sz á g o s
Z á 'o g k ö ie g ö n  R é s z v é n y t á r s a s á g .  B e f iz e .e t t  r é s z v ó n v tő k e :  
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérig zgató.* Benke 
Gyula. VI.. A ndrassy-ut 5.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir, országos meteorolnaiai intézet Jelentése. — 

Tudapest. december 2.
A magas nvomás nyugatra húzódott vissza és egy 

mély depresszió nvomul he északról a kontinensre. Az idő 
ehhez képest Európa é=zaki fe’éhen csődre vált, a hőmér
séklet sülyedt és a német é9 norvég partokon viharos szelek 
fújnak.

A hőmérséklet eloszlása különben csak annyiban 
változott, hogv északon valamivé' sülyedt.

Hazánkban csaknem kizárólag északkeleten elő'ordult 
szórványos és jelenfékte en csapadéktól eltekintvo ma is 
túlnyomóan száraz : a hőmérséklet az évszakhoz képest 
magas, gyenge éjjeli fagy csak itt-ott volt.

Budapesten az ég többnyire borús, hajnalban gyenge 
eső szemergett és a homérsé let sülvedöben van. (Dó-ben 
+  6 O».

Kilátás. Elénk nvugati szelekkel hűvösebb és az 
ország északi felében esős idő várható.

V í z á l l á s .
deo. dec. deo . doo

m é t e r m é t e r
I m i Srhftrdlnv 0.8n O .N T la z a M.-Szl -et 0.70 .80
U n n a i’aasau 1.08 l . l » Tekeháza 0.70 0.80

• Linz 1.4« 1.42 * V .-N am ény 1.91 0 .—
• Bécs 1.- 1 1.4 » Tokai 1.67 c.78

P ozsony 1 .01 1 .‘ • » T ls/a-FU red 1.00 0.5rt
Kom árom 1.5 . 1.4 » Szolnok 0.21 0.07
B udapest ( .0 1 9.V3 » Csőnórád 0 .— 0.86
Paks O.S0 0 .30 * Szedőd O."8 0.02
Moháoa : .  12 1.1 » T K A k-B eese 0.37 0.39

» (lom bos 1.5C 1 . 0 » Titel 0.76 0 .75
» UjvidAk U.<8 c.,.. O n d ó v á Bártfa C.45 o.45
> P.-mcsova 0 .0 8 0.11 T o p o l y a Hoör 0 .  B 0.21
• O rsóvá 1.05 1.' 8 l l o d r o i ; Zem plén 8 .05 8.08

M o r v a M nvynrlalva 6 .94 S a  |O Zsolcn | . 7 | 1.63
V á g Zsolna l .o u í ’ - l l r r i iA r t II.-Nómotl i . t 0 .41

T rm caén 1 .0* l l e r e t t y  ó Marirlta 0.41 O.td
> Szarod 1.20 l . l ' » H.-L’ jlalu 0 .2 2 0.20

B A ba 8z.-O o.thArd .40 • ' K ö r ö s C súcsa 0.12 O.U
Sárvár 0 .1 4 .11 » N.-Várad C .l'i .10
G yőr 1. o 1 .5 » B ö lén yei 0.18 0 .1 8

D rA va Póttá a 0 . — G.4v » t to k a 0 — 0 . —
Zákány 0.C4 0 . — » Gurahono 0 .2 ' 0 .28
Barcs 0.45 O.«6 » Borobienő ( .16 o . i »

* Eszék 0 .64 ' .65 > Békés 0.28 0.2Ó
M n r a M .-Szerdát. 0 .1 0 0.10 • Gyoma 0 .08 0 .04
Kart v  a Zágráb 0 .12 0.1 M a r ó é O y.-Fehérvár .20 0 .23

> Sziszek 0.41 0.48 * B ranvloska 0.28 0..-10
» M ttrovios 1.9C 1. t » Boborsln U.— 0 . —

N x a in o a D eés 0.80 0 .2 - » Arad 1.:'.- 1 .38
• Szatm ár 1.2 5 1.26 » Makó C.21 0 .20

K r a a x n a N .-M a ién y o . l l 0 . - T r m r e K.-Rostély G.10 0.1U
L a t o r r a M unkács 0.30 0 .!' l l í - l f a K iszetó 0 .70 O .dl
l . a b o r r n H om ouna 0 .5 4 0.66 T em esvár 0 . — 0.50
I n g U uj;v4r 0 . — 0 . — » B coskorak O.SŐ 0.37
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X M t a ^ z á j  n e v e t n i  azokon az árakon, melyekért
SUfölr nagy áruházában 'J ú z s g f - k s b r u t  78. Práter-utea sarkán vásárolni lehet
1 női flanoll szok n ya  — . ..  _  ..........^9 kr.
1 .  .  n <»'>«................................ * r-
1 „ b é le lt  trikó ing .......................?'? *'•
1 pár fnaybA bán k tö lt harlsu.vo... c., kr
1 nőt vás -n  m g ..........- ............. -  kr.
1 pár női bőiMeatyü — — ............. . 6 '  Mr-

ók ................ ...... . . .  67, 67 é s  I írt 08 kr.
FLzö \a ló d l h i ' snnt..........  .. ............  1 .'8 kr.
fi szem  r / íu  * b rit-’k ..........  1.19. 1 66 kr.
6 ., dán ,ászt te r íték ... _  1.85, ? 40 kr.
fi t ö r ö lk ö z ő ................ _ ............._  84, 94 kr.
6 dam aSzt törülköző ..........___ 1.86, 1 65

1 gratiosa  e m v ö _____. . . _______ 96 kr.
1 alma úri i n g ___________ 99 é s  1.42 kr.

úri in g  . . .  „ .  . .. 97 és 1.18 kr.
ni krtpper a lsó n a d r á g _____... 43 kr.

'ni kdppc-r a lsóuad Ag klrarrvn 59 kr. 
1 l-r.eit trikó in g  ... ................49 é s  57 kr.

1 redő.
1 b élelt trikó nadrág ... _  . . .  49 é s  67 

y  kötö tt — ..........42
kr.

8 pár té li h arisny
K itiinö téli k e z iy ü ___________ 16 é s  22 kr.
Flanoll női b'ouzok . . . __. . . ______1.6(J kr.
K itűnő m osó bánthattok ....................... Ifi kr.
6 darab zsebkendő . . . _____ 29, 42 é s  63 kr.

Posztó és harchct kendők minden árban. Vidékro pontosan üld utánvéttel.

1 6 rétü g a l l é r __________ _ _ ___________ 12 kr.
1 pár 5 retii k éze lő _ __ __ —.  ______20 kr.
1 v é g  80 rő t vászon __________ 8.40 kr.
1 T- g  89 rőf rum burgl _ . ..  _  4.97 kr.
1 v ég  60 röf rum burgl _  _  —  8.40 kr.
1 v é g  80 rőf k an avász . . . ________8.60 kr.

húzásra érvényes iótékonycélu —  
sorsjáték a budapesti poliklir.ikai 
egyesület korháza ja v á ra  — 

sorsjegy á ra  csak

1 k o r o n a .

F ő i a y e r  s m é n y

M a i napsA g a l e g é r d e k e s e b b  tu d o m á n y  a
S P I R I T I Z M U S ,

mely egyben legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton uicg-mogujuló e téren történő felfedezések mindig fogva tartják 

az. érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg ős részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓ VÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén, 1 frt 50 kr. helyett 1 írt

. . Van-e másvilág? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

H A V A S A N DOR: Levelek a tu’vi ágról. Ú jd o n sá g !!  50 kr. (Ezen ál
név alatt egy h rnoves író rejliki.

VÉREI ÖDÖN Tájékoztató a spiriüzmus történetéből, elméletéből és ki- 
sérl, tczés- ről Ám 30 kr.

ARNOLD JÁSuft: Heg en kell a spiritua’izmussa! foglalkozó c sa lá d i k ö 
rö k e t megalakitn i ? Ára 1 frt 20 kr.

Hogyan leit E r . C yriák  B< m á t  a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritua isz ti? Közli B \likos János. Ara 60 kr.

Spiritiszta, vagy a S e lomok naptára 19u0. évre, szerkesztette Tóvölgyi 
Titusz. .Ara 1 korona.

Megr ndeihetők a p nz elŐleges utalványozása vagy utánvét mellett
S z i l a g y i  E ié la  könyvkereskedésében és antiquariumában Budapesten, 

IV., Károly-körut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a .Könyvkedvelők Kalauza*, melyből az uj kiadás 
s a 'tó  a ’n tt  v a n , k iv é ' a t r a  b á r k in e k  ingy- n é s  b r m e n 'v e  k ü ld e t ik  meg.

f  1 0 ,0 0 0  f r t  t i s z t a n y e r e s é g e t
a legkisebb rizikóval

értet el éven-e mindenki, a ki egy egyesületbe 
! az PgnS7 n s ztrak-m agvar m onarchiában megen- 
| c é tié i5, f e j t és é r t - kpaoirosrk k ihaszn álására

mint tag oeiép.
Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.

Tagsági föltételeket ezen k iv á ló a n  s z o lid  intézményről ingyen
és bérraentve küld

(L evelek  10 k r ., leve lező lap ok  5 kr. postadij,)
AM STERDAM A Commerce- & Credletbank

Nic laas Witsenkade 13. iga-gatósága.
Osyes képviselők kerestetnek.

r

neidig egyenruhákat
Íz ÓC7 1 t

BLUM SÁNDORIt iiöíi pest,
V á c i - u tc a  12. s z á m .

•:- „ w  w s s e s g » K T : sseitíssussso iS S S ^ ^ S

e lső  sorban a le g k e lle m e s e b b ,  le g h a 
tá s o s a b b ,  le g h ír e s e b b

Eredeti Pompadour Paszta
használatának, am elyot néhai Mód. dr. 
f í i x  A . ia ált f t l.  Ez a s/.ép i'ösz.er h as/ 
náiat folytán á lé tik  f r i s s  a r c s a in t,  v a 
k í tó  f e h é r  r á n c ta la n  a r c b ő r t  csinál 
mót’ a kós a gkoriir Is. elm ulaszt ko- 
z essó e  im llett'<i p é n z  k ü lö n b e n i  v isa -  

___ ‘■ za té r ité se  m e l le i t )  sZ 'p lő t, m ájfoltot,
V M i v -)  áj < • '/ , r n e k  iiiimi' :. lírá t; már

1 év e  áll a fö fö u r a s á g o k ,  m iivé sa ek  
pír* használatában, a m iről b izonyla-

k ö szö n ő lev eh k  r ‘n d elk ezésre  á i inak. E szép ítő  szer  
jósá-Annk 8 ártalm . ilm sá v á : ik h ir o b b  b izonyítéka  a 4 0  
é v e s  lé te le ,  a m ely idő nla t u zy a n c -a k  ezer hasonló szer k e 
letkezett éB újra e ltű n t. E gy 6 hónapra való  t 'g e ly  ára 1 f it

60 kr.,
J > O M F * A O O U R . rr E < J

a h ő n  azonnal tejszerO fehérsátfprel vonja he, rajta marad nz 
arcbőrön m osdás után la. Eredeti palack 1 frt 60 kr. Pom pa
dour szappan 80 kr., Pom padour arcp or  rózsa , krém  és  fehér  

színben  1 frt 25 k r .
T essék  bizalom m al Ö z v  D r. B ix n e  V i lm a  fia l-h o z  ( R ix  A n  
t a t  é s  te s tv é r e )  c ég h ez , a va lód i D r. Itix-féle k észítm én yek  
• g y e d ü l !  g y á r tó i h o z  B ecs, P r a te r s t r a s s e  ló .  f i  dúlni. — P é

t é in é l  csa k  ó lo m a ir o s  c s o m a g o k a t  te s sé k  e l f o g a d n i .  
Budo. esten  főrnktár T ö r ö k  J ó s v .e f -n é l.  Kirá'.v utca 12., to 
vábbá Kr EOQER I E Ó  és  EGGEll J . u ra k n á l,' I., VA -k'irut 
17. ÜET61NY1 FPIO YE8 V., Ma ok '.ó i-u tca  2 ., NERÜDA

NÁNDOR, K ossuth  I.ajos-u tca 7.

B’o is j . 'n *  K ö n
» Z É ^  Z Á C I Ó S T  A L Á L V I A  V

E gy mr.gyai találm ány sem  le lt  o ly  
általánosan jónak e lism erv e , i ->ut a 
P ollitzer által feltalált c s . é s  k ir . szab. 
g u m m is é r v k ő tö .  E/. n sé iv k ő tő  e lő 
nyei a tebfci sérvkötők  felölt a követ 
k ező k : 1. nem  gyakorol kellcm etler  
nyom ást. 2. ü g y  éjjel, m int nappi 
hordható. 3. A pállották oly m ódon i 1 
múlnak a sérvh ez , b ogy  a sérvkapi 
te ljesen  eifödik  é s  így a sérv  k iceuszás  
i. bet-tlen . 4. A biztonsági őv feltalál.’ 
pávai p ed ig  a  sérvk ötő  lecsú szá sa  me: 
van gá to lva . C• l s z .iü  é t é i  nem  ogy  
hol- a !,ü'fö'di orvosi tek in té ly  ism erte  
el. 11 .szn álhatósilgát b izonyltja  továbbá  
azon kzám cs köszönet és hálnn.vilatko- 
zat, m eiv a  v ilá g  m inden  tájékáról 
(N ém et, O rosz, Francia, O í sz , Tö ök- 
ország , Am erika, India stb .) hozzánk  
beérkezett, s  m elyek a t. v evő in k n ek  
n lndonkor rendelkez' Bükre állanak.

C élszerű sége m e lle tt oz árak m érsé
keltek.

Egyoldalú ára 7 é s  10 frt. K étoldalúé
10 é s  Ifi frt.

i ly e  n>ekeknek a  fe léve l o lcsóbb .
R endelésű  l . test b ő ség e  kéretik  

e m tin ié .erek b en , iová i bá, hogy a s  rv  
jobb, bal, vagy  inipd!,é  oldalu-e.

Nagy r ktár to v á b b i va lódi angol és  
francia acélrugó sérvk ötök b en , h skötő, 
köldökkötő. Irrlgateur. m indennem ű  
m éhfecskendő, göroséi h arisn ya h it -  

gyim eaU rtd, légpárna, ág y b e t t  havi- 
ajfclfogók é s  m inden e szakm ába vágó  
fkkekben.

E gyedüli k ép v ise lő ség  valódi ango l és  
francia

G UK- M l-k illiitileg essé tieb h en .
pontosan  

éttel eszk iközöl»'lett leggondosabban  utánvi

k o r o n a  é r t .

5 nyeremény ? 2 0 . 0 9 0  kor, síi). é r t.[
K ívánatra 20*10 levon ássa l k észp én zb en  kifizettetik . p •’

F ls f i  h ú z á s  r í j

í visszavár
m á r  j a n u á r  l i ó í - é K .  FA?

il
/•

S o r s j e g y e k  k a p h a tó k

A , t o  J o k « s i  ö s i á l í 'f
kezességénél

a  R u d a p e s t l  P o l i k l i n i k a i  E g y e -  ' 
s ü lé t  kórháza javára *-

Budapest, IV.. Kossuth Lajos-u. I. sz.
v lamintaz összes b a n k o k b a n , v ó l-  
t ó ü z le t e k b c n ,  pont H itta ta la k n á l,

dohány  tő zsd ék b en  slb.

.. . .Ji <11. ,• •''■ )

ü a i t l n s é s  R m c h n á !
B u d a p e s t ,

A n d rássy -u t 8. szám .

í i l t s w a ]

Alkalmas és 
praktikus

karácsonyi 
és újévi

ajándékok.
K o r c s o ly á k .

Szerszámok.

P O L L I T Z E R  M Ó R  é s  F I A
cs. és k r. szabad, orthopcd'al kötszerószek 

B u d ap e s t, D eák  F e re n c -u tc a  10. — Alakíttatott 1853 
áRJBQ YZÉK  k ívánatra  zárt bori ókban bérm en tve  küldetik.

RW A c i n i . e  e l  . i t e a a é k .  T*

í S e f e S g é s é s t S d ő -

bajok a felülmúlhatatlan

I f e ie r e á e t i  utifü-kivonatncdviEcszvassal,
haarnálata mellett meggyógyulna’-. Sok év óta a 
lopn- jrynbh s kerrel alka'maztabk mindennemű 

J i» n á l, i n c l l h n r u t ,  k iilt« teé s , 
r e k e d t t é / ,  c ín y n ík á s o d á s n á l  stb. Ezen 
\;tünő szór m’i'd n k ö ltö q rv st csillapít, fcl- 
okija a n y á i k a t ,  elmulasztja s r e k e  í t  .c s e f ,  
mesrgyógy tja a tttd« tía K n n a ti k a i ,  csillá

ul pitja az éjszakai izzndást, enyhíti a f;i da’.mát 
8  t  mdlhen és a tüdőben, minélfogva c la 4i« tó ia g  
g is Int, E köt ny n emészthető vasvegyület far- 
S tál i ánál fogva erősi’ö'eg hat a testre, anieuy- 
™ nyiben a vas a vért jav.Pa és gyarapítja, rai- 
jj á ta: a betegnek sápadt kinézéso is csakhamar 
“ elmúlik és az arrszin ismét a rendes lesz. Egy 
. tüdőbajos vagy vérszegény so mulaezsza el te

li hát ezen kitt.nő gyógyszert használni, mely rö- 
,4 vid idő a alt vissz -adja az óhajtott egészséget. 
M E szer valódiságának bizonyságául a mellékelt 
á két törv. v  djegygyel van el'átva. Ne hagyjuk 
3 magunkat tévútra vezetni és értéktelen utánzato

kat vásárolni, melyek a fennehbi nedvnek csak 
i émely anyagát VMalmnzzák és o mellett gyak- 
r őv'~ bb k. Egy eredeti üveg ára 1 frt 10 

:r., posta utján 20
<rral több csórna- 

olásésszállítólevél
SJ ..jében (perli üéiHI).

I lál'ítáe cs főraktár:

,'rfKKÖCZYVIKTOP.
raiclícw-iTóiyaertiii

l t é c * ,  V X ,
űvüöikNBfleTStrasse 107.

. . .u U  k JN8TURVER3TRA99E 113.
r a k t á r a k i

Török Józsii gyógyszertára, Király utca 12.,
továbbá a Kédur-gyógy szert árban. Yáci-kÖmt. 
Rnditz Róbert gyógyszertárában, Józsof-körut,
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w iu iic n a k  é s  o lc s ó n a k  e lism e r t

batorhevásárlás i fo rrá s
a SÁ RKÁNY és SC H Ü TZ-féle

o s z t a t n a  e e  k á r p i t o s  b n to r r a k tá r , a hol is  a a já t li© a k it
in  ón y ü  s á lo n - .  l .á lo ,  e b o d lo -  é s  unszoha berendezisek , v a la 
m int e g y e s  biitnrdanibok ig en  olcsó áron kaphatok, s igy  u t 
c. l'u crvásárló  közön ség  n in csen  inra u talva, hogy a lv ég 
e i* *'iások v agy  m is  b e ly .e .e u  reklám ok által fé lrevczcttesso  ma
gái. hanem  te ssék  bútorvásárlás esetón  teljes bizalom m al város

szerte  m oh án ak  e lism er t cégünkhöz íordu ln i. T isztelettel

S á r k á n y  é s  S c b O i s . L J
B u d a p e s t ,  E r x sé b e t-k ö r u t  12. sz á m .

A  Nevr-Yorlc kávék  tz átél lenében.
Árjegyzéket 25 kr. bélyeg tcküldssa ellenében bérmentve 

ktilüün...

D I T M A R  R .
lámpa*, ercmü- és villamos csillárgyár

c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó .
.Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

petróleum lámpák
ős

villamos csillárok
— » beszerzésére. ■■

Vas villam os csillárok
szabadalm. 1898.

5 0 % - a l  o lc s ó b b a k , m in t  b ro n z b ó l.
= = = = =  FŐRAKTÁR: ----------

Budai) sten, V„ fürdő- és Nádor-utca sarkán,
Csillárok kívánatra rajz szerint is készíttetnek. 

H a ra m  3

k -a •- 
B » £*►

tt- >-< W 0)

5* S t- 7.

'! P  f c u s tc in j f f i i lö i

h a s h a j  l ó  l a b d a c s a i ^
r o z o t t

(N iUSTfelN-fóto EHZöEütT H D O tciokj

h, ..lulAfc baaonld k A szltm 'nyéknél m inden tek in tetben  fel- 
í ' Jehb becsülen tCk . mentek minden Ártalma* anyagtól, a* a ltéit 
1 tzsr .ek  bajairól egjobo ercdnióuyuyol basa mii U i vau, gyen géd é  
5 hueni.iiókj vA t Híiítók , - ír j  g y ó g y a zo r  eum jobb a a  m ellett ölj 
. art* illan , mint e piiulAU a

S 2 E K S Z O R U L A S  "Ml
I1 ' a lcrtobb  b etegségek  forrása ollon. C ukroiort k ü llőjük  vége) 

TÓ" ,r-........u 1; is  sz ivesen  veszik .

ÜHT Egy 15 pilolAt tartalmazó deboz 15 kr., s^y 
. keres, moly 8 dobozt, tehát 120 pllulát tartalmaz, 
csak I fonat o ó. 5869
Á v « í c  1 Utánzásoktól különösen óvakodjunk. 
J V i l S I  Kérjünk határozottan Neustalii FBlif 
hashajtó labdacsait. Valódi csu k . ha m luden do- 

oz törvényii g  b ejegyző it védjegyünkké] p iros-
U"te n,v. mtaWsbttii .S zen t Lipót“ é s  ..keustcdn 

Fiilóp gyógyszerész ‘ aláírásául van ellá tva . A
reske e mi törvén y-z-k tle  g  v 'd o tt  csom ag  

jalnk a láírásunkkal vannak ellátva.PÜLÖP
„iiicnt-Llpóthoz" olmzett gyógyszertára 

AVII-J1X, I . ,  I ’ l . A y K E . X . z V S S K  &
Raktár B U D A PESTEN :

TOROK JÓZSEF gyógyszertára, Krály-utca 12. szán

±le;i«hblíiiíiiiffl
i lábbelijét szép fényben és tar-A ki lábbelijét szép fényben és tar

tósan akarja gondozni, vásárolja
esak F e r n o l e n d t - f é n y m á z á í

v ilágos ábhcliii' k csak

F e rn o le n d t term észetes  
borin ; m:?t.

» <  Mltdiik.: kttfctó. > «
Cl. k.

gyár, akt. 1332. Becsben.
Gyári raktár:

Becs I. M o r s t r a s s e  21. szám.
A sok értéktelen utánzat miatt 
tessék pontosan címemre ügy -ui

á f t .  F e f r ? o / e « í í f .

Orosz Lajos fogtechnikai műtermében Grá
nátos-utca 4. szám, ezelőtt Magyar-utca 1. 
készíttetnek fogak 3  f o r in l t t f l  feljebb a 
legjobb kivitelben teljes jótállás mellett.

Műterme a l a p i l t a t o l l  IS T S .-b a n .

A n. közönség becses pártfogását kérve
kiváló tisztelettel

<>rúsz L a jo s .

A verebek .
A karácsonyi könyvpiac 

egyik legérdekesebb 
újdonsága.

v regény közel 300 ©1- 
Ulon, gyönyörű kiillitás- 
>an jelenik meg s az erős 

kötet

ára 3 korona. 
MegreD elhető a 

„Budapesti Napié**
kiadóhivatalában 

József-körut 18. szám.

T a tte rs a lli
j é g p á l y a

Budapest legnagyobb és 
legjobban világított nyil
vános jégpályája. 12000 

négyzetméterre 20000 
gyertyafényei villamvilá- 
ijitás. Vizrétege legmé- 
yebb helyen csupán 20 
•ontiméter, tehát mindon 
legkisebb veszély telje
sen kizárva. Kettős hő
szigetelő rétegzetei a le
hető legtöbb jégnapokat 
biztosítják. Vasár- és ün
nepnapokon, valamint he- 
tonkint négy alkalomból 
katonazene. „Keleti pálya
udvar" feliratú villamo
sokkal közvetlen össze
kötődé?. Melegedők, nőt-, 
férfi öltözők, buffet. Mu- 
zeum-körut, Kossuth utca, 

Nagy-körutak bél a Baross , 
Kerepesi-, Király es Podma- 
n czky-utcák sarkain jelző
táblák. Idény,egy 8, napi
jegy I korona.

E ]Minden azó egyrzert he?<tatáaa petit 
betűkből £ kr. Címmel ellátott hhu 
áeteaekért külön 30 kr. t ncítAn 

bélyegéi; jár.
APRÓ HIRDETÉS A tűzetésekre díjmentesem ad fel

világosítást s kiadóhivatal: József
kor ut 18. szám.

L etelte i! tadalexodáaekra utgyea adunk fciTi2áf»<iiU«t, csak a valaazzs. asflhsdgse béljfejet kell KuülrAelU. TwUhozedasoknal a hirdetés számit a kiadóhivatallal mindig kjrdlni kekk

^ 3  A m  

i  f e l i
Ek

e l ö l
sorsjegye? re. értékpapí
rokra es v ii ki takarék 
pénztári részvényekre 

ívissznfz-'tkető tetszés 
szerinti kisebb részle
tekben isi bármely ösz- 
szeget igen olcsón ad 
Kormos Gyula és Ts 

bank- és váltó-üzlet, 
osztály so rsj át k f öelár u • 
siló Budapest,V.. Dorottya-

utca 5. sz.

E R E O T I - f é le
Icbtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: bervisz- 
keteget, mindenné nü sö- 
m érbetegséget. bőrkiite 
get, izz: dást. Szagalanf 
Ártalmatlan. ______ 893 i

Karácsonyi és
njcvi ajanacK

kaphatók Budapest, IV k.. 
Karoiy-kÖrut 26. sz.. LOWY 
PAULA az „arany forrás*- 
hoz cimzeít óra- és ékszer- 

kereskedésében : 
Nikkel-rem ntoir órák 1 
frt uO. Valódi svájci nik
kel remoutoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt 50. Tula remontoir 
órák dupla fedelű 6 frt 90. 
Tallérozott órak 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir órák 17 frt 
60. 14 karai arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg- 
Dizások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

8 évi jótállás.

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a  t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásihoz, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást id znok elő. pctl g 
mily kicsiny dologból ái 
szép fehér, tiszta arccal 
b ml. Nem csodálom, ha a

hölgyek, ások 
és ajánlott arcerémekből 
nem bírnak választani. Lo- 
gyének teljes bizalommal 
hízzam, kisértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ- 
'ő d v e ,  hogy céljukat e - 
érik. — Mille-Fleurs-Cn-me 
próbatége’v 50 kr. könyv
vel. Mille-FÍeurs-poi'dre, fe
hér. rózsa v. creol (bar
n á k n a k ) .  1 doboz 60 kr.. 
szrppan 40 kr. Főraktár 
Torok József gyógytá-a. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz. mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt redeti színét vi83zc 
adja, £ üveg 3 frt utasi 
tá -r»l (2 hóig elegendőt, 
fekete, barna és arany 
szőké e kapható. Nem elég- 
oé ajánlhatom a t. hölny Ét
nek a homlokkötöt, ni» ív 
r viil idei használat ut 
a redöket végképp kisim 1j .. 
a homlokot f ér, - 
formásra változtatja. E<r 
ily kö'ő évekig eltart 
tfrbja I frt 50 kr. utasitA-- 
sa! Mily kellemetlen é .  
rut a szőr a? arcban vág1 
ajk körül, ezt in . lalom né 
kűl egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggé' 
»>(• kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly e - 
hanyago’tak is, kezpasztóm 
által gyöByörii fehér puhá
vá változik, 1 próbatég ly 
85 kr. utasitínal. Szamos 
jlismerő levelekkel b zonyd- 
h. tóm felsorolt cikkeim b .- 
mulatós hatását.melyekért 
és biztos eredményeit ke
zeskedem. — Utánvéten .

t i i o k t a r t  s  in 'ló ' t 
a k á r  i t t  B udapesten , v a .  . 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. ko:.. 
Bethleu-utca 12. sz. No.

B ú t o r

A lk a ln s i  v é t e l
r é s z le l  f iz e té s r e  !!!
\z  összes raktáron le ’ 
a já t  k é s z i t r r é ’iv ü  k á rp l 
ozolt é s  fabútorok, lóször 
nairacok, divánok stb- no-
e m b e r  1 0 -ig  le s z á l l í tó t ,  

■ron úgy készpénzért, v..- 
nmint részletfizetésre is 

adatnak ol.

Náthán Ignác
huto-kereskedő kárpitos 

B pest, V II., E rz s é b e t
k o r u t 2 3 . sz.

i h i i i i i i i í Ö K

Á S k a k i a s

karácsonyi
ajándékoknt tar'almazó 

könyvjegyzékem

iiié lj’Gi leszá llító t! á rakka l
most jelent ineg. 

Kívánatra ingyen és bér-
•nentve küldöm.
é t u s s t s k a  Á r m in

ilágirodalnii antiquarium. 
yv- és zeneműkor es-

kedése
BUDAPEST,

IV.. Muzeum körút 3. szám. 
'1‘ílíii JliiliiÜÜÍIIIíSfiíiillíííiíiiíiiSiill

CIMBALMOK !
kitiinö csengő hanggal 5
az ezredéves kiáll.tá- 
son érdeméremmel é, 
díszoklevéllel kitün

tetve öt évi jótállás 
meilett, jutányosán 

kaphat >k.
Karácsonyi aján
dékoknak kis cint

balom IS frt. 
Varji'ft F á i

c ín th n lo i r g v á i  i 'r.á , 
Buda; c: t  lí.ik : -J ., -  {.

utC'. 3. .

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek.Eladott

13 latos ezüst evőkészle- 
k"t. grammja 5 kr.. gi-

• an Jóinkat, gyertyatartó- 
...t, haltálakat, tálcákat, 
. ram ni ja >' kr., 12 darab 
e z ü s t  e v ő e sz k ö z  6 fr t  50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
' 8 í r t t ó l  k e s d v e ,  d n s  v á 

laszték mindennemű 
ezüst müöt’-ös tárgyak
ban. arany fért láncok kő- 
lóggóval. grammja ‘ kr., 
•nassziv arany gyűrűs 2 
frt 40 krt t u l a  ic tn o n -  

toir órák 6 frt. 
Grünberaer Ármin 

lie'.u
örökösei Budapesten, 

IV., Városház-tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingven.

K öhögésnél,
rekedtségnél vegyen 
srért Kéthy-fcie pemete-

i; i i Iliin íüiiin ti 11
S zá llo d a i, s 

Iv en d ég lő i e s i  
j k á v é h á z is z e  ; 
fm e ly z e t e ih s  l 
H yezö  iro d a  -c I  

I íegs2oi dabh  j 
I n téz k e d é sse l j

g e l l l r'c

Íiui3í!jl«-.SÍ,
j VIL kér., Dohány 

utcA 26.

S z a b a d a lm a k a t
kieszközöl és értékesít az 

összes áll\mokban
W EISZ SÁNDOR

hilsss’ i  adálini jií-uvo B ikán. 
rerez-Xánit 15. (Andrísn-Bi • 
s z a b a d a lm a k  ó r t é k e s i té  
- ő r e  v o n a t . ; ,  z '< 
nyilvánításokba betel u

tós vehető.

l.sm ét m e(/ny ilt, m  
ism ét b e zá ru l az  

E lső
A  $8 Ev S? g % F

A  ’ s  «■' . A  x

A k á cfa -u tca  32. 3sán. 
a la tt ,  m e ly e t 

B EEZEB  á ru h á z  a
gó ly áh o z  (kinek főüz
lete N ag y m ező -u tca  12. 
Szerecsen-utca sarkán, 
van fióküzlete B udái.. 
F azekas-té r és Fő-utca 
sarkán) k iárusítás  cél

jábó l m egvásárolt. 
Téli trikó ing 48, 58. 69. 
Teli trikó nadrág 48. 58,69 
! ; vanezek dupla béléssel 

75, 95.
V ái harisnyák 18,22, 27.33.
I v g lepedő vászon 3.9

5.90.
1 a i g 30 röi Siffon 4.49 
1 vég kitűnő Creász 3.80, 

4.80, 5.20.
I'inom úri ing 85. 05, 1.20. 
Finom glacő keztyü 69. 
Kitűnő spárga szőnyeg 

méterje 21. 24, 2 7 , 37. 
nemek fátyolok méterje 12. 
leljes csecsemő kelengye 

10 forint.
X"i ruliakelmék, vásznak, 

lerit ' , függönyök, abro
szok és divatáruk.

n ;iC T e k n e k kK,lcl‘ és
I -------------------  -  . kész kézi
mmikák. gyapjú kongrek. 
kanavák. n elyek a Fürlh- 

I e himz űr.-ézc'.böl még 
v!s,zr eraütak. a Nagy- 
mező-utca üzletben eddig j 
l ég HM létMatt árban cl-

H N T f R  G Y U L A
n i  fila • 

ú 'litö a á l:
fe  mn . kir

s  csem ege
rI V »

s Crosz ers’-idi t «  — . ..  ’ -5- 
J Ziitsir k rerók ,ea  — 2 .—

2i*a-is kevo ék tea  2- 1
• .  | viri L cveiék  tea . ..  3 . -

} Tinádét tea Igen  fin. 1.— 

la  11 m
h a .  finom c->..lAdl 11 ü v eg  1 .-  
.aaiki-r .m 8 c s illa g o s  ... 1.5' 

s-rum legfln  a n g o l...  2 . -
.'sjcitlai rum. m iről ..........2.40

C u k o r
V id 'k r

- ivegb en  leg f. k iló ja . ..  —.42
L 'f kAs .  .  _  —.45'
törött » .  _  —.46

K á v é
- in tos, legfinom abb, k ilója 1.25
1 H b ii-p ortor ico ......................  1.40
C 1.1 ip  n  f ln o  in _  ... 1J O
■'uba-pi,tosl legfinom abb 2.1" 
MocC i valódi arab a tü zes 2.15 
Arany Java Menadó iogf. 2.20

C.Jo«j í m e
I cs illagos, nagy  ü r e g  . ..  2.10
- I -l.'ŰL'L-H. Iliig  livi ff . ..  1.70 

■9. Ja.'US. nai y  r e g  — 1.60
Le teli copac Mi d k  inal ... 4 .—

Mr.?var tea^ütein6ny nagy  

\n g o l teasü tem éu y  kilója  2.40

C W i n e ö «
-tJ-2, Irán. m uscat k ija . 1.30 
i  ij». I 'g - /c b b  fürtök klja 1.4C 
ifcos gyto. franc, klja ... l.W, 
Jgye;:, fohört ór iás, klja 1.25

Santoii, 16. 25, 35, 65 óh .. —.90 
ágid rak (ol ó é s  fark,
1 dob os 65 kr., nagy  d ob . 1.20 
0 darab hajó t:; j i .......... 1.—

Ziriar ' i ü v e g  doboz .......... 1 50
ketMa, val lf klja . i #

E é ítl  riratU , v ili . párja « é s  —.12 
lapCTllbljt legfln . 6 <1rb ... 1.20 
io.'gotisll, valódi k ilója . ..  1.50 
Ctx«t3rt:»jt va lód i, 1 drb —.60
Triw'lta s*;t I. k ilója ..........  1 fiú
Liptíl tori 1 bődön 60 és .. — .96 
ChoeeUl boabet. í róm kilója  2 — 
Sialoa-íoaboa, k ilója 1.2o é s  1 60 
2:alt a kttytr darabja . . ..  - 2 5 .
-  i& tyar f ilsa  w ö llő ..........8 .—
■" a TajTíBi oid.Myl ........  1.60
• 5 X nal-nntam 1.40

I? !_ O r.sbal ''•> <lrb 1 hordó 1.40 
í  C ih a  aszalt b oszn ia i 2 .— 
Az A tik v eg y esen  is  ren d elh e
tők. Viiíkr# m indent fagym en 
tesen  Ingyen csom ago lva  kül

dök utánvéttel

P I N T É R  G Y U L A
e . ‘ ^ko  udv. füaserkercskadfl
Budapest, Kecakem ti-u. 15

I. dijakkal kitüntetve. 
Széitében ismeretes

magán- és
zenekari

hegedűim, csellóim

Í
öreg, száradt 
h a i’gsior fá

ból, ágy, ne
mes. erős 

hanggal. He
gedű lö, 15, 
20, 30 60— 
100 írt. 
Cselló 15,20, 
30—150 frt.

______ Hangverseny
hegedű vo

nók, angol, 
fernarabukkó 

vessző 3, 4,
5 frt, valódi ezüst veret
tel 6, 8, 10 frt. Egy jó 
mosterhegedü ébenfa-hoz
závalóval, jó vonóval, zá
ros fatokkal, postadijm«>n- 
t.’sen 10 frt. Diákhegedü 
2.50, 3, 4, 5, 6 frt. Javítá
sok művészi munkával.

Elégedetlenség esetén 
utánvétellel visszaveszem. 
Öreg hegedűket, csellókat 
vásárolok, cserébe is fo
gadok. Árjegyzék ingyen.

M t t l le r  J ó z s e r  
hangszergyára 

Scbönbnch. Csehország-
Első budapesti

K  é  v é m a g a z ln
szétküldés! osztálya

k á v é
elvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
41'2 kg. Kuba 6.50
4’/2 kg. Mocca 6.50
4’Za kg. Jáva 6.50
4!/l kg. Gyöngy 6.50
4 kg. Csá-z. *ev. tea 1 50 

/4 kg. Karaván toa 1.40 
*/< kg. Törmelék tea —.90

Bélák Is tv á n
BUDAPEST,
VII .Rottenbiller-u 4.


